Originalbetriebsanleitung
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Bitte lesen Sie die Betriebsanleitung vor Inbetriebnahme sorgfiltig durch.

Please read the instructions carefully before starting the machine.

Veuillez lire avec soin le mode d’emploi avant la mise en service

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di mettere in funzione I'elettroutensile.
Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de machine in gebruik neemt.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte nadvod k pouzivani.

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne preditajte navod na obsluhu.

Kérjuk alaposan olvassa el a tajékoztatot mielStt a gépet hasznalja.

Pred uvedbo v pogon prosim natan¢no preberite prilozena navodila za uporabo.

Prije pustanja u rad pazljivo procitajte naputak za upotrebu.

Mpeau nyckaHe Ha ypeaa B AECTBUE MONIA MPOYETETE BHUMATENHO MHCTPYKLMATA 3a N3MON3BaHe.
Va rugdm sa cititi cu atentie modul de utilizare inaintea punerii utilajului in functiune.

Pre pustanja u rad pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu.
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Technische Daten
Elektroheizer GEH 2000 P

Artikel-Nr. 85122
I Anschluss 230V~50 Hz
— “'Max. Leistung 2 kW (1720 kcal./h)
é} Heizstufen 3/Ventilator
Stromaufnahme 87A

£ Geblaseleistung 158 m*/h
i Gewicht 1,7 kg

A

Benutzen Sie das Gerét erst nachdem Sie die Betrieb-
sanleitung aufmerksam gelesen und verstanden ha-
ben. Beachten Sie alle in der Anleitung aufgefiihrten
Sicherheitshinweise. Verhalten Sie sich verantwor-
tungsvoll gegenuiber anderen Personen.

Falls Giber den Anschluss und die Bedienung des
Gerates Zweifel entstehen sollten, wenden Sie sich an
den Kundendienst.

BestimmungsgemaéfBle Verwendung

Elektrische Heizgeréte werden im Bauwesen, im Schiffs-
bau, in der Landwirtschaft, in Kfz-Werkstatten, in der
Gastronomie, bei Montagen und (iberall dort eingesetzt,
wo Heizgerite mit Ol oder Gas unerwiinscht oder nicht
zuldssig sind.

Das Gerat darf nur am Boden stehend und komplett mon-
tiert betrieben werden. Das Betreiben auf einer instabilen
Fldche ist nicht zuldssig.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungs-
gemal verwendet werden. Unter Berticksichtigung
der technischen Daten und Sicherheitshinweise.Bei
Nichtbeachtung der Bestimmungen, aus den allge-
mein glltigen Vorschriften sowie den Bestimmungen
aus dieser Anleitung, kann der Hersteller fiir Schaden
nicht verantwortlich gemacht werden.

Geratebeschreibung
Tragegriff
Anschlusskabel
Schutzgitter

Schalter Leistungsregler

LA

Thermostatregler

Verhalten im Notfall

Leiten Sie die der Verletzung entsprechend not-
wendigen Erste Hilfe MaBBnahmen ein und fordern
Sie schnellst moglich qualifizierte arztliche Hilfe an.
Bewahren Sie den Verletzten vor weiteren Schadi-
gungen und stellen Sie diesen ruhig. Fiir einen even-
tuell eintretenden Unfall sollte immer ein Verbands-
kasten nach DIN 13164 am Arbeitsplatz griffbereit
vorhanden sein. Dem Verbandskasten entnommenes
Material ist sofort wieder aufzufiillen.

Wenn Sie Hilfe anfordern, machen Sie folgende
Angaben

1. Ort des Unfalls

2. Art des Unfalls
3.Zahl der Verletzten
4. Art der Verletzungen

Anforderungen an den Bediener

Der Bediener muss vor Gebrauch des Gerdtes
aufmerksam die Betriebsanleitung gelesen und
verstanden haben.

Qualifikation: AuBer einer ausfiihrlichen Einweisung
durch eine sachkundige Person ist keine spezielle
Qualifikation fiir den Gebrauch des Gerédtes notwen-
dig.

Mindestalter: Das Produkt ist zur Verwendung durch
Personen ab 16 Jahren vorgesehen. Sollte das Produkt
durch Kinder ab 8 Jahren oder von Personen mit
verringerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen
benutzt werden, mussen sie beaufsichtigt oder be-
ziiglich des sicheren Gebrauchs des Gerates unterwie-
sen werden und die daraus resultierenden Gefahren
verstehen. Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.
Reinigung und Benutzer-Wartung diirfen nicht von
Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.
Schulung: Die Benutzung des Gerites bedarf lediglich
einer entsprechenden Unterweisung durch eine
Sachkundige Person bzw. die Betriebsanleitung. Eine
spezielle Schulung ist nicht notwendig.

Der Bediener ist verantwortlich fiir Unfalle oder Gefahren
gegentiiber Dritten.
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Warnung/Achtung!

Betriebsanleitung lesen!

Vor Durchfiihrung jeglicher Arbeiten am
Geratimmer den Stecker aus der Steckdose
ziehen.

Vor Ndsse schiitzen
Die Maschine nicht dem Regen aussetzen.

Am Kabel ziehen / transportieren verboten

Abdecken verboten!

Vor Nésse schiitzen

Vor Frost schiitzen

Halten Sie Kinder und andere Personen

) wahrend der Benutzung des Elektrowerk-

zeugs fern.

Warnung vor geféhrlicher elektrischer
Spannung

Halten Sie in der Ndhe stehende Personen
auf sicheren Abstand zur Maschine (min-
destens 2m)

Das Gerat erreicht seine volle Heizleistung nach
5-10 min.

Achtung heifle Oberfléche!
Schadhafte und/oder zu entsorgende
elektrische oder elektronische Geréte
missen an den dafiir vorgesehen
Recycling-Stellen abgegeben werden.

Vor Ndsse schiitzen

Packungsorientierung Oben

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen.
Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
LElektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene Elek-
trowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

Restrisiken

/\ Verletzungsgefahr!

Elektrische Restgefahr

Direkter/indirekter elektrischer Kontakt; kann
zu Stromschldgen fithren. Nur an Stromnetzen mit
Fehlerstromschutzschalter betreiben.

Thermische Restgefahren

Verbrennungen; das Beriihren vom Schutzgitter
oder Gerdtegehduse kann zu Verbrennungen
fiihren. Meiden Sie diese Bauteile.

Trotz Einhaltung aller relevanter Bauvorschrif-
ten kénnen beim Betreiben der Maschine noch
Gefahren entstehen.

1) Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut
beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeits-
bereiche kénnen zu Unfllen fiihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Flussigkeiten, Gase oder Stéube befinden.

¢) Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern.

2) Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss
in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verandert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker und
passende Steckdosen verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Ober-
flachen wie von Rohren, Heizungen, Herden und
Kiihlschranken. Es besteht ein erhéhtes Risiko durch
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elektrischen Schlag, wenn Ihr Kdrper geerdet ist.
¢) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse

e) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrol-
lieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funk-

fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerk-
zeug erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.
d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elek-
trowerkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder um den
Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das
Kabel fern von Hitze, 0|, scharfen Kanten oder sich
bewegenden Gerateteilen. Beschadigte oder ver-
wickelte Kabel erhdhen das Risiko eines elektrischen
Schlages..

€) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verlangerungska-

bel, die auch fiir den AuBenbereich geeignet sind.
Die Anwendung eines fiir den Auenbereich geeig-
neten Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

3) Sicherheit von Personen
a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was

Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit
mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind oder unter
dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamen-
ten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann zu ernsthaften
Verletzungen fiihren.

4) Verwendung und Behandlung des Elektrowerk-

zeuges

a) Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir
Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie bes-
ser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr
ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

¢) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder

entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateeinstel-
lungen vornehmen, Zubehorteile wechseln oder
das Gerat weglegen. Diese Vorsichtsmal3nahme
verhindert den unbeabsichtigten Start des Elektro-
werkzeuges.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge au-

Rerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie
Personen das Gerit nicht benutzen, die mit diesem
nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich,
wenn Sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

=

tionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen
oder so beschadigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen Sie
beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerates re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht
gewarteten Elektrowerkzeugen.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehar, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu gefahrlichen Situationen
fiihren.

5) Service
a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifi-

S

ziertem Fachpersonal und nur mit Original-Ersatz-
teilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Gerates erhalten bleibt.

icherheitshinweise Elektroheizer

/\ Der Betrieb ist nur mit Fehlerstrom-Schutz-
schalter (RCD max. Fehlerstrom 30mA)
zulassig.

Das Gerat muss an einer 230V Steckdose mit einer
Absicherung von 16 A angeschlossen werden.

Schalten Sie die Maschine aus, solange sie unbeaufsich-
tigtist und trennen Sie diese von der Netzzufuhr.

A\ Uberpriifen Sie vor jeder Inbetriebnahme
samtliche Schraub- und Steckverbindungen sowie
Schutzeinrichtungen auf Festigkeit und richtigen
Sitz und ob alle Beweglichen Teile leichtgdngig
sind.

A\ Esist strengstens untersagt, die an der
Maschine befindlichen Schutzeinrichtungen zu
demontieren, abzuandern oder Zweck zu
entfremden oder fremde Schutzeinrichtungen
anzubringen.

/\ Das Gerit darf nicht benutzt werden falls es
beschddigt ist oder die Sicherheitseinrichtungen
defekt sind. Tauschen Sie abgenutzte und
beschédigte Teile aus.

Vor jedem Gebrauch Gerat, Anschlusskabel, Verlange-
rungskabel und Stecker auf Beschadigung und Alterung
kontrollieren. Beschédigte Teile nur von einem Fachmann

re|

parieren lassen.

Beim Einsatz des Gerates sind grundsatzlich immer
die jeweiligen ortlichen Bau- und Brandschutz-
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vorschriften, die entsprechenden elektrischen
Absicherungen sowie die Vorschriften der Berufs-
genossenschaft zu beachten.

. Achten Sie auf einen Sicherheitsabstand zu brenn-
baren Gegensténden.

. Eine freie Luftansaugung und ein freier Luftauslass
mussen immer gewahrleistet sein.

. Stecken Sie niemals fremde Gegenstande in das

Gerat.

. Das Gerét darf niemals wahrend des Betriebes
abgedeckt werden.

. Sicherheitseinrichtungen duirfen weder tiberbriickt
noch blockiert werden.

. Das Gerat darf nicht unmittelbar unter einer Wand-
steckdose betrieben werden.

. Nicht geeignet zur Installation an festverlegten
Elektroleitungen.

. Heizgerat nur mit vollstandig ausgerollter Netzlei-
tung betreiben.

. Gerat niemals in Wasser tauchen - Lebensge-
fahr!

. Gerat niemals in der Nahe von Feuchtraumen
oder Nasszellen (Bad, Dusche, Schwimmbad etc.)
aufstellen. Bedienelemente diirfen von einer sich
unter der Dusche, mit Fllissigkeit gefillten Gefdl3
oder in der Badewann befindlichen Person nicht
berliht werden kdnnen.

. Niemals das Gerat mit nassen Handen bedie-
nen/beriihren.

. Gerét so aufstellen, dass der Netzstecker jeder-
zeit zuganglichist.

. Das Gerét darf keinem direkten Wasserstrahl ausge-
setzt werden (z. B. Hochdruckreiniger usw.). Es darf
niemals Wasser in das Gerét eindringen.

. Stellen Sie das Gerét nicht in feuer- und explosions-
gefahrdeten Bereichen auf und betreiben dies.

. Die Geréte durfen nicht in 6l-, schwefel und salzhal-
tiger Atmosphare aufgestellt werden.

. Nicht in feuergefahrdeten Rédumen (z. B. Holzschup-
pen)) aufstellen.

. Gerét nicht in der Tierhaltung bzw. Tieraufzucht
verwenden.

. Halten Sie gentigende Abstand zu Wénden und
anderen Gegenstanden.

. Das Schutzgitter wird heil3 - Achten Sie auf einen
Sicherheitsabstand von Personen, Kindern und
Tieren. Stellen Sie keine brenn- oder schmelzbaren
Gegensténde vor das Gerét.

. Gerét niemals auf langflorigen Teppichen aufstel-
len.

/\ Halten Sie einen Sicherheitsabstand von min.
2 m zu Personen, Kindern, Tieren und brenn-
baren Gegenstanden zur Gehdusefront. und ca.
60 cm zu allen anderen Gehauseflachen.

Betrieb

Nach dem Sie die Sicherheitshinweise gelesen und
Verstanden haben, konnen Sie das Gerat in Betrieb
nehmen.

Um eine optimale Verteilung der Warme zu erreichen,
stellen Sie den Elektroheizer moglichst in die Mitte
des Raumes oder mit mindestens 2 m Abstand zur
Wand. Dadurch wird die Luft besser zirkuliert und der
Raum erwadrmt sich schneller. Es sollten alle Fenster
und Tiiren geschlossen bleiben.

1. Stecken Sie das Netzkabel in eine geeignete
Steckdose. Achten Sie auf eine geeignete Absi-
cherung lhres Stromnetzes.

2. Mitdem Leistungsstufen Regler stellen Sie die
gewdiinschte Leistung ein.

3. Zum Abschalten des Elektroheizers stellen Sie
den Leistungsstufen Regler 3-5 min. auf die
Stellung Ventilator. AnschlieBend kann das
Gerat ausgeschaltet werden bzw. ausgesteckt
werden.

Bei der ersten Inbetriebnahme kann es unter Umstén-
den zu einer unangenehmen Geruchsentwicklung
kommen, die jedoch absolut unschadlich ist und mit
zunehmender Betriebsdauer vollstdndig verschwin-
det.

Wartung

A\ Vor Durchfiihrung jeglicher Arbeiten am
Geratimmer den Stecker aus der Steckdose
Ziehen.

WARNUNG Das Gerét darf nicht benutzt werden falls
es beschadigt ist oder die Sicherheitseinrichtungen
defekt sind.

Reparaturen und Arbeiten, die nicht in dieser Anlei-
tung beschrieben wurden, nur von qualifiziertem
Fachpersonal durchfiihren lassen.

Nur Originalzubehér und Originalersatzteile verwen-
den.

Nur ein regelmaBig gewartetes und gut gepflegtes
Gerat kann ein zufriedenstellendes Hilfsmittel sein.
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Wartungs- und Pflegeméngel kdnnen zu unvorher-
sehbaren Unféllen und Verletzungen fiihren.

Die Maschine und deren Komponenten nicht mit
Losemittel, entziindlichen oder giftigen Fliissigkeiten
reinigen. Zum Reinigen nur ein feuchtes Tuch benut-
zen.

Bei Bedarf finden Sie die Ersatzteilliste im Internet
unter www.guede.com.

Gewabhrleistung

Die Gewahrleistungszeit betragt 12 Monate bei ge-
werblicher Nutzung, 24 Monate fiir Verbraucher und
beginnt mit dem Zeitpunkt des Kaufs des Gerates.

Die Gewahrleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf
Méngel, die auf Material- oder Herstellungsfehler
zuriickzufiihren sind. Bei Geltendmachung eines
Mangels im Sinne der Gewahrleistung ist der original
Kaufbeleg mit Verkaufsdatum beizufiigen.

Von der Gewdhrleistung ausgeschlossen sind
unsachgemiBe Anwendungen, wie z. B. Uberlastung
des Gerates, Gewaltanwendung, Beschadigungen
durch Fremdeinwirkung oder durch Fremdkorper.
Nichtbeachtung der Gebrauchs- und Aufbauanlei-
tung und normaler Verschleil3 sind ebenfalls von der
Gewdbhrleistung ausgeschlossen.

Entsorgung

Die Entsorgungshinweise ergeben sich aus den Pik-
togrammen die auf dem Gerét bzw. der Verpackung
aufgebracht sind.

Entsorgen Sie elektrische Gerate nichtim
E Hausmdill, nutzen Sie die Sammelstellen in
ihrer Gemeinde. Fragen Sie Ihre Gemein-
mmmm deverwaltung nach den Standorten der
Sammelstellen. Wenn elektrische Geréte
unkontrolliert entsorgt werden, kdnnen
wahrend der Verwitterung geféhrliche
Stoffe ins Grundwasser und damit in die
Nahrungskette gelangen, oder Flora und
Fauna auf Jahre vergiftet werden. Wenn
Sie das Gerat durch ein neues ersetzen, ist
der Verkdufer gesetzlich verpflichtet, das
alte mindestens kostenlos zur Entsorgung
entgegenzunehmen.

Entsorgung der Transportverpackung

Die Verpackung schiitzt das Gerat vor Transportscha-
den. Die Verpackungsmaterialien sind in der Regel
nach umweltvertraglichen und entsorgungstech-
nischen Gesichtspunkten ausgewahlt und deshalb
recycelbar. Das Riickfiihren der Verpackung in den

Materialkreislauf spart Rohstoffe und verringert das
Abfallaufkommen. Verpackungsteile (z.B. Folien,
Styropor®) konnen flir Kinder gefahrlich sein.

Es besteht Erstickungsgefahr!Bewahren Sie Verpa-
ckungsteile auBerhalb der Reichweite von Kindern auf
und entsorgen Sie sie so schnell wie moglich.

Service

Sie haben technische Fragen? Eine Reklamation?
Bendétigen Ersatzteile oder eine Betriebsanleitung?
Auf der Homepage der Firma Giide GmbH & Co. KG
(www.guede.com) im Bereich Service helfen wir
Ihnen schnell und unbirokratisch weiter. Bitte helfen
Sie uns lhnen zu helfen. Um lhr Gerat im Reklama-
tionsfall identifizieren zu kénnen benétigen wir die
Seriennummer sowie Artikelnummer und Baujahr.
Alle diese Daten finden Sie auf dem Typenschild. Um
diese Daten stets zur Hand zu haben, tragen Sie diese
bitte unten ein.

Seriennummer
Artikelnummer

Baujahr

Wichtige Kundeninformation

Bitte beachten Sie, dass eine Riicksendung innerhalb
oder auch auBerhalb der Gewahrleistungszeit
grundsétzlich in der Originalverpackung erfolgen
sollte. Durch diese MaBnahme werden unnétige
Transportschaden und deren oft strittige Regelung
wirkungsvoll vermieden. Nur im Originalkarton ist Ihr
Gerdt optimal geschitzt und somit eine reibungslose
Bearbeitung gesichert.

13
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Technical Data

Electric heater GEH 2000 P
Art.No

85122

B Service connection

230V~50 Hz

.— “'Max. Power

2 kW (1720 kcal./h)

4 Heating degrees

3/Fan

Current consumption

8,7A

& Fan power

158 m*/h

[ ] Weight

1,7kg

AO

Read and understand the operating instructions
before using the appliance. Abide by all the safety
measures stated in the service manual. Act responsib-
ly toward third parties.

In case of any doubts about connection and operati-
on refer please to our customer center

Specified Conditions Of Use

Electric heaters are used in construction, shipbuilding, ag-
riculture, car repair services, gastronomy; installations and
where oil or gas heaters are not required or permitted.
The device may only be operated standing on the ground
and fully assembled. Operating on an unstable surface is
not permitted.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use. Respecting technical data and safety pre-
cautions.Not observing general regulations in force
and instructions from this manual does not make the
manufacturer liable for damages.

Power tool description
Handle

Power supply cable
Protective grille

Switch Power regulator

iAW -

Thermostat regulator

Emergency procedure

Conduct a first-aid procedure adequate to the injury
and summon qualified medical attendance as quickly
as possible. Protect the injured person from further
harm and calm them down. For the sake of eventual
accident, in accordance with DIN 13164, a workplace
has to be fitted with a first-aid kit. It is essential to

replace any used material in the first-aid kit immedia-
tely after it has been used.

If you seek help, state the following pieces of infor-
mation:

1. Accident site

2. Accident type

3. Number of injured persons
4. Injury type(s)

Requirements for operating staff

The operating staff must carefully read the Opera-
ting Instructions before using the appliance.

Qualification: Apart from the detailed instructions by
a professional, no special qualification is necessary
for appliance using.

Minimum age: The product has been designed to be
used by persons over 16 years of age. If the product is
to be used by children below the age of 8 or persons
with reduced physical, sensory or mental skills or
with a lack of experience and knowledge, they must
be supervised or instructed in the safe use of the
appliance and understand the resulting risks. Children
must not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance must not be performed by children
without supervision.

Training: Using the appliance only requires corre-
sponding training by a professional or the Operating
Instructions. No special training is necessary.

The operator is responsible for accidents or risks to third
parties.

Symbols

A Warning/caution!
Read the Operating Instructions!
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Before carrying out any work on the machi-
ne, disconnect the plug from the socket.

Protect against humidity
Never expose tool to rain.

Cable pulling / transport prohibited

Covering prohibited!

Protect against humidity

Protect against frost

SlSlHenc]

Keep children and bystanders away while
operating a power tool.

R

Warning against dangerous electric
voltage

Keep bystanders in safe distance from the
appliance (at least 2m)

The appliance will reach its full heating power
after 5-10 min.

Caution - hot surface!

Any damaged or disposed electric or
electronic devices must be delivered to
appropriate collection centres.

A
A
=
A
i

Protect against humidity

This side up

=)

General Power Tool Safety Warnings
/\ WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failure to
follow the warnings and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future refe-
rence.

The term, power tool” in the warnings refers to your

mains-operated (cordepower tool or battery-operated
(cordless) power tool.

15

Residual risks

/\ Danger of injury!
Electrical residue risk

Direct/indirect electrical contact may lead to
electric shock. The appliance is to be operated
only in electrical networks with protective RCD.

Thermal residual risks

Burns; Touching the protective grille or housing
body can cause burns. Avoid these parts.

Despite compliance with all relevant building
regulations, there still can be some threats during
operation.

1) Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust.

¢) Keep children and bystanders away while operating
a power tool.

2) Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (groundepower tools. Unmo-
dified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and refri-
gerators. There is an increased risk of electric shock if
your body is earthed or grounded.

¢) Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk
of electric shock..

€) When operating a power tool outdoors, use an ex-
tension cord suitable for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

GB

3) Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
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not use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result
in serious personal injury.

4) Power tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not turn
itonand off. Any power tool that cannot be control-
led with the switch is dangerous and must be repaired.

) Disconnect the plug from the power source and/
or the battery pack from the power tool before
making any adjustments, changing accessories, or
storing power tools. Such preventive safety measures
reduce the risk of starting the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

e) Maintain power tools. Check for misalignment or

binding of moving parts, breakage of parts and any

other condition that may affect the power tool’s ope-
ration. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.

in accordance with these instructions, taking into

account the working conditions and the work to

be performed. Use of the power tool for operations

different from those intended could result in a hazar-

dous situation.

=

5) Service

a) Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Safety instructions Electric heater

/\ Operation is only allowed with a safety
switch against stray current (RCD max. stray
current of 30mA).

The machine must be plugged to 230V with 16
A fuse.

Switch the machine off and unplug it when unattended.

A\ Checkall screw and plug-in connections and
protective equipment if firm and tightened
properly and whether all moving parts are
running smooth whenever the appliance is to be
put into operation.

A\ The protective equipment on the appliance is
strictly prohibited to be disassembled, changed,
used in conflict with the designation and it is
prohibited to attach any protective equipment of
other manufacturers.

A\ The appliance must not be used if damaged
or safety equipment is defective. Replace any
worn-out and damaged parts.

Before use check machine, cable, and plug for any dama-
ges or material fatigue. Repairs should only be carried out
by authorised Service Agents.

. When using the appliance, it is essential to always
comply with the relevant local building and fire
regulations, appropriate electrical protection and
regulations of professional associations.

. Ensure a safe distance from flammable items.

. Free air inlet and outlet must always be provided.

. Never put any foreign items into the appliance.

. The appliance must never be covered during
operation.

. The safety equipment must not be bridged or
blocked.

. The appliance must never be directly under a wall
socket during operation.

. The machine is not suitable to be installed on fixed
installed power cables.

. Operate the machine only with a fully unwound
electric cable.

. Never immerse the machine in water - danger
to life!

. Never place the machine near wet areas or wet
sources (bathroom, shower, swimming pool, etc.). A
person in shower, in a container filled with water or
in bath must not touch the control elements.

. Never touch the machine with wet hands when
in operation.

. Place the machine so that the mains plug is
accessible at any time.

. The appliance must not be exposed to direct water
flow (e.g. high pressure cleaners, etc.). Water must
never enter the appliance.

. Do not place and operate the appliance in areas
with a risk of fire and explosion.

. The appliance must not be installed in an atmos-
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phere laden with oil, sulphur and salt.

. Do not place the machine in areas with a risk of fire
(e.g. woodshed).

. Do not use the machine in animal production or
animal husbandry.

. Keep a sufficient distance from walls and other
objects.

. The protective grille is hot - provide a safe distance
of persons, children and animals. Do not place
any combustible or fusible objects in front of the
appliance.

. Never put the machine on high-pile carpets.

A Keep persons, children, animals and
flammable items in a safe distance, at least 2
metres from the front side and app. 60 cm from
all other surfaces of the housing body.

operation

The appliance can be put into operation after you
have read and understood the safety instructions.

To achieve optimum heat distribution, place the
electric heater in the middle of the room if possible or
at least 2 metres from the wall. As a result, the air will
circulate better and the room will be heated quicker.
All windows and doors should stay closed.

1. Connect the power cable to a suitable outlet.
Ensure appropriate protection of your electrical
network.

2. Setthe desired performance using the perfor-
mance degree regulator.

3. Toturn the electric heater off, move the 3-5
min. performance regulator button to the fan”
position. The appliance can then be turned off
or unplugged.

Unpleasant odour can be smelled at the first startup
of the appliance under certain circumstances; ho-
wever, the odour is absolutely harmless and vanishes
completely with an increased time of operation.

Maintenance

/\ Before carrying out any work on the machine,
disconnect the plug from the socket.

WARNING The machine must not be used under any
circumstances if the machine or the safety devices are
damaged.

Repairs and works specified in these Instructions may
only be performed by qualified authorised staff.

Use only original accessories and original spare parts.

Only a regularly maintained and treated appliance
can serve as a satisfactory aid. Insufficient mainte-
nance and care can lead to unforeseen accidents and
injuries.

Never clean the machine and its components with
solvents, flammable or toxic liquids. Us only a damp
cloth making.

If necessary, a list of spare parts can be found at www.
guede.com.

Guarantee

Warranty period of 12 months applies to commercial
use and 24 months applies to private use and com-
mences on the day of purchase of the device.

The guarantee solely covers inadequacies caused

by material defect or manufacturing defect. Original
payment voucher with the sales date needs to be sub-
mitted for any claim in the guarantee period.

The guarantee does not cover any unauthorised

use such as appliance overloading, use of violence,
damage as a result of any unauthorised interference
or caused by foreign items. Failing to follow the ope-
rating and assembly instructions and common wear
are also not included in the guarantee.

Disposal

Disposal notes are based on the icons placed on the
machine or on its package.

Do not put electrical appliances to
E household waste - use collection centres
in your town. Ask the municipality
mmmmm  authorities where such collection centres

can be found. If electrical appliances are
disposed in an uncontrolled manner, ha-
zardous substances can get into ground
water through the weather and - as a
result - penetrate the food chain or poison
the flora and fauna for a number of years.
When the appliance is to be changed for
anew one, the seller is legally obliged to
accept the old appliance, at least for free
disposal.

Transport packaging disposal

The packaging protects the machine against damage

during transport. Packaging materials are usually

chosen based on environment aspects and waste

treatment principles and are therefore recyclable. Re-

turning the packaging into material circulation saves

raw materials and reduces waste production. Parts of

17
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packagings (e.g. foils, styropor®) can be dangerous
for children.

Risk of suffocation!Keep the packaging out of reach
of children and dispose them as quickly as possible.

Service

Do you have any technical questions? Any claim? Do
you need any spare parts or operating instructions?
We will quickly help you and without needles bure-
aucracy at our web pages at www.guede.com in the
Servicing part. Please help us be able to help you. In
order to identify your device in case of claim we need
the serial No., product No. and year of production. All
this data can be found on the type label. Please enter
it here for future reference:

Serial No.:
Art. No:

Year of production:

Informations importantes pour le client.

Nous vous informons que l'appareil doit étre retourné
pendant la durée de la garantie ou aprés la garantie
dans son emballage d'origine. Cette mesure permet
d’éviter efficacement I'endommagement inutile lors
du transport. Lappareil est protégé de facon optimale
seulement dans I'emballage d'origine et son traite-
ment continu est ainsi assuré.
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Caractéristiques Techniques

Chauffage individuel électrique GEH 2000 P
N°de commande

85122

230V~50 Hz

B Alimentation
.— “'Puissance max

2 kW (1720 kcal./h)

4 Degré de chauffe

3/Fan

Consommation de courant

8,7A

% Puissance du ventilateur

158 m*/h

& Poids

1,7kg

AO

Lisez attentivement ce mode d'emploi avant la
premiére utilisation de la pompe et assurez-vous de
I'avoir bien compris. Respectez toutes les consignes
de sécurité figurant dans le mode d’emploi. Com-
portez vous de facon responsable vis-a-vis d'autres
personnes.

Sivous avez des doutes en ce qui concerne le
branchement et |'utilisation de I'appareil, contactez le
service clients.

Utilisation Conforme a la
destination

Les appareils de chauffage électriques sont utilisés dans
le batiment, dans la construction navale, I'agriculture, les
ateliers d'automobile, dans la gastronomie, lors des mon-
tages et a tous les endroits ou les appareils de chauffage a
I'huile ou a gaz sont interdits.

Le dispositif ne peut étre utilisé debout sur le sol et
entiérement assemblé. Fonctionnant sur une surface
instable n'est pas autorisée.

Ce dispositif peut étre utilisé uniquement dans le but
indiqué. Compte tenu des caractéristiques techniques
et consignes de sécuritéLe fabricant décline toute
responsabilité en cas de non respect des dispositions
des regles en vigueur et des dispositions indiquées
dans ce mode d'emploi.

Description de la machine
Poignée
Cdble d'alimentation

1

2

3. Grille de protection

4. Interrupteur Régulateur de puissance
5

Régulateur du thermostat

Conduite en cas d'urgence

Effectuez les premiers gestes de secours et appelez ra-
pidement les premiers secours. Protégez le blessé
d‘autres blessures et calmez-le. Pour des raisons de
risque d'accident, le lieu de travail doit étre équipé
d'une armoire a pharmacie selon DIN 13164. Il est
nécessaire de compléter immédiatement le matériel
pris dans I'armoire a pharmacie.

Si vous appelez les secours, fournissez les renseigne-
ments suivants:

1. Lieu d'accident
2.Type d'accident

3. Nombre de blessés
4.Type de blessure

Opérateur

Lopérateur doit lire attentivement la notice avant
d'utiliser I'appareil.

Qualification: Mis a part l'instruction détaillée par
un spécialiste, aucune autre qualification spécifique
n'est requise.

Age minimal: Le produit est destiné a étre utilisé par
des personnes de plus de 16 ans. Si le produit devait
étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans ou par
des personnes avec capacités physiques, sensorielles
ou psychiques limitées ou dont I'expérience et les
connaissances sont insuffisantes, doivent bénéficier
d‘une surveillance professionnelle ou étre informées
sur l'utilisation stire de l'appareil et comprendre les
risques qui en résultent. Les enfants ne doivent pas
jouer avec |'appareil. Les enfants ne doivent pas pro-
céder sans surveillance au nettoyage et a l'entretien.
Formation: Lutilisation de I'appareil nécessite
uniquement l'instruction par un spécialiste, éventu-
ellement par la notice. Une formation spéciale n'est
pas nécessaire.

Lutilisateur est responsable des accidents et dangers vis-
a-vis de tierces personnes.

19
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Avertissement / attention!

Lisez le mode d'emploi avant Iutilisation.!
Avant toute intervention sur la pompe, reti-

rez d'abord la fiche du céble d‘alimentation
dela prise

Protégez de I'humidité
Ne pas exposer la machine a la pluie.

Défense de tirer sur le cable / de transpor-
ter I'appareil par le cable

Il est interdit de couvrir I'appareil!

Protégez de I'numidité

Protégez du gel

POODEO®P>

Eloignez les enfants et autres personnes
) a une distance de sécurité de l'appareil
électrique.

&

Avertissement : tension électrique dan-
gereuse

Les personnes situées aux alentours doi-
vent respecter une distance de sécurité de
I'appareil (min. 2m)

L'appareil atteint sa puissance de chauffe maxi-
male apres environ 5-10 min.

Attention - surface chaude'!

Déposez les appareils électriques ou
électroniques défectueux et/ou destinés
a liquidation au centre de ramassage
correspondant.

1 4> @] B> P (

=)
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Protégez de I'humidité

Sens de pose

Consignes de sécurité générales pour

appareils électriques

A avermsseenr

Lisez toutes les consignes et instructions de sécurité.
Le non respect des consignes indiquées ci-dessous
peuvent engendrer une électrocution, un incendie et/ou
des blessures graves.

Conservez toutes les consignes et instructions de
sécurité pour une utilisation ultérieure.

La désignation ,appareil électrique” utilisée dans les
consignes de sécurité s'applique aux outils électriques
alimentés par un cable (cable d'alimentation) et aux
outils électriques alimentés par une batterie (sans cable
d‘alimentation).

Risques résiduels

A\ Risque de blessures!

Risques résiduels électriques

Contact électrique direct/indirect peut
provoquer une électrocution. Faire fonctionner
I'appareil uniquement sur des secteurs avec
disjoncteur-différentiel.

Risques résiduels thermiques

Bralures Ne touchez pas la grille de protection
ou le corps du caisson de l'appareil, vous pourriez
vous braler. Evitez de toucher ces piéces.

Malgré le respect de toutes les regles de construc-
tion correspondantes, un certain risque persiste
lors de ['utilisation de |'appareil.

1) Sécurité au travail

a) Maintenez le lieu de travail propre et bien éclairé.

Le désordre et un lieu de travail mal éclairé peuvent
engendrer des accidents.

b) «Nutilisez pas I'appareil électrique dans un environne-
ment avec risque d'explosion, dans lequel se trouvent
des liquides, gaz et poussiéres inflammables.

q) Eloignez les enfants et autres personnes a une
distance de sécurité de I'appareil électrique.

2) Sécurité électrique

a) Lafiche de l'appareil électrique doit étre branchée
ala prise. Ne modifiez jamais la fiche. N'utilisez pas
les appareils électriques mis a la terre en combinai-
son avec des adaptateurs de prise. Les fiches non
modifiées et les prises adéquates réduisent le risque
délectrocution.

b) Evitez le contact du corps avec les surfaces mises a la
terre telles que tubes, chauffage, gaziniéres et réfri-
gérateurs. La mise a la terre de votre corps augmente
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le risque d*électrocution.

¢) N'exposez pas les appareils électriques a la pluie et
al'humidité. La pénétration de I'eau dans I'appareil
électrique augmente le risque d'électrocution.

d) N'utilisez pas le cable en contradiction avec la
désignation, pour porter I'appareil, pour I'accrocher
ou pour retirer la fiche de la prise. Protégez le cable
des températures excessives, de I'huile, des bords
tranchants et des parties mobiles de I'appareil Les
cables endommagés ou emmélés augmentent le
risque d*électrocution..

e) Sivous utilisez I'appareil électrique a I'extérieur,
utilisez seulement des rallonges convenant a
l'utilisation a I'extérieur. Lutilisation d'une rallonge
convenant a l'utilisation extérieure réduit le risque
délectrocution.

3) Sécurité des personnes

a) Soyez attentif, faites attention a ce que vous faites et
utilisez le bon sens lors de l'utilisation de I'appareil
électrique. N'utilisez jamais 'appareil électrique si
vous étes fatigué, sous effet de drogues, d‘alcool ou
de médicaments. Un moment d'inattention lors de
['utilisation de la machine peut engendrer de graves
accidents.

4) Utilisation et entretien de I'appareil électrique.

a) Ne surchargez pas la machine. Utilisez pour le travail
donné un appareil électrique adéquat. Un appareil
électrique adéquat permet de travailler mieux et plus
en sécurité dans la gamme de puissances indiquée.

b) Nutilisez pas I'appareil électrique avec interrupteur

endommagé. Un appareil électrique impossible de

mettre en marche ou d'arréter est dangereux et doit
étre réparé.

Retirez la fiche de la prise et/ou retirez la batterie

avant le réglage de l'appareil, le remplacement

d‘accessoires ou la mise hors service. Ces mesures
de sécurité permettent d'éviter la mise en marche
accidentelle de l'appareil électrique.

d) Rangez les appareils non utilisés hors de portée des
enfants. Veillez a ce que l'appareil électrique ne soit
pas utilisé par des personnes qui ne le connaissent
pas ou qui n‘ont pas lu ces consignes. Les appareils
électriques utilisés par des personnes sans expérience
sont dangereux.

€) Prenez soin des appareils électriques. Contrdlez si
les parties mobiles fonctionnent parfaitement et ne
coincent pas, si elles ne sont pas endommagées ou
fissurée ce qui pourrait influencer négativement le

C

>

fonctionnement de l'appareil électrique. Faites rDe
nombreux accidents sont provoqués par des appareils
électriques mal entretenus.

Utilisez les appareils électriques, les accessoires, les
embouts, etc.; en conformité avec ces consignes.
Prenez en considération les conditions de travail

et l'activité que vous étes en train de réaliser.
Lutilisation des appareils électriques a d‘autres fins que
celles prescrites par le fabricant peut engendrer des
situations dangereuses.

5) Service

a) Les réparations de I'appareil électrique doivent étre
confiées exclusivement a un personnel qualifié et
agréé, utilisant seulement des piéces détachées
dorigine. Ainsi, la sécurité de I'appareil sera conservée.

Consignes de sécurité Chauffage individuel
électrique

/\ Le fonctionnement est autorisé unique-
ment avec un disjoncteur différentiel (RCD
courant de défaut maximal 30mA ).

L'appareil peut étre branché uniquement a une
prise de 230V avec sécurité de 16 A.

Arrétez la machine dés qu'elle est sans surveillance et
débranchez-la du secteur.

A\ Avant chaque mise en marche, contrélez tous
les raccords a vis et encastrables, ainsi que les
dispositifs de protection, du point de vue de
fixation correcte et de marche facile de toutes les
pieces mobiles.

A\ Il est strictement interdit de démonter, de
changer les dispositifs de protection situés sur
I'appareil ou de les utiliser en désaccord avec leur
destination ou de fixer d‘autres dispositifs de
protection d‘autres fabricants.

A\ Il estinterdit d'utiliser I'appareil si les
dispositifs de protection sont défectueux ou
endommagés. Remplacez les piéces usées ou
endommagées.

Avant toute utilisation, vérifier que la machine, le cable
d'alimentation, le cable de rallonge et la fiche ne sont pas
endommagés ni usés. Le cas échéant, les faire remplacer
par un spécialiste.

. Lors de l'utilisation de l'appareil il est absolument
indispensable de respecter les régles de construc-
tion et anti-incendie locales, les protections
électriques correspondantes et les regles des
associations des professionnels.

. Respectez une distance de sécurité des objets
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inflammables.

. Veillez a ce que 'amenée et la sortie d'air soient
libres.

. Nintroduisez jamais des objets étrangers dans
I'appareil.

. Il est interdit de couvrir 'appareil lorsquiil est en
marche.

. Il est interdit de ponter ou de bloquer le dispositif
de sécurité.

. Ne placez jamais I'appareil en marche directement
sous une prise murale.

. I ne convient pas a linstallation sur des circuits

électriques installés de fagon fixe.

. Faites fonctionner l'appareil de chauffage seu-
lement avec le cable électrique completement
déroulé.

. N‘immergez jamais l'appareil - risque d‘accident
mortel!

. Ne placez jamais I'appareil a proximité des locaux
humides ou mouillés (salle de bains, douche,
piscine, etc.). La personne qui se trouve sous la
douche ou dans une baignoire ne doit pas toucher
les éléments de commande.

. Ne manipulez jamais I'appareil et ne le touchez
pas si vous avez les mains mouillées.

. Placez I'appareil de fagon a ce que la fiche de
secteur soit toujours accessible.

. Il est interdit d'exposer I'appareil au jet d'eau direct
(nettoyeurs haute pression, etc.). Veillez a ce que
I'eau ne pénétre jamais dans l'appareil.

. Ne placez pas et ne faite pas fonctionner l'appareil
dans des zones avec risque dincendie ou
d‘explosion.

. Il est interdit d'installer les appareils dans une atmo-
sphére chargée d'huile, de soufre et de sel.

. Ne le placez pas dans les endroits avec risque
d'incendie (hangar a bois).

. Ne I'utilisez pas dans la production animale ou dans
un élevage d'animaux;

. Maintenez une distance suffisante des murs et
dautres objets.

. La grille de protection est chaude - respectez une
distance de sécurité des personnes, enfants et
animaux. Ne placez aucun objet brdlant ou fusible
devant l'appareil.

. Ne posez jamais I'appareil sur des tapis a poils
longs.

A Respectez une distance de sécurité des
personnes, enfants, animaux et objets
inflammables d‘au minimum 2 métres de la face
et d’environ 60 cm de toutes les autres surfaces
du corps de caisson.

Fonctionnement

Vous pouvez mettre I'appareil en marche aprés avoir
lu et compris les consignes de sécurité.

Pour obtenir une diffusion optimale de la chaleur,

placez 'appareil de chauffage électrique au centre de
la piéce ou au minimum a 2 métres du mur. Ainsi, l'air
circulera mieux et la piece chauffera plus rapidement.
Toutes les fenétres et portes devraient rester fermées.

1. Branchez le cable d‘alimentation a une prise
adéquate. Veillez a ce que le secteur électrique
soit correctement protégé.

2. Réglezla puissance souhaitée a l'aide du régula-
teur de puissance.

3. Pourarréter I'appareil de chauffage électrique,
placez le bouton du régulateur de puissance 3
a 5 min en position ,ventilateur”. Ensuite, vous
pouvez arréter I'appareil ou retirer la fiche de
la prise.

Lors de la premiere mise en marche, une odeur
désagréable peut éventuellement se dégager, celle-ci
est absolument non nocive et s'estompe progressive-
ment avec la durée de fonctionnement de l'appareil.

Entretien

A\ Avantde procéder a n‘importe quelle
intervention sur l'appareil, débranchez la fiche
du cable d‘alimentation de la prise.

AVERTISSEMENT Ne pas mettre en marche la pompe
en cas de détériorations constatées sur la pompe ou
sur les dispositifs de sécurité.

Les réparations et travaux non décrits dans ce mode
d‘emploi doivent étre effectués uniquement par un
personnel qualifié agréé.

Utiliser uniquement des accessoires et des piéces de
rechange d'origine.

Seul un appareil régulierement entretenu et traité
peut donner satisfaction. Un entretien insuffisant
peut engendrer des accidents et des blessures

Ne pas nettoyer I'appareil et sec composants a |'aide
de solvants et de liquides inflammables ou toxiques.
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Utiliser uniquement un chiffon humide, en veillant
d'abord a ce que la fiche soit débranchée de la prise
électrique.

En cas de besoin, vous trouverez la liste de piéce
détachées sur les pages web www.guede.com.

Garantie

La durée de la garantie est de 12 mois en cas d'une
utilisation industrielle et de 24 mois pour le consom-
mateur final. La période de garantie commence a
courir a compter de la date d'achat de I'appareil.

La garantie concerne exclusivement les imperfections
provoquées par le défaut du matériel ou le défaut de
fabrication. En cas de réclamation pendant la durée
de la garantie, il est nécessaire de joindre l'original du
justificatif d'achat avec la date d'achat.

La garantie n'inclut pas une utilisation incompétente
telle que surcharge de I'appareil, utilisation de la
force, endommagement par intervention étrangére
ou objets étrangers. Le non respect du mode d’emploi
et du mode de montage ainsi que I'usure normale ne
sont pas non plus inclus dans la garantie.

Liquidation

Avertissements relatifs a la liquidation résultant
des pictogrammes apposés sur I'appareil ou sur
l'emballage.

Ne jetez pas les appareils électriques avec
ﬁ les déchets domestiques, déposez-les

dans un centre de collecte des déchets de
]

votre commune. renseignez-vous aupres
de votre commune ou il se trouve. Des
appareils électriques liquidés de facon
non contrélée peuvent engendrer la fuite
des matiéres dangereuses dans les eaux
souterraines pour cause de conditions at-
mosphériques et d'atteindre ainsi la chai-
ne alimentaire ou d'empoisonner la faune
et la flore pour de nombreuses années.
Lorsque vous remplacerez I'appareil par
un neuf, le vendeur est obligé par la loi
d‘accepter I'ancien appareil au minimum
gratuitement pour liquidation.

Liquidation de I'emballage de transport.

L'emballage protege I'appareil de I'endommagement
pendant le transport. En général, les matériaux
d’emballage sont choisis en fonction des aspects
écologiquement acceptables et des aspects de trai-
tement des déchets, par conséquent, ils sont recycla-
bles. Le retour de I'emballage dans le circuit matériel
permet d’économiser des matieres premiéres et de

réduire les déchets. Certaines parties de I'emballage
(film, styropore®) peuvent représenter un risque pour
les enfants.
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Risque d‘asphyxie IRanger ces éléments de pa-
ckaging hors de la portée des enfants, et les éliminer
aussi vite que possible.

Service

Vous avez des questions techniques ? Une réclama-
tion ? Vous avez besoin de piéces détachées ou d'un
mode demploi ? Nous vous aiderons rapidement et
sans bureaucratie inutile par l'intermédiaire de nos
pages Web www.guede.com dans la rubrique Service.
Aidez-nous pour que nous puissions vous aider. Pour
identifier votre appareil en cas de réclamation, nous
avons besoins du numéro de série, numéro de pro-
duit et 'année de fabrication. Toutes ces informations
se trouvent sur la plaque signalétique. Pour avoir ces
informations toujours a porté de main, veuillez les
inscrireici:

Numéro de série:
Numéro de commande :

Année de fabrication:

Informazioni importanti per il cliente

Facciamo presente che la restituzione in garanzia o
anche dopo il periodo di garanzia va sempre fatta
nell'imballaggio originale. Tale misura previene, in
modo efficiente, il danneggiamento inutile durante il
trasporto evitando i problemi durante il disbrigo del
reclamo. L'apparecchio é protetto, in modo ottimale,
solo nel suo imballaggio originale, quello che garan-
tisce il disbrigo normale.
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Dati Tecnici

Riscaldatore elettrico GEH 2000 P
Cod. ord.:

.— " 'Potenza max.

85122

I Allacciamento 230V~50 Hz
— 2 kW (1720 kcal./h)
é} Livelli di riscaldamento 3/Fan
Consumo di corrente 8,7A

& Portata del ventilatore 158 m*/h
1,7kg

& Peso

AO

Usare l'apparecchio solo dopo aver letto con
attenzione e capito le istruzioni per l'uso. Rispettare
tutte le istruzioni di sicurezza riportate nel Manuale.
Comportarsi con cura verso le altre persone.

In caso dei dubbi sul collegamento ed uso
dell'apparecchio, rivolgersi cortesemente al CAT.

Uso in conformita alla destinazione

| riscaldatori elettrici vengono utilizzati in edilizia, ingegne-
ria navale, agricoltura, auto officine, gastronomia, durante
i montaggi e la dove non sono accettabili o ammessi
riscaldatori ad olio o quelli a gas.

Il dispositivo pud essere utilizzato solo in piedi sulla terra e
completamente assemblato. Operando su una superficie
instabile non & permesso.

Questo impianto puo essere utilizzato solo per lo
scopo indicato. Con riferimento ai dati tecnici ed

alle istruzioni di sicurezzaAll'inadempimento delle
istituzioni delle direttive generalmente valide e delle
istituzioni nel presente Manuale il costruttore non
assume alcuna responsabilita dei danni.

Descrizione dell’elettroutensile
Manico

Cavo d‘alimentazione

Griglia di protezione

Interruttore Regolatore di potenza

iAW

Regolatore di temperatura del termostato

Comportamento in caso
d’emergenza

Applicare il pronto soccorso relativo all'incidente e
rivolgersi piu rapidamente al medico qualificato. Pro-
teggere il ferito agli ulteriori incidenti e tranquillizzar-

lo. Con riferimento alla DIN 13164, il luogo di lavoro
deve essere sempre dotato della cassetta di pronto
soccorso per eventuali incidenti. Il materiale utilizzato
deve essere aggiunto immediatamente.

In caso di richiesta del pronto soccorso comunicare

le seguenti informazioni:

1. Luogo dellincidente
2.Tipo dell'incidente
3. Numero dei feriti
4.Tipo della ferita

Requisiti all'operatore

Loperatore & obbligato, prima di usare la macchina,
leggere attentamente il Manuale d'Uso.

Qualifica: Oltre le istruzioni dettagliate del professio-
nista, per uso della macchina non é necessaria alcuna
qualifica speciale.

Eta minima: Il prodotto e destinato all'uso da parte
delle persone che hanno compiuto i 16 anni di eta.
Se il prodotto dovesse esser utilizzato dai bambini
aventi pit di 8 anni oppure dalle persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali, oppure con man-
canza di esperienza o conoscenza, devono essere
supervisionati da esperto o istruiti sull'utilizzo sicuro
dell'apparecchio e sui rischi ne derivanti. | bambini
non devono giocare con l'apparecchio. | bambini

non devono effettuare la pulizia e la manutenzione
d'utente se non supervisionati.

Istruzioni: L'uso dell'apparecchio richiede solo le
adeguate istruzioni del professionista rispettiva-
mente leggere il Manuale d'Uso. Non sono necessarie
le istruzioni speciali.

L'operatore é responsabile verso i terzi degli incidenti
oppure pericoli.

Simboli

A Avviso/attenzione!
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Prima dell'uso leggere il Manuale d'Uso!

Prima di eseguire lavori di qualsiasi tipo
sull'apparecchio levare sempre la spina dalla
presa di corrente.

Proteggere all'umidita
Non esporre la macchina alla pioggia.

E'vietato tirare il cavo / trasporto sul cavo

E’ vietato coprirlo!

Proteggere all'umidita

Proteggere contro il gelo

PEOODEO®

@

Tenere lontani i bambini ed altre persone
dall'elettroutensile

Awviso alla pericolosa tensione elettrica

Tenere le persone circostanti in distanza
sicura dall'apparecchio (min. 2 m)

L'apparecchio raggiunge la sua piena potenza
termica dopo 5-10 minuti.

Attenzione - superficie calda!

Gli apparecchi elettrici/elettronici difettosi
e/o da smaltire devono essere consegnati
ai centri autorizzati.

14> @ B> (

Proteggere all'umidita

Limballo deve essere rivolto verso alto

=)

Avvertenze di sicurezza generali per
elettroutensili
/\ AVVERTENZA

Leggere tutte le istruzioni ed avvertimenti di sicurez-
za. Mancata osservazione delle avvertenze sottostanti

potrebbe provocare scosse elettriche, incendi e/o seri
incidenti.

Conservare tutte le indicazioni e istruzioni di sicurezza
per il loro futuro uso.

Il termine,elettroutensile” utilizzato nelle indicazioni di
sicurezza si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla
rete (con cavo di rete) e ad utensili elettrici alimentati a
batteria (senza cavo di rete).

Rischi residui

/\ Pericolo delle ferite!

Calore elettrico residuo

Il contatto elettrico diretto/indiretto; puo
provocare lesioni da scosse elettriche. Far funzi-
onare solo con le reti elettriche con l'interruttore
differenziale per le correnti di guasto.

Rischi residui termici

Folgorazioni; Toccare la griglia di protezione o il
corpo della struttura dellapparecchio puo provo-
care ustioni. Evitare queste parti.

Nonostante il rispetto di tutte le norme tecniche
per l'edilizia applicabili, possono sempre
verificarsi dei rischi durante il funzionamento
dell'apparecchio.

1) Sicurezza dell postazione di lavoro

a) Tenere la postazione di lavoro pulita e ben illumi-
nata. Il disordine oppure la postazione di lavoro non
illuminata possono essere causa di incidenti.

b) - Evitare d'impiegare |'elettroutensile in ambienti
esposti al rischio di esplosioni dove si trovano liquidi,
gas o polveri infiammabili.

¢) Tenere lontani i bambini ed altre persone
dall'elettroutensile

2) Sicurezza elettrica

a) Laspina diallacciamento alla rete dell'elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare modifiche alla spina. Non impiegare
spine adattatrici assieme ad elettroutensili dotati
di collegamento a terra. Le spine non modificate e le
prese adatte riducono il rischio di scosse elettriche

b) Evitare il contatto fisico con superfici collegate a
terra, come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e
frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse elett-
riche nel momento se il vostro corpo € messo a terra.

) Protteggere gli elettroutensili dalla pioggia o
dall'umidita. La penetrazione dell'acqua in un elett-
routensile aumenta il rischio di scosse elettriche.

d) Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti
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ed, in particolare, non usarlo per trasportare o per
appendere l'elettroutensile oppure per estrarre la
spina dalla presa di corrente. Non avvicinare il cavo
alle temperature eccessive, olio, spigoli | cavi dann-
eggiati 0 aggrovigliati aumentano il rischio di scosse
elettriche..

+Qualora si voglia usare I'elettroutensile all'aperto,
impiegare solo ed esclusivamente i cavi di prolunga
che siano adatti per Iimpiego all'esterno. Luso di un
cavo di prolunga omologato per limpiego all'esterno
riduce il rischio di scosse elettriche.

o

3) Sicurezza delle persone

a) E'importante concentrarsi su cio che si stafacendo
e maneggiare con giudizio l'elettroutensile
durante le operazioni di lavoro. Non utilizzare mai
l'elettroutensile in caso di stanchezza oppure quan-
do ci si trovi sotto l'effetto di droghe, bevande alcol
Un attimo di distrazione mentre si usa lelettroutensile
puo provocare seri incidenti.

4) Uso e manutenzione dell‘elettroutensile
a) Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per
il lavoro specifico, utilizzare esclusivamente
I'elettroutensile idoneo. Con un elettroutensile adatto
si lavora in modo migliore e piu sicuro nell'ambito della
sua potenza di prestazione.
b) Non utilizzare mai l'elettroutensile con interruttore
difettoso. Lelettroutensile che non puo essere spento
0 accesso, & pericoloso e deve essere aggiustato.
Prima di procedere ad operazioni di regolazione
sull'apparecchio o di sostituzione degli accessori
oppure prima di posare la macchina al termine di
un lavoro, estrarre sempre la spina dalla presa della
corrente e/o estrarre la batteria ricaricabile. Tale
precauzione evitera che l'elettroutensile possa essere
messo in funzione involontariamente.
d) Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati,
vanno conservati fuori dalla portata dei bambini.
Non fare usare l'elettroutensile a persone che non
siano abituate ad usarlo o che non abbiano letto le
presenti istruzioni. Gli elettroutensili sono macchine
pericolose se utilizzati da persone non dotate di suffici-
ente esperienza.
Eseguire la manutenzione dell'elettroutensile
operando con la dovuta diligenza. Accertarsi che le
parti mobili della macchina funzionino perfetta-
mente, che non s'inceppino e che non ci siano pezzi
rotti o danneggiati al punto da limitare la funzione
dell’Numerosi incidenti sono causati da elettroutensili

o)

o

>

la cui manutenzione é stata effettuata poco accurata-
mente.

Utilizzare gli elettroutensili, gli accessori opzionali,
gli utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre
attenendosi alle presenti istruzioni. Tenere sempre
presente le condizioni di lavoro e le operazioni da
eseguire. Limpiego di elettroutensili per usi diversi
da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di
pericolo.

5) Assistenza
a) Fareriparare l'elettroutensile solo ed esclusivamente

da personale autorizzato, e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tal modo potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell'elettroutensile.

Istruzioni di sicurezza Riscaldatore elettrico

A\ Lesercizio @ ammesso solo con
I'interruttore di sicurezza alla corrente falsa
(RCD max. corrente falsa 30 mA).

L'apparecchio va collegato alla presa di 230V con
fusibile di 16 A.

Spegnere l'apparecchio uscendo dal luogo dilavoro,
sconnettere la spina dalla presa.

/A Prima di ogni messa in funzione controllare
tutti i raccordi a vite e ad inserimento, anche i
dispositivi di protezione, riguardando la rigidita e
serraggio giusto e la funzione non disturbata di
tutte le parti mobili.

A\ F'severamente vietato smontare, modificare i
dispositivi di protezione trovatisi sulla macchina,
utilizzarli in controversia alla loro destinazione
oppure montare i dispositivi di protezione degli
altri produttori.

A\ 'apparecchio non deve essere utilizzato se
danneggiato oppure con i dispositivi di sicurezza
difettosi. Cambiare le parti usurate e danneggiate.

Prima di ogni utilizzo controllare che I'apparecchio, cavo
d‘alimentazione, cavi da prolunga e la spina siano integri e
senza danni. Le parti danneggiate devono essere control-
|ate e riparate da un tecnico.

Durante l'utilizzo dell'apparecchio occorre sempre
rispettare tutte le rispettive normative edilizie ed
antincendio locali, la protezione elettrica adeguata
e normative delle associazioni professionali.
Osservare la distanza di sicurezza da oggetti
infiammabili.

Occorre sempre assicurare l'entrata e l'uscita libera
dell'aria.

Mai mettere alcun oggetto estraneo
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nell'apparecchio.
. Lapparecchio funzionante non si deve mai coprire.

. I dispositivo di sicurezza non deve mai essere
escluso, né bloccato.
. L'apparecchio funzionante non deve essere mai

collocato direttamente sotto la presa da parete.

. Neni vhodny pro instalaci na pevné nainsta-
lovanych elektrickych vedenich.

. Ohfivac provozujte jen s pIné rozvinutym elek-
trickym kabelem.

. Nikdy neponotujte pfistroj do vody - ohrozeni
Zivota!

. Nikdy nestavte pristroj v blizkosti vihkych prostort
nebo mokrych bunék (koupelna, sprcha, bazén
apod.). Osoba nachazejici se pod sprchou, v
nadobé naplnéné vodou, nebo ve vané se nesmi
dotykat ovladacich prvka.

. Nikdy neobsluhuje pfistroj a nedotykejte se ho

mokryma rukama.

. Pristroj umistéte tak, aby byla sitova zastrcka
kdykoliv pfistupna.

. L'apparecchio non deve essere esposto al getto

diretto dell'acqua (ad es. pulitori ad alta pressione,
ecc.). Nell'apparecchio non ci deve mai entrare
l'acqua.

. Non collocare e non far funzionare l'apparecchio in
aree a rischio d'incendio ed esplosione.

. Lapparecchio non deve essere installato in atmos-
fera carica d'olio, zolfo e sale.

. Neumistujte ho v prostorech s nebezpecim pozéaru
(napf. dfevnik).

. NepouZivejte pfistroj v Zivocisné vyrobé nebo v
chovu zvifat.

. Osservare il distacco sufficiente da pareti ed altri
manufatti.

. La griglia di protezione é calda - osservare la
distanza di sicurezza da persone, bambini ed ani-
mali. Non collocare davanti all'apparecchio alcun
oggetto inflammabile o fusibile.

. Nikdy nestavte pfistroj na koberce s dlouhym
vlasem.

A Udrzujte bezpeénou vzdalenost osob, déti,
zvitat a hoflavych predmétt min. 2 metry od
predni strany, a cca 60 cm od vsech ostatnich
ploch télesa skiiné.

Esercizio

Dopo aver letto e compreso le istruzioni di sicurezza
potete mettere I'apparecchio in servizio.

Al fine di raggiungere una distribuzione ottimale del

calore, mettere il riscaldatore elettrico, se possibile,
nel centro della stanza o almeno 2 metri dalla parete.
Cosi, l'aria circolera meglio e la stanza si scaldera pit
velocemente. Tutte le finestre e tutte le porte dovreb-
bero restare chiuse.

1. Collegare il cavo di alimentazione nella presa
adeguata. Assicurarsi che la protezione della
rete elettrica sia adeguata.

2. Impostare la potenza richiesta per mezzo del
regolatore di potenza.

3. Sesivuole spegnere il riscaldatore elettrico,
spostare il bottone regolatore di potenza per
30 5 minuti in posizione ‘ventilatore”. Dunque
potete spegnere |'apparecchio o scollegarlo
dalla presa.

Durante la prima messa in servizio puo provarsi, in
certe circostanze, un odore spiacevole che, pero, &
assolutamente innocuo e sparira gradualmente con le
ore di funzionamento.

Manutenzione

A\ Primadi eseguire i lavori di qualsiasi tipo
sulla pompa sconnettere prima sempre la spina
dalla presa di rete.

AVVERTENZA In caso dei danni sulla pompa oppure
sui dispositivi di sicurezza della stessa, la pompa non
deve essere utilizzata..

Tutte le riparazioni e i lavori non descritte nel presen-
te manuale d'uso possono essere eseguite solo da
personale qualificato e autorizzato.

Utilizzare solo gli accessori e ricambi originali.

Solo I'apparecchio periodicamente mantenuto e
curato puo essere un‘aiutante soddisfacente. La
manutenzione e cura mancanti possono potare agli
incidenti e ferite inaspettabili.

Non pulire la macchina e i suoi componenti con
solventi, liquidi infiammabili o tossici. Impiegare
solamente un panno umido.

In caso di necessita consultare la lista dei ricambi sul
sito www.guede.com.

Garanzia

Il periodo di garanzia & di 12 mesi in caso di uso
industriale, di 24 mesi per i consumatori, e inizia a
decorrere dalla data dell'acquisto dell'apparecchio.

La garanzia include esclusivamente gli inconvenienti
dovuti dal difetto del materiale oppure dal difetto
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dalla produzione. Per la contestazione in garanzia
occorre allegare l'originale del documento d'acquisto
riportante la data di vendita.

La garanzia non include I'uso profano, es. sovraccarico
dell'apparecchio, manomissione, danni dall'intervento
estero oppure dagli oggetti. La garanzia non include
anche l'inosservanza del Manuale d'Uso, del montag-
gio e l'usura normale.

Smaltimento

Gli avvisi per lo smaltimento derivano dai pittogram-
mi applicati sull'apparecchio, rispett. sull'imballo.

Non gettare apparecchiature elettriche
E nei rifiuti urbani, sfruttare il punto di
raccolta del proprio comune. Chiedere
mmmm presso il relativo ufficio comunale dove
si trovano tali punti di raccolta. Se le
apparecchiature non vengono smaltite in
modo controllato, le sostanze pericolose
possono penetrare, a causa degli impatti
ambientali, nelle acque sotterranee,
entrando nella catena alimentare o
avvelenando, per molti anni, siala fauna
che la flora. In caso di sostituzione del
vostro vecchio apparecchio da uno nuovo,
il venditore e tenuto, per legge, a ritirare
gratuitamente il vecchio apparecchio da
smaltire.

Smaltimento dell‘imballo da trasporto.

Limballo protegge I'apparecchio contro i danni
durante il trasporto. | materiali d'imballo vengono
scelti normalmente secondo i criteri ecologicamente
accettabili ed i criteri di manipolazione deirifiuti e
sono quindi riciclabili. La restituzione dell'imballo

al circolo dei materiali risparmia le materie prime

e diminuisce la presenza dei rifiuti. Le singole parti
degli imballi (es. foglio, styropor®) possono essere
pericolosi per i bambini.

C‘e il pericolo di soffocamento!Depositare le parti di
imballaggio fuori dalla portata dei bambini e smaltirle
pili presto possibile.

Servizio

Avete le domande tecniche? Contestazioni? Avete
bisogno dei ricambi oppure del Manuale d'Uso?

Sul nostro sito http://www.guede.com/support, nel
settore Servizio, Vi aiuteremo velocemente ed in via
non burocratica. Ci dareste la mano, per favore, per
poter aiutar Vi? Per poter identificare il Vostro appa-
recchio nel caso di contestazione abbiamo bisogno
del numero di serie, cod. ord. e I'anno di produzione.

Tutte queste indicazioni troverete sulla targhetta della
macchina. Per avere questi dati sempre disponibili,
indicarli qui sotto, per favore:

N° serie:
Cod. ord.:

Anno di produzione:

Belangrijke informatie voor klanten

Houd er rekening mee dat een retourzending, binnen
of ook buiten de garantieperiode, principieel in de
originele verpakking uitgevoerd zou moeten worden.
Door deze maatregel worden onnodige transport-
schaden en hun vaak controversiéle regelgevingen
effectief vermeden. Enkel in de originele doos is uw
apparaat optimaal beschermd en blijft daardoor een
soepele verwerking gewaarborgd.
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Technische Gegevens
Elektrisch verwarmingstoestel GEH 2000 P

Artikel-Nr. 85122
B Aansluiting 230V~50 Hz
— “'Max. vermogen 2 kW (1720 kcal./h)
é} Verwarmingstrappen 3/Fan
Stroomopname 8,7A

& Ventilatorvermogen 158 m*/h
i Gewicht 1,7 kg

AO

Gebruik het apparaat pas nadat u de gebruiksaan-
wijzing gelezen en begrepen hebt. Let op alle, in de
gebruiksaanwijzing aangegeven, veiligheidsinstruc-
ties. Gedraagt u zich verantwoord tegenover andere
personen.

Indien betreffende de aansluiting en het bedienen
van het apparaat twijfels ontstaan, kunt u zich tot de
klantendienst wenden.

Voorgeschreven Gebruik Van Het
Systeem

Elektrische verwarmingsapparaten worden in de bouw,
in scheepsbouw, in de landbouw, in autowerkplaatsen, in
de gastronomie, bij montagewerkzaamheden en overal
daar ingezet waar verwarmingsapparaten met olie of gas
ongewenst of niet toegepast mogen worden.

Het apparaat mag alleen worden gebruikt op de grond
staat en volledig geassembleerd. Werkend op een onsta-
biele ondergrond is niet toegestaan.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal
gebruik, zoals aangegeven. Rekening houdend met
de technische gegevens en veiligheidsinstructiesBij
niet naleving van de bepalingen uit de algemeen
geldende voorschriften, evenals van de bepalingen
uit deze gebruiksaanwijzing, kan de producent voor
schaden niet aansprakelijk gesteld worden.

Beschrijving van het apparaat
1 Draagbeugel

2 Aansluitkabel

3. Beschermrooster

4. Schakelaar vermogensregelaar
5 Thermostaatregelaar

Handelswijze in noodgeval

Tref de noodzakelijke maatregelen om éérste hulp

te verlenen, die met het letsel overeenkomt en vraag
zo snel mogelijk gekwalificeerde medische hulp aan.
Bescherm gewonde personen voor overig letsel en
stel ze gerust. Voor het eventueel plaatsvinden van
een ongeval zou altijd een verbandtrommel, volgens
DIN 13164, op de werkplaats bij de hand moeten zijn.
Het uit de verbandtrommel genomen materiaal dient
onmiddellijk aangevuld te worden.

Indien u hulp vraagt, geef de volgende gegevens
door:

1. Plaats van het ongeval
2.Soort van het ongeval

3. Aantal gewonden mensen
4. Soort verwondingen

Eisen aan de bedienende persoon

De bedienende persoon moet, voor het gebruik van
het apparaat, de gebruiksaanwijzing goed gelezen
hebben.

Kwalificatie: Behalve een uitvoerige instructie
door vakkundig verkooppersoneel is er geen speciale
kwalificatie voor het gebruik van het apparaat nodig.

Minimale leeftijd: Het product is bestemd om door
personen vanaf 16 jaar gebruikt te worden. Indien het
apparaat wordt gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar
of door personen met verminderde lichamelijke, sen-
sorische of geestelijke vermogens of met een gebrek
aan ervaring en kennis, dienen deze onder toezicht
te staan of over een veilig gebruik van het apparaat
geinstrueerd te worden alsmede over de daaruit
voortvloeiende risico’s en deze te begrijpen. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen. Het schoon-
maken en het onderhoud door gebruiker mag door
kinderen niet zonder toezicht uitgevoerd worden.
Scholing: Om het apparaat te kunnen gebruiken

is enig passend onderricht, door een vakman, resp.
de bedieningsaanwijzing, voldoende. Een speciale
scholing is niet noodzakelijk.
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De bedienende persoon is verantwoordelijk voor onge-
vallen of gevaren tegenover derden.

Symbolen

@ Trek vaor alle werkzaamheden aan het

Waarschuwing/Let op!

Gebruiksaanwijzing lezen!

@

Tegen vocht beschermen
Stel de machine niet bloot aan regen.

apparaat altijd eerst de steker uit de

contactdoos.
% Aan de kabel trekken/transporteren
verboden

@ Afdekken verboden!

Tegen vocht beschermen

@ Tegen vorst beschermen

Houd kinderen en overige personen
'@9 tijdens het gebruik van elektrische werktu-

igen op afstand.

Waarschuwing voor gevaarlijke elektrische
spanning

Houd in de omgeving staande personen
op een veilige afstand van de machine
(minimaal 2 m)

Het apparaat bereikt zijn max. verwarmingsver-
mogen na5-10 min.

Let op: hete oppervlakte!

Beschadigde en/of verwijderde elek-
trische of elektronische apparaten bij de
daarvoor bestemde recyclingplaatsen
afleveren

Tegen vocht beschermen

<_)

TT Verpakkingsoriéntering boven

Algemene veiligheidsinstructies voor

elektrische werktuigen
/A\ WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen. Het
niet opvolgen van veiligheidsinstructies en aanwijzingen
kan een elektrische schok, brand en/of zware letsels
veroorzaken.

Bewaar voor de toekomst alle veiligheidsinstructies
en aanwijzingen.

De in de veiligheidsinstructies gebruikte term,elektrisch
werktuig” verwijst ook naar elektrische werktuigen

met een netvoeding (met netkabel) en eveneens naar
elektrische werktuigen met een accuvoeding (zonder
netkabel).

Restrisico’s

A\ Letselgevaar!

Elektrisch gevaar

Direct/indirect elektrisch contact; kan tot
stroomschokken leiden. Enkel aan stroomnetten
met een veiligheidsschakelaar voor foutstroom
aansluiten.

Thermische gevaren

Verbrandingen: het aanraken van het bescher-
mingsrooster of apparaatbehuizing kan tot
verbrandingen leiden. Ontwijk deze onderdelen.

Ondanks nakoming van alle relevante bouwvoor-
schriften kunnen bij het gebruik van de machine
toch noch gevaren ontstaan.

1) Veiligheid op de werkplek

a) Houd je werkomgeving schoon en goed verlicht.
Wanorde of niet verlichte werkplekken kunnen tot
ongevallen leiden.

b) Gebruik het elektrische werktuig niet in een explo-
siegevaarlijke omgeving waarin zich brandbare
vloeistoffen, gassen of stoffen bevinden.

) Houd kinderen en overige personen tijdens het
gebruik van elektrische werktuigen op afstand.

2) Elektrische veiligheid

a) De aansluitstekker van het elektrische werktuig
dient in het stopcontact te passen. De stekker mag
op geen enkele wijze veranderd worden. Gebruik
geen adapterstekker samen met randgeaarde
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elektrische werktuigen. Ongewijzigde stekkers en
passende stopcontacten verlagen het risico van een
elektrische schok.

b) Vermijd lichamelijk contact met geaarde oppervlak-

ten zoals buizen, verwarmingselementen, fornuizen
en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico van een
elektrische schok, indien uw lichaam geaard is.

¢) Houd elektrische werktuigen ver van regen of ande-

re nattigheid. Indringing van water in een elektrisch

werktuig verhoogt het risico van een elektrische schok.
d) Gebruik de elektrakabel niet om het elektrische

werktuig te dragen, op te hangen of om de stekker
uit het stopcontact te trekken. Houd de kabel ver
van warmte, olie, scherpe kanten en/of bewegende
apparaatonderdelen. Beschadigde of verdraaide
kabels verhogen het risico van een elektrische schok..
Indien met een elektrisch werktuig in de open lucht
gewerkt wordt, gebruik dan enkel verlengkabels
die voor het gebruik in de open lucht geschikt zijn.
Het gebruik van een voor buitengebruik geschikte
verlengkabel vermindert het risico van een elektrische
schok.

3) Veiligheid van personen
a) Wees attent, let op wat u doet en ga met verstand

aan het werk met elektrische werktuigen. Gebruik
niet een elektrisch werktuig, indien u moe bent of

onder invloed van drugs, alcohol of medicijnen staat.

Een moment van onoplettendheid bij het gebruik van
een elektrisch werktuig kan tot ernstige letsels leiden.

4) Gebruik en behandeling van het elektrische werk-

tuig

a) Overbelast het apparaat niet. Gebruik voor het werk

het daarvoor bestemde elektrische werktuig. Met
het passende elektrische werktuig wordt beter en
veiliger, in het aangegeven prestatiegebied, gewerkt.

b) Gebruik geen enkel elektrisch werktuig waarvan de

schakelaar defect is. Een elektrisch werktuig, dat niet
meer in- of uitgeschakeld kan worden is gevaarlijk en
moet gerepareerd worden.

Neem de stekker uit het stopcontact en/of verwijder
de accu voordat instellingen aan het apparaat
worden uitgevoerd, onderdelen worden vervangen
of het apparaat na gebruik wordt weggezet. Deze
voorzorgsmaatregelen verhinderen een ongewenste
start van het elektrische werktuig.

d) Bewaar elektrische werktuigen, die niet in gebruik

zijn, buiten het bereik van kinderen. Laat personen
niet het apparaat gebruiken die daarmee niet

vertrouwd zijn of deze aanwijzingen niet hebben
gelezen. Elektrische werktuigen zijn gevaarlijk, indien
deze door onervaren personen worden gebruikt.
) Onderhoud elektrische werktuigen zorgvuldig. Con-
troleer of de bewegelijke onderdelen perfect func-
tioneren en niet klemmen, of onderdelen gebroken
of zodanig beschadigd zijn dat de functie van het
elektrische werktuig is beinvloed. Laat beschadigde
onderdeVele ongevallen vinden hun oorzaak in slecht
onderhouden elektrische werktuigen.
Gebruik elektrische werktuigen, accessoires,
inzetwerktuigen etc. in overeenstemming met
deze aanwijzingen. Houd daarbij rekening met de
arbeidsomstandigheden en de uit te voeren werk-
zaamheden. Het gebruik van elektrische werktuigen
voor andere dan de beoogde toepassingen kan tot
gevaarlijke situaties leiden.

=>

5) Service

a) Laat uw elektrische werktuig uitsluitend door ge-
kwalificeerd vakkundig personeel en uitsluitend met
originele reserveonderdelen repareren. Daardoor
wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het apparaat
behouden blijft.

Veiligheidsadviezen Elektrisch
verwarmingstoestel

/\ Het gebruik is slechts met een fout-
stroomschakelaar (RCD max. foutstroom van
30 mA) toegestaan.

Het apparaat moet aan een 230V stekker met een
beveiliging van 16 A aangesloten worden.

Schakel de machine uit zolang deze onbewaakt is en
koppel deze van stroomtoevoer af.

A\ Controleer voor ieder inbedrijfstelling alle
schroef- en steekverbindingen evenals
beschermingsinrichtingen op vastheid en juiste
plaatsing en of alle lichtdraaiend zijn.

A\ Hetis streng verboden de aan de machine
aangebrachte veiligheidsinrichtingen te
demonteren, het gebruiksdoel te veranderen of
vreemde beschermingsinrichtingen aan te
brengen.

/\ Het apparaat mag niet gebruikt worden, als
het beschadigd is of de beschermingsinrichtingen
defect zijn. Vervang versleten of beschadigde
onderdelen.

Voor alle ombouw- of onderhoudswerkzaamheden, de
stekker uit de wandkontaktdoos nemen.

. Bij gebruik van het apparaat moeten principieel de
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desbetreffende plaatselijke bouw- en brandweer-
voorschriften, de passende elektrische zekeringen
evenals de voorschriften van de ongevallenverze-
kering altijd nagekomen worden.

. Let op een veilige afstand tot brandbare voorwer-
pen.

. Een vrije luchtaanzuiging en een vrije luchtuitlaat
dienen altijd gewaarborgd te zijn.

. Steek nooit vreemde voorwerpen in het apparaat.

. Het apparaat mag tijdens het gebruik nooit
afgedekt worden.

. Veiligheidselementen mogen niet overbrugt of
geblokkeerd worden.

. Het apparaat mag niet direct onder een wandstop-
contact gebruikt worden.

. Niet geschikt voor een installatie aan vaste elek-
trische leidingen.

. Verwarmingsapparaat enkel met geheel uitgerolde
netleiding gebruiken.

. Het apparaat nooit in water dompelen - levens-
gevaar!

. Het apparaat nooit in de buurt van vochtige
ruimten of natte cellen (bad, douche, zwembad
etc) plaatsen. Bedieningselementen mogen niet
aangeraakt worden door personen die zich onder
de douche, in een met vloeistof gevulde bak of in
het ligbad bevinden.

. Nooit het apparaat met natte handen bedie-
nen/aanraken.

. Het apparaat zodanig plaatsen dat de stekker te
allen tijde bereikbaar is.

. Het apparaat mag niet aan een directe waterstraal
blootgesteld worden (bijv. hogedrukreiniger etc.).
Er mag nimmer water in het apparaat binnen
dringen.

. Plaats en gebruik het apparaat niet in een vuur-en/
of een explosiegevaarlijke omgeving.

. De apparaten mogen niet in een olie-, zwavel-
en zouthoudende milieu geplaatst of gebruikt
worden.

. Niet in vuurgevaarlijke ruimten (bijv. houten
schuren) plaatsen.

. Het apparaat niet in veehouderijen, resp. dierenfok-
kerijen gebruiken.

. Houd voldoende afstand tot muren en overige
voorwerpen.

. Het beschermrooster wordt heet. Let op een veilige
afstand van personen, kinderen en dieren. Plaats
geen brand- of smeltbare voorwerpen voor het
apparaat.

. Het apparaat nooit op hoogpolige tapijten
plaatsen.

/A Houd voor personen, kinderen, dieren en
brandbare voorwerpen een veilige afstand aan
van minimaal 2 m tot de voorkant van de
behuizing en ca. 60 cm tot alle andere vlakten
van de behuizing

Gebruik

Nadat u de veiligheidsinstructies hebt gelezen en
begrepen, kunt u het apparaat gaan gebruiken.

Om een optimale verdeling van de warmte te
bereiken, stel het elektrische verwarmingsapparaat
mogelijk in het midden van de ruimte of minimaal
op 2 m afstand van de wand. Daardoor gaat de lucht
beter circuleren en de ruimte verwarmt zich sneller.
Alle venster en deuren zouden gesloten moeten zijn.

1. Sluit de netkabel op een geschikt stopcontact
aan. Let op een passende veiligheidszekering in
het stroomnet.

2. Met de vermogenstrappen kan het gewenste
vermogen ingesteld worden.

3. Voor het uitschakelen van het elektrische
verwarmingsapparaat stel de regelaar van de
vermogenstrappen in de positie “Ventilator”.
Aansluitend kan het apparaat uitgeschakeld,
resp. mag de stekker uitgetrokken worden.

Bij de eerste inbedrijfstelling kan het in sommige
gevallen tot een onaangename geurontwikkeling
komen. Deze is absoluut onschadelijk en zal met een
toenemende gebruiksduur volledig verdwijnen.

Onderhoud

A\ Trek vé6r alle werkzaamheden aan het
apparaat altijd eerst de steker uit de contact-
doos.

WAARSCHUWING Het apparaat mag niet worden
gebruikt als het beschadigd is of de veiligheidsin-
richtingen defect zijn.

Reparaties en werkzaamheden, die niet in deze
aanwijzing worden beschreven, enkel door gekwalifi-
ceerd personeel laten uitvoeren.

Gebruik alléén origineel toebehoren en originele
onderdelen.

Enkel een regelmatig onderhouden en een goed
verzorgd apparaat kan een tot tevredenheid werkend
hulpmiddel zijn. Onderhoudsen verzorgingsfouten
kunnen tot onvoorziene ongevallen en letsels leiden.
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Reinig de machine en zijn onderdelen niet met
oplosmiddelen, ontvlambare of giftige vloeistoffen.
Gebruik uitsluitend een vochtige doek en controleer
of de stekker uit het stopcontact is genomen.

Bij behoefte vindt u de reserveonderdelenlijst op het
internet onder www.guede.com.

Garantie

De garantieperiode is 12 maanden bij commercieel
gebruik en 24 maanden voor eindgebruikers en be-
gint met de datum van aankoop van het apparaat.

De garantie heeft uitsluitend betrekking op onvol-

komenheden die op materiaal- of productiefouten

betrekking hebben. Bij een claim van een onvolko-
menheid, in de zin van garantie, dient de originele

aankoopfactuur met de aankoopdatum bijgesloten
te worden.

Van garantie uitgesloten zijn verkeerd gebruik, zoals
bijv. overbelasting van het apparaat, gebruik van
geweld, beschadigingen door vreemde invloeden of
door vreemde voorwerpen. De niet-naleving van ge-
bruiks- en montageaanwijzingen en normale slijtage
zijn eveneens van garanties uitgesloten.

Verwijdering

De verwijderinginstructies zijn met pictogrammen
aangegeven die op het apparaat, resp. op de verpak-
king, te vinden zijn.

Verwijder elektrische apparaten niet als
E huisafval, gebruik de verzamelplaatsen
in uw gemeente. Vraag bij uw gemeente
mmmm Voor informatie over deze verzamelplaats-
en. Als elektrische apparaten ongecontro-
leerd verwijderd worden, kunnen tijdens
de verwering daarvan gevaarlijke stoffen
in het grondwater ontstaan die vervol-
gens in de voedselketen terecht komen
en de flora en fauna voor jarenlang vergif-
tigen. Indien het apparaat door een nieuw
apparaat wordt vervangen, is de verkoper
wettelijk verplicht het oude apparaat ten
minste kosteloos voor verwijdering over
te nemen.

Verwijdering van de transportverpakking

De verpakking beschermt het apparaat tegen trans-
portschades. De verpakkingsmaterialen zijn meestal
volgens milieuvriendelijke en verwijderingtechnische
standpunten gekozen en derhalve recyclebaar. Het
retour brengen van de verpakking in de materiaalom-
loop spaart grondstoffen en verlaagt de afvalhoeveel-
heden. Verpakkingsdelen (bijv. folies, styropor®)

kunnen voor kinderen gevaarlijk zijn.

Er bestaat verstikkingsgevaar!Bewaar de verpak-
king buiten het bereik van kinderen en verwijder deze
zo snel mogelijk.

Service

Hebt u technische vragen? Een reclamatie? Hebt u
reserveonderdelen of een gebruiksaanwijzing nodig?
Op onze website www.guede.com in Service helpen
wij u snel en niet-bureaucratisch verder. Help ons

om u te helpen, a.u.b. Om uw apparaat in geval van
reclamatie te kunnen identificeren hebben wij het
serienummer evenals artikelnummer en productiejaar
nodig. Deze gegevens vindt u op het typeplaatje.

Vul deze gegevens hieronder in om deze altijd bij de
hand te hebben.

Serienummer:
Artikelnummer:

Bouwjaar:

Diilezité informace pro zakaznika

Upozornujeme, Ze vraceni béhem zarucni doby

nebo i po zaru¢ni dobé je tieba zdsadné provést v
originalnim obalu. Timto opatfenim se U¢inné zabrani
zbyte¢nému poskozeni pfi dopravé a jeho casto
spornému vyfizeni. Pristroj je optimalné chranén

jen v originalnim obalu, a tim je zajisténo plynulé
zpracovani.
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Technické adaje
Elektricky oh¥ivac GEH 2000 P

Obj. ¢. 85122
B Piipojka 230V~50 Hz
— ' Max. vykon 2 kW (1720 kcal./h)
é} Topné stupné 3/Ventilator
Spotteba proudu 87A

£ Vykon ventilatoru 158 m*/h
# Hmotnost 1,7kg

AO

Cerpadlo pouzijte teprve po pozorném piecteni a
porozuméni navodu k obsluze Dodrzujte viechny v
navodu uvedené bezpecnostni pokyny. Chovejte se
zodpovédné vidi tretim osobam.

Pokud mate o zapojeni a obsluze pfistroje pochybno-
sti, obratte se na zékaznicky servis.

Pouziti v souladu s uréenim

Elektrické ohfivace se pouZivaji ve stavebnictvi, v lodnim
stavitelstvi, v zemédeélstvi, v autodilnach, v gastronomii,
pfi montazich a vSude tam, kde nejsou zédouci nebo
povoleny ohfivace s olejem nebo plynem.

Pristroj mUze byt provozovan pouze stoji na zemia ve
smontovaném stavu. Provoz na nestabilni povrch neni
dovoleno.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel. S oh-
ledem na technické Udaje a bezpecnostni pokyny.Pri
nedodrzeni ustanoveni z obecné platnych predpisd
a ustanoveni z tohoto ndvodu nelze vyrobce ¢init
odpovédnym za Skody.

Popis pfristroje

Rukojet

Napéjeci kabel
Ochranné mfiz

Spinac Reguldtor vykonu
Regulator termostatu

wih wnN -

Chovani v pripadé nouze

Zavedete Urazu odpovidajici potfebnou prvni pomoc
a vyzvéte co mozna nejrychleji kvalifikovanou
lékaiskou pomoc. Chrante zranéného pred dalsimi
Urazy a uklidnéte jej. Kvli pripadné nehodé musi byt
na pracovisti vzdy po ruce |ékarnicka prvni pomoci

dle DIN 13164. Materidl, ktery si z |ékarnicky vezmete,
je tfeba ihned doplnit.
Pokud pozadujete pomoc, uvedte tyto Udaje:

1. Misto nehody
2. Druh nehody
3. Pocet zranénych
4. Druh zranéni

Pozadavky na obsluhu

Obsluha si musi pred pouzitim pfistroje pozorné
precist ndvod k obsluze.

Kvalifikace: Kromé podrobného pouceni odbornikem
neni pro pouzivani pfistroje nutna zadna specialni
kvalifikace.

Minimalni vék: Viyrobek je urcen pro pouziti osobami
ve véku od 16 let. Pokud by vyrobek mély pouzivat
déti ve véku od 8 let nebo osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnost-
mi, nebo s nedostatkem zkusenosti a znalosti, musi
mit odborny dohled nebo musi byt pouceny o
bezpetném pouzivani piistroje, a pochopit z toho
plynoucirizika. Déti si nesmi hrat s pristrojem. Cisténi
a uzivatelskou udrzbu nesméji provadét déti bez
dozoru.

Skoleni: Pouzivani pfistroje vyzaduje pouze odpovi-
dajici pouceni odbornikem resp. ndvodem k obsluze.
Specialni skoleni neni nutné.

Obsluha je odpovédna za nehody ¢i nebezpeci vici tietim
osobam.

Symboly

A Vystraha/pozor!
@ Prectéte si ndvod k obsluze!
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Pred provadénim jakychkoli praci na pro budouci pouZiti.

¢erpadlu vzdy nejdfive vytahnéte zastrcku V bezpecnostnich pokynech poutity pojem,elektricky
napéjeciho kabelu ze sitové zasuvky. pfistroj” se vztahuje na kabelem napdjené elektrické

L naradi (s napajecim kabelem) a na baterii napajené
Chrarite pred vihkem elektrické nafadi (bez napéjeciho kabelu).

Nevystavujte stroj desti.

Zbytkovarizika

Je zakézano tahat / pfepravovat za kabel
A Nebezpedi trazu!
Zakryvani zakazano! Elektrické zbytkové riziko

Piimy eprimy elektricky kontakt; mtze vést k
Uraztim elektrickym proudem. Provozovat pouze

SlelHenc] .

cliieiiiz el v na elektrickych sitich s ochrannym spinacem proti
chybnému proudu.
Chrante pfed mrazem Tepelna zbytkova nebezpedi
Popaleniny; Dotykani se ochranné mfize nebo
"93 Déti a ostatni osoby udrzujte v bezpe¢né télesa skfiné pfistroje mize zplsobit popdleniny.
NSRJ vzdalenosti od elektrického piistroje. Vyhnéte se témto dildm.

— | pfes dodrZeni viech pfislusnych stavebnich
Vystraha pfed nebezpecnym elektrickym predpist mize pii provozu zafizeni stale jesté
napétim dojit k ohrozenim.

Okolostojici osoby drzte v bezpecné vzda- . "
lenosti od stroje (min. 2m) 1) Bezpednost na pracovisti

a) Pracovisté udrzujte Cisté a dobre osvétlené.
Pistroj dosahne svého pIného topného vykonu Nepoiadek a neosvétlené pracovisté mize vést k
po 5-10 min. urazum.

b) « S elektrickym pfistrojem nepracuijte v explozi
ohrozeném prostiedi, ve kterém se nachézeji hotlavé
kapaliny, plyny a prach.

) Détia ostatni osoby udrzujte v bezpecné vzdalenosti

Vadné a ebo likvidované elektrické ¢i od elektrického piistroje.

elektronické pfistroje musi byt odevzdany

do prislusnych sbéren.

Pozor - horky povrch!

2) Elektricka bezpecnost

a) Pfipojovaci zastrcka elektrického piistroje se musi

Chrarite pfed vihkem hodit do zasuvky. Zstreku nelze jakkoliv ménit.

Uzemnéné elektrické pistroje nepouzivejte v

L kombinaci se zastrckovymi adaptéry. Nezménéné

Obal musi sméfovat nahoru zéstreky a vhodné zasuvky snizuiji riziko Uderu elek-

trickym proudem.
b) Zabrarite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy jako

1P B P>

=)

V3eobecné bezpecnostni pOkyny pro jsou trubky, topeni, sporaky a chladnicky. Existuje
elektrické pristroje zvysené riziko Uderu elektrickym proudem, je-li Vase
télo uzemnéné.

¢) Elektrické pristroje nevystavuijte desti a vihkosti.
Piectéte si viechny bezpednostni pokyny a instrukce. Vniknuti vody do elektrického piistroje zvy3uje riziko
Chyby pfi dodrzovani nize uvedenych pokynt mohou tderu elektrickym proudem.
vestk Uderu elektrickym proudem, pozdruaebovaznym ) Kabel nepouzivejte v rozporu s uréenim, k noseni
urazum. piistroje, jeho zavéseni nebo k vytahovani zastreky
V3echny bezpecnostni pokyny a instrukce uschovejte ze zasuvky. Kabel chraiite pred nadmémymi teplo-

tami, olejem, ostrymi hranami a pohyblivymi ¢astmi
pristroje. Poskozené a zamotané kabely zvy3uiji riziko

cz
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Uderu elektrickym proudem..

€) +Pokud s elektrickym pfistrojem pracujete venku,
pouzivejte jen prodluzovaci kabely, které jsou
vhodné pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho
kabelu vhodného pro venkovni pouZiti snizuje riziko
Uderu elektrickym proudem.

3) Bezpecnost osob

a) Budte pozorni, davejte pozor na to, co délate, a k pra-

ci s elektrickym pfistrojem piistupujte s rozumem.

Elektricky pfistroj nepouzivejte, jste-li unaveni nebo
pod vlivem drog, alkoholu a lékii. Moment nepozor-
nosti pii pouZiti pfistroje mize vést k vaznym Uraztim.

4) Pouziti a oSetieni elektrického pfistroje

a) Pristroj nepretézujte. Pro danou praci poutzijte
vhodny elektricky pfistroj. S vhodnym elektrickym
pristrojem se pracuje lépe a bezpecnéji v uvedeném
rozsahu vykonu.

b) Nepouzivejte elektricky pfistroj, jehoz spinac je
vadny. Elektricky pfistroj, ktery nelze jiz zapnout nebo
vypnout, je nebezpecny a musi byt opraven.

) Zastrcku vytahnéte ze zasuvky a ebo baterii vyjméte
prred sefizovanim piistroje, vyménou pfislusenstvi
nebo odloZenim pfistroje. Tato bezpecnostni
opatfeni brani nahodnému spusténi elektrického
pfistroje.

d) Elektrické pristroje, které nepouzivate, ulozte mimo
dosah déti. Zabrarite tomu, aby elektricky pistroj
pouzivaly osoby, které s nim nejsou seznameny
nebo si neprecetly tyto pokyny. Elektrické pfistroje
jsou nebezpecné, pokud je pouzivaji nezkusené osoby.

e) Pecujte o elektrické pfistroje. Kontrolujte, zda pohy-

blivé ¢asti pristroje bezvadné funguji a nevaznou,

zda nejsou prasklé ¢i poskozené tak, e je negativné
ovlivnéna funkce elektrického piistroje. Poskozené

Casti nechte pred pouzitim pfistroje opravit. Pricinou

mnohych nehod jsou $patné udrzované elektrické

pfistroje.

Elektrické pfistroje, pfislusenstvi, nastavce atd.

pouzivejte v souladu s témito pokyny. Zohlednéte

pfitom pracovni podminky a ¢innost, kterou
provadite. Poutziti elektrickych pfistrojti k jinym nez
predepsanym Uceldim mize vést k nebezpe¢nym
situacim.

=

5) Servis

a) Elektricky pristroj smi opravit jen kvalifikovany
autorizovany personal, a to jen pomoci originalnich
nahradnich dild. Tim se zajisti, Ze bezpe¢nost pfistroje
z(stane zachovana.

Bezpecnostni pokyny Elektricky ohfivac

A Provoz je povolen jen s ochrannym
vypinac¢em proti chybovému proudu (RCD
max. chybovy proud 30mA).

Pfistroj musi byt zapojen do zasuvky 230V s
pojistkou 16 A.

Stroj vypnéte, jakmile je bez dozoru, a odpojte ze sité.

A\ Pred kazdym uvedenim do provozu
zkontrolujte vsechny Sroubové a zasuvné spoje, a
rovnéz ochrannd zafizeni z hlediska pevnosti a
spravného utazeni a lehkosti chodu vsech
pohyblivych dilt.

/\ Ochranné zafizeni, ktera se nachézi na stroji, je
striktné zakazano demontovat, ménit, pouzivat v
rozporu s jejich uréenim nebo pripeviovat
ochranné zafizeni jinych vyrobct.

A Pistroj se nesmi pouzivat, pokud je poskozeny
nebo jsou vadné bezpecnostni zafizeni.
Opotrebené a poskozené dily vyménte.

Pred kazdym pouzitim zkontroluijte pfistroj, napdjeci
kabel, prodluzovaci kabel a zastr¢ku z hlediska poskozeni
a starnuti. Poskozené soucasti nechte opravit pouze
odbornikem.

. Pii pouzivani pfistroje je zasadné nutné vzdy
dodrzovat pfislusné mistni stavebni a protipozarni
predpisy, odpovidajici elektricka jisténi a predpisy
profesnich sdruzeni.

Dbejte na bezpecnou vzdalenost od hoflavych
predmétd.

. Vzdy musi byt zajistén volny pfivod a odvod
vzduchu.

. Nikdy nestrkejte do pfistroje zadné cizi pfedméty.

. Pristroj se nikdy nesmi pfi provozu zakryvat.

. Bezpecnostni zafizeni se nesmi ani premostovat,
ani blokovat.

. Pristroj se nikdy nesmi pii provozu nachézet piimo
pod sténovou zasuvkou.

. Neni vhodny pro instalaci na pevné nainsta-
lovanych elektrickych vedenich.

. Ohfivac provozuijte jen s plné rozvinutym elek-

trickym kabelem.

. Nikdy neponoftuijte pfistroj do vody - ohrozeni
Zivota!

. Nikdy nestavte pristroj v blizkosti vihkych prostor(
nebo mokrych bunék (koupelna, sprcha, bazén
apod.). Osoba nachazsjici se pod sprchou, v
nadobé naplnéné vodou, nebo ve vané se nesmi
dotykat ovladacich prvkad.

. Nikdy neobsluhuje pfistroj a nedotykejte se ho
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mokryma rukama.

. Pristroj umistéte tak, aby byla sitova zastrcka
kdykoliv pfistupna.

. Piistroj se nesmi vystavovat pfimému proudu vody
(napt. vysokotlaké Cistice apod.). Do pfistroje se
nikdy nesmi dostat voda.

. Neumistujte a neprovozuijte pfistroj v oblastech s
nebezpedim pozaru a exploze.

. Pristroje se nesmi instalovat v atmosfére zatizené
olejem, sirou a soli.
. Neumistujte ho v prostorech s nebezpecim pozaru

(napf. dievnik).

. NepouZivejte pfistroj v Zivocisné vyrobé nebo v
chovu zvifat.

. Udrzujte dostatecny odstup od stén a jinych
objekt.

. Ochrannd mfiz je horkd - dbejte na bezpecnou
vzdalenost lidi, déti a zvifat. Nestavte pfed pfistroj
7adné holavé nebo tavitelné predméty.

. Nikdy nestavte piistroj na koberce s dlouhym
vlasem.

A Udrzujte bezpecnou vzdalenost osob, déti,
zvitat a hoflavych predmétt min. 2 metry od
predni strany, a cca 60 cm od vsech ostatnich
ploch télesa skfiné.

Provoz

Poté, co si prectete bezpecnostni pokyny a porozu-
mite jim, mUzete pfistroj uvést do provozu.

Pro dosazeni optimalniho rozlozeni tepla postavte
elektricky ohfiva¢ pokud mozno doprostred mistnosti
nebo alespon 2 metry od stény. Tim bude vzduch
[épe cirkulovat a mistnost se ohfeje rychleji. Vsechna
okna a dvefe by mély zUstat zaviené.

1. Pfipojte napdjeci kabel do vhodné zasuvky.
Dbejte na vhodné jisténi své elektrické sité.

2. Pomoci regulatoru stupnd vykonu nastavte
pozadovany vykon.

3. Kdyz chcete elektricky ohfiva¢ vypnout,
prepnéte knoflik regulatoru vykonu 3-5 min.
do polohy ‘ventilator’. Potom mUzete pfistroj
vypnout nebo vytdhnout ze zasuvky.

Pfi prvnim uvedeni do provozu mlze byt za urcitych
okolnosti citit nepfijemny zdpach, ktery viak je
absolutné neskodny, a s narlstajici dobou provozu
zcela zmizi.

Udrzba
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A\ Pred provadénim jakychkoli praci na
cerpadlu vzdy nejdfive vytahnéte zastrcku
napajeciho kabelu ze sitové zasuvky.

VYSTRAHAV piipadé poskozeni ¢erpadla nebo jeho
ochrannych zafizeni se cerpadlo nesmi pouzivat.
Opravy a prace, nepopsané v tomto navodu, smi
provést jen kvalifikovany autorizovany personal.
Pouzivejte jen origindlni pfislusenstvi a originaIni
nahradni dily.

Jen pravidelné udrzovany a osetfovany pfistroj miize
byt uspokojivou pomUckou. Nedostatecnd udrzba

a péce mUze vést k nepiedvidanym nehodam a
Uraztm.

Pro ¢isténi kompresoru a jeho soucasti nepouzivejte
fedidla, hoflavé nebo toxické kapaliny.

V pfipadé potieby najdete seznam nahradnich dilli na
internetové strance www.guede.com.

Zaruka

Zérucni doba ¢ini 12 mésict pfi prlimyslovém pouziti,
24 mésicl pro spotiebitele a zacina dnem nakupu
pristroje.

Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky
zpusobené vadou materialu nebo vyrobni vadou. Pi
reklamaci v zaru¢ni dobé je treba prilozit originalni
doklad o koupi s datem prodeje.

Do zaruky nespada neodborné pouziti jako napt.
pretizeni pfistroje, pouziti nasili, poskozeni cizim
zasahem nebo cizimi predméty. Nedodrzeni navodu
k pouziti a montazi a normalni opotiebeni rovnéz
nespada do zaruky.

cz

Likvidace

Upozornéni k likvidaci vyplyvaji z piktogramd
umisténych na pfistroji, resp. na obalu.

Nevyhazujte elektrické pfistroje do
E domovnich odpadkd, vyuzijte sbérny ve
své obci. Zeptejte se na spravé obce, kde
mmmm  se nachdzeji sbérny. Pokud se elekt-
rické pfistroje likviduji nekontrolovang,
mohou povétrnostnimi vlivy proniknout
nebezpecné latky do spodnich vod, a tim
se dostat do potravinového fetézce nebo
na fadu let otravit floru a faunu. Kdyz
budete pfistroj nahrazovat novym, je pro-
davajici ze zdkona povinen pfijmout stary
pristroj minimalné zdarma k likvidaci.

Likvidace piepravniho obalu
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Obal chréni pfistroj pied poskozenim pfi dopravé.
Obalové materidly jsou zpravidla voleny podle eko-
logicky prijatelnych hledisek a hledisek nakladani s
odpady, a proto jsou recyklovatelné. Vraceni obalu do
materidlového obéhu Setfi suroviny a snizuje vyskyt
odpad. Césti oballi (napf. félie, styropor®) mohou byt
nebezpecné pro déti.

Hrozi nebezpeci zadusenilUkladejte ¢asti oballi
mimo dosah déti, a co mozna nejrychleji je zlikvidujte.

Servis

Méte technické otazky? Reklamaci? Potfebujete
nahradni dily nebo névod k obsluze? Na nasi do-
movské strance www.guede.com Vam v oddilu Servis
pomuzeme rychle a nebyrokraticky. Prosim pomozte
nam pomoci Vam. Aby bylo mozné Vas pfistroj v
piipadé reklamace identifikovat, potfebujeme sériové
Cislo, objednaci Cislo a rok vyroby. Vsechny tyto udaje
najdete na typovém Stitku. Abyste méli tyto Udaje
vzdy po ruce, zapiste si je prosim dole.

Sériové cislo:
Objednaci ¢islo:

Rok vyroby:

Délezité informacie pre zakaznika

Upozoriujeme, Ze vratenie pocas zarucnej lehoty ale-
bo i po zérucnej lehote je potrebné zasadne vykonat
v origindlnom obale. Tymto opatrenim sa ucinne
zabrani zbyto¢nému poskodeniu pri doprave a ¢asto
spornému vybaveniu. Pristroj je optimalne chraneny
len v origindlnom obale, a tym je zaistené plynulé
spracovanie.
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Technické Udaje
Elektricky ohrievac GEH 2000 P
Obj. ¢. 85122
B Pripojka 230V~50 Hz
+— ' Max. vykon 2 kW (1720 kcal./h)
é} Ohrievacie stupne 3/Ventilator
Spotreba pradu 87A
£ Vykon ventilatora 158 m*h
& Hmotnost 1.7kg

AO

Cerpadlo pouzite az po pozornom precitani a
porozumeni ndvodu k obsluhe. Dodrzujte vietky v
navode uvedené bezpecnostné pokyny. Spravajte sa
zodpovedne voci tretim osobam.

Ak mate o zapojeni a obsluhe pristroja pochybnosti,
obratte sa na zakaznicky servis.

Pouzitie Podla Predpisov

Elektrické ohrievace sa pouZivaju v stavebnictve, v lod-
nom stavitelstve, v polnohospodarstve, v autodielnach,
v gastrondmii, pri montdzach a viade tam, kde nie su

Ziaduce alebo povolené ohrievace s olejom alebo plynom.

Pristroj moze byt prevadzkovany iba stoji na zemiav
zmontovanom stave. Prevadzka na nestabilny povrch nie
je dovolené.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uve-
denymi predpismi. S ohladom na technické tdaje a
bezpecnostné pokyny.Pri nedodrzani ustanoveni zo
vieobecne platnych predpisov a ustanoveni z tohto
navodu nie je mozné vyrobcu povazovat zodpoved-
nym za Skody.

Popis pristroja

Rukovat

Napajaci kabel
Ochranna mreza

Spinac Regulator vykonu

iAW -

Reguldtor termostatu

Spravanie v pripade nudze

Zavedte Urazu zodpovedajlcu potrebnu prvi pomoc
a vyzvite ¢o mozno najrychlejsie kvalifikovanu lekars-
ku pomoc. Chrante zraneného pred dalSimi trazmi a
upokojte ho. Pre pripadnt nehodu musi byt na pra-

covisku vzdy poruke lekarnicka prvej pomoci podfa
DIN 13164. Materidl, ktory si z lekarnicky vezmete, je
potrebné ihned doplnit.

Ak pozadujete pomoc, uvedte tieto Udaje:

1. Miesto nehody
2. Druh nehody

3. Pocet zranenych
4. Druh zranenia

Poziadavky na obsluhu

Obsluha si musi pred pouzitim pristroja pozorne
precitat ndvod na obsluhu.

Kvalifikacia: Okrem podrobného poucenia odborni-
kom nie je na pouzivanie pristroja nutna ziadna
$pecialna kvalifikacia.

Minimalny vek: Vyrobok je uréeny na pouzitie
osobami vo veku od 16 rokov. Ak by vyrobok mali
pouzivat deti vo veku od 8 rokov alebo osoby s ob-
medzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami, alebo s nedostatkom skisenosti a
znalosti, musia mat odborny dohlad alebo musia
byt poucené o bezpecnom pouzivani pristroja, a
pochopit z toho plyntice rizik. Deti sa nesmu hrat s
pristrojom. Cistenie a pouzivatelsku udrzbu nesmu
vykonavat deti bez dozoru.

Skolenie: Pouzivanie pristroja vyzaduije iba zodpo-
vedajlice poucenie odbornikom, resp. ndvodom na
obsluhu. Specialne skolenie nie je nutné.

Obsluha je zodpovedna za nehody ¢i nebezpecenstvo
vodi tretim osobam.

Symboly

A Vystraha/pozor!
Precitajte si ndvod na obsluhu!

39
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Pred vykonavanim akychkolvek prac na
Cerpadle vzdy najprv vytiahnite zastrcku
napéjacieho kabla zo sietovej zasuvky.

Chrante pred vihkom
Nevystavujte stroj dazdu.

Je zakézané tahat/prepravovat za kabel

Zakryvanie zakazané!

Chrante pred vihkom

Chrante pred mrazom

SlelHenc] .

Deti a ostatné osoby udrzujte v bezpe¢nej
vzdialenosti od elektrického pristroja.

::I (g)

Vystraha pred nebezpecnym elektrickym
napatim

Okolostojace osoby drzte v bezpecnej vzdi-
alenosti od stroja (min. 2 m)

Pristroj dosiahne svoj pIny vykurovaci vykon po
5-10min.

Pozor - horuci povrch!

Chybné a/alebo likvidované elektrické ¢i
elektronické pristroje musia byt odovzda-
né do prislusnych zberni.

1P B P>

Chranite pred vihkom

Obal musi smerovat hore

=)

Vseobecné bezpecnostné pokyny pre

elektrické pristroje
/\ POZOR

Precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny a instrukcie.
Chyby pri dodrziavani nizsie uvedenych pokynov mézu
viest k zasahu elektrickym pridom, poziaru a/alebo
vaznym Urazom.

Vsetky bezpecnostné pokyny a instrukcie uschovajte

na buduice pouzitie.

V bezpecnostnych pokynoch pouzity pojem,elektricky
pristroj” sa vztahuje na kablom napajané elektrické
naradie (s napajacim kablom) a na batériou napéjané
elektrické naradie (bez napéjacieho kabla).

Zvyskové rizika

A Nebezpecenstvo urazu!

Elektrické zvyskové riziko

Priamy epriamy elektricky kontakt; moze viest
k urazom elektrickym pradom. Prevadzkovat iba
na elektrickych sietach s ochrannym spinacom
proti chybnému pradu.

Tepelné zvyskové nebezpecenstva

Popaleniny; Dotykanie sa ochrannej mreze alebo
telesa skrine pristroja moze spdsobit popéleniny.
Vyhnite sa tymto dielom.

Aj napriek dodrzaniu vsetkych prislusnych stave-
bnych predpisov méze pri prevadzke zariadenia
stale este dojst k ohrozeniam.

1) Bezpecnost na pracovisku

a) Pracovisko udrzujte Cisté a dobre osvetlené. Neporia-
dok a neosvetlené pracovisko méze viest k irazom.

b) « S elektrickym pristrojom nepracujte v expldéziou
ohrozenom prostredi, v ktorom sa nachadzaju horlavé
kvapaliny, plyny a prach.

) Detia ostatné osoby udrzujte v bezpecnej vzdialeno-
sti od elektrického pristroja.

2) Elektricka bezpecnost

a) Pripdjacia zastrcka elektrického pristroja sa musi
hodit do zasuvky. Zastrcku nie je mozné akokolvek
menit. Uzemnené elektrické pristroje nepouzivajte
v kombinacii so zastrckovymi adaptérmi. Nezmene-
né zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko Urazu
elektrickym pradom.

b) Zabrarite kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi,
ako su rurky, kurenie, sporaky a chladnicky. Existuje
zvysené riziko Urazu elektrickym pridom, ak je vase
telo uzemnené.

¢) Elektrické pristroje nevystavujte dazdu a vihkosti.
Vniknutie vody do elektrického pristroja zvysuje riziko
Urazu elektrickym pradom.

d) Kabel nepouzivajte v rozpore s uréenim, na nosenie
pristroja, jeho zavesenie alebo na vytahovanie
zastrcky zo zasuvky. Kabel chrate pred nadmerny-
mi teplotami, olejom, ostrymi hranami a pohyblivy-
mi ¢astami pristroja. Poskodené a zamotané kable
2zvysuju riziko Urazu elektrickym pradom..
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e) +Aks elektrickym pristrojom pracujete vonku,
pouzivajte len predizovacie kable, ktoré st vhodné
na vonkajsie poutzitie. PouZitie prediZovacieho kabla
vhodného na vonkajsie pouZitie znizuje riziko Urazu
elektrickym pradom.

3) Bezpecnost osob

a) Budte pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite, a k pra-
ci s elektrickym pristrojom pristupujte s rozumom.
Elektricky pristroj nepouzivajte, ak ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu a liekov. Moment
nepozornosti pri pouZiti pristroja moze viest k vaznym
Urazom.

4) Pouzitie a oSetrenie elektrického pristroja

a) Pristroj nepretazujte. Na danu pracu pouzite vhodny
elektricky pristroj. S vhodnym elektrickym pristrojom
sa pracuje lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu
vykonu.

b) Nepouzivajte elektricky pristroj, ktorého spinac
je chybny. Elektricky pristroj, ktory uz nie je mozné
zapnut alebo vypnUit, je nebezpecny a musi sa opravit.

) Zastrcku vytiahnite zo zasuvky a/alebo batériu
vyberte pred nastavovanim pristroja, vymenou
prislusenstva alebo odlozenim pristroja. Tieto
bezpecnostné opatrenia brania nahodnému spusteniu
elektrického pristroja.

d) Elektrické pristroje, ktoré nepouzivate, ulozte mimo
dosahu deti. Zabrarite tomu, aby elektricky pristroj
pouzivali osoby, ktoré s nim nie su oboznamené
alebo si nepreitali tieto pokyny. Elektrické pristroje
st nebezpecné, ak ich pouzivaju neskiisené osoby.

€) Starajte sa o elektrické pristroje. Kontroluijte, ¢i

pohyblivé casti pristroja bezchybne funguju a

neviaznu, ¢i nie st prasknuté alebo poskodené tak,

Ze je negativne ovplyvnena funkcia elektrického

pristroja. Poskodené casti nechajte pred pouzitim

pristrojPricinou mnohych nehod su zle udrziavané
elektrické pristroje.

Elektrické pristroje, prislusenstvo, ndsadce atd.

pouzivajte v stllade s tymito pokynmi. Zohladnite

pritom pracovné podmienky a ¢innost, ktoru
vykonavate. PourZitie elektrickych pristrojov na iné
nez predpisané Ucely moze viest k nebezpecnym situa-
cidm.

=

5) Servis

a) Elektricky pristroj smie opravit len kvalifikovany
autorizovany personal, a to len pomocou original-
nych nahradnych dielov. Tym sa zaisti, Ze bezpecnost
pristroja zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny Elektricky ohrieva¢

/\ Prevadzka je povolena len s ochrannym
vypinac¢om proti chybovému pridu (RCD max.
chybovy prud 30 mA).

Pristroj musi byt zapojeny do zasuvky 230V s
poistkou 16 A.

Stroj vypnite, hned ako je bez dozoru, a odpojte od siete.

A\ Pred kazdym uvedenim do prevadzky skontro-
lujte vietky skrutkové a zasuvné spoje, a tiez
ochranné zariadenia z hladiska pevnosti a
spravneho utiahnutia a lahkosti chodu vsetkych
pohyblivych dielov.

/A Ochranné zariadenia, ktoré sa nachadzaju na
stroji, je striktne zakdzané demontovat, menit,
pouzivat v rozpore s ich uréenim alebo
pripeviovat ochranné zariadenia inych vyrobcov.
A Pristroj sa nesmie pouzivat, ak je poskodeny
alebo st chybné bezpecnostné zariadenia.
Opotrebené a poskodené diely vymenite.

Pred kazdym pouzitim skontrolovat pristroj, pripojo-
vaci kabel, predizovaci kabel a zastrcku, ¢i nedoslo k
poskodeniu alebo zostarnutiu. Poskodené ¢asti nechat
opravit odbornikom.

. Pri pouzivani pristroja je zésadne nutné vzdy
dodrziavat prislusné miestne stavebné a
protipoziarne predpisy, zodpovedajlce elektrické
istenia a predpisy profesijnych zdruzeni.

Dbajte na bezpecnu vzdialenost od horlavych

predmetov.

. Vzdy musi byt zaisteny volny privod a odvod
vzduchu.

. Nikdy nestrkajte do pristroja Ziadne cudzie
predmety.

. Pristroj sa nikdy nesmie pri prevadzke zakryvat.

. Bezpecnostné zariadenie sa nesmie ani
premostovat, ani blokovat.

Pristroj sa nikdy nesmie pri prevadzke nachadzat
priamo pod stenovou zasuvkou.

. Nie je vhodny na instalaciu na pevne
nainstalovanych elektrickych vedeniach.

. Ohrieva¢ prevadzkujte len s plne rozvinutym
elektrickym kablom.

. Nikdy neponérajte pristroj do vody - ohrozenie
Zivota!

. Nikdy neumiestriujte pristroj v blizkosti vihkych
priestorov alebo mokrych buniek (kipeltia,
sprcha, bazén a pod.). Osoba nachadzajuica sa pod
sprchou, v nddobe naplnenej vodou, alebo vo vani
sa nesmie dotykat ovladacich prvkov.
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. Nikdy neobsluhuje pristroj a nedotykajte sa ho
mokrymi rukami.

. Pristroj umiestnite tak, aby bola sietova
zastrcka kedykolvek pristupna.

. Pristroj sa nesmie vystavovat priamemu pridu
vody (napr. vysokotlakové cistice a pod.). Do
pristroja sa nikdy nesmie dostat voda.

. Neumiestriujte a neprevadzkujte pristroj v oblasti-
ach s nebezpecenstvom poZiaru a explézie.

. Pristroje sa nesmu instalovat v atmosfére zatazenej
olejom, sirou a solou.

. Neumiestriujte ho v priestoroch s
nebezpecenstvom poziaru (napr. drevarer).

. NepouZzivajte pristroj v Zivocisnej vyrobe alebo v
chove zvierat.

. Udrzujte dostato¢ny odstup od stien a inych
objektov.

. Ochrannd mreza je horuca - dbajte na bezpecnu
vzdialenost fudi, deti a zvierat. Nekladte pred
pristroj Ziadne horlavé alebo tavitelné predmety.

. Nikdy neumiestriujte pristroj na koberce s dlhym
vlasom.

A Udrzujte bezpeénii vzdialenost osdb, deti,
zvierat a horlavych predmetov min. 2 metre od
prednej strany a cca 60 cm od v3etkych ostatnych
plach telesa skrine.

Prevadzka

Po tom, ¢o si precitate bezpecnostné pokyny a poro-
zumiete im, mozete pristroj uviest do prevadzky.

Na dosiahnutie optimaIneho rozloZenia tepla
postavte elektricky ohrievac pokial mozno do-
prostred miestnosti alebo aspor 2 metre od steny.
Tym bude vzduch lepsie cirkulovat a miestnost sa
ohreje rychlejsie. Vsetky okné a dvere by mali zostat
zatvorené.

1. Pripojte napdjaci kdbel do vhodnej zasuvky.

Dbajte na vhodné istenie svojej elektrickej siete.

2. Pomocou regulatora stupriov vykonu nastavte
pozadovany vykon.

3. Ked chcete elektricky ohrievac vypnut, prepnite
gombik regulatora vykonu 3 - 5 min. do polohy
ventilator”. Potom mozete pristroj vypnut
alebo vytiahnut zo zasuvky.

Pri prvom uvedeni do prevadzky méze byt za urcitych
okolnosti citit neprijemny zdpach, ktory je viak ab-
solttne neskodny, a s narastajicim ¢asom prevadzky

celkom zmizne.
Udrzba

A\ Pred vykonavanim akychkolvek prac na
cerpadle vzdy najprv vytiahnite zastrcku
napajacieho kabla zo sietovej zasuvky.

POZOR Cerpadlo sa nesmie pouzivat, ak je
poskodené, alebo su defektné bezpecnostné zaria-
denia.

Opravy a prace, nepopisané v tomto navode, smie
vykonat len kvalifikovany autorizovany personal.
Pouzivat len origindlne prislusenstvo a originalne
nédhradné diely.

Len pravidelne udrziavany a oetrovany pristroj méze
byt uspokojivou pomockou. Nedostatocna udrzba a
starostlivost moze viest k nepredvidanym nehodam
a Urazom.

Nedistite pristrojové zariadenie a jeho komponenty
riedidlami, horfavymi alebo toxickymi kvapalinami.

V pripade potreby najdete zoznam nahradnych dielov
na internetovej stranke www.guede.com.

Zaruka

Zérucna lehota je 12 mesiacov pri priemyselnom
pouziti, 24 mesiacov pre spotrebitela a zac¢ina driom
néakupu pristroja.

Zéruka sa vztahuje vyhradne na nedostatky spo-
sobené chybou materialu alebo vyrobnou chybou.
Pri reklamacii v zérucnej lehote je potrebné prilozit
originalny doklad o kuipe s datumom predaja.

Sicherheitseinrichtungen dirfen weder Gberbriickt
noch blockiert werden.

Likvidacia
Upozornenia pre likvidaciu vyplyvaju z piktogramov
umiestnenych na pristroji, resp. na obale.

Nevyhadzujte elektrické pristroje do
E domovych odpadkov, vyuzite zberne vo
svojej obci. Opytajte sa na sprave obce,
mmmm  kde sa nachadzaju zberne. Ak sa elektrické
pristroje likviduju nekontrolovane, moézu
poveternostnymi vplyvmi preniknut
nebezpecné latky do spodnych vod, a tym
sa dostat do potravinového retazca alebo
na mnoho rokov otravit floru a faunu. Ked'
budete pristroj nahradzovat novym, je
predavajuci zo zakona povinny prijat stary
pristroj minimalne zadarmo na likvidaciu.

Likvidacia prepravného obalu
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Obal chrani pristroj pred poskodenim pri dopra-

ve. Obalové materialy su spravidla volené podla
ekologicky prijatelnych hladisk a hladisk nakladania s
odpadmi, a preto su recyklovatelné. Vratenie obalu do
materidlového obehu Setri suroviny a znizuje vyskyt
odpadov. Casti obalov (napr. félia, styropor®) mézu
byt nebezpecné pre deti.

Hrozi nebezpecenstvo zadusenialUkladajte casti
obalov mimo dosahu deti, a ¢o mozno najrychlejsie
ich zlikvidujte.

Servis

Méte technické otazky? Reklamaciu? Potrebujete
nahradné diely alebo navod na obsluhu? Na nasej
domovskej stranke www.guede.com vdm v oddiele
Servis pomozeme rychlo a nebyrokraticky. Pomézte
nam, prosim, aby sme mohli pomdct vam. Aby bolo
mozné vas pristroj v pripade reklamdcie identifikovat,
potrebujeme sériové ¢islo, objednévacie Cislo a rok
vyroby. Vietky tieto Udaje najdete na typovom stitku.
Aby ste mali tieto Udaje vzdy poruke, zapiste siich,
prosim, dole.

Sériové cislo:
Objednavacie cislo:

Rok vyroby:

Fontos informaciok az iigyfél részére

Felhivjuk a felhaszndlé figyelmét, hogy mind a jotalla-
siid6ében, mind annak lejértat kdvetden visszaadasra
kizérolag az eredeti csomagolasban keriilhet sor. Ezzel
hatékonyan megel6ézhet6k a berendezés szdllitas
kozbeni megsériilése, illetve a vitas reklamacids ese-
tek. A késziiléket az eredeti csomagoldsa optimalisan
6vja, és igy biztositott a reklamacios igény mieldbbi
feldolgozasa.
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Miiszaki Adatok
Villany fiitéberendezés GEH 2000 P

Megrend.szdm 85122
I Fesziiltség 230V~50 Hz
— “'Max. teljesitmény 2 kW (1720 kcal./h)
é} Fitési fokozat 3/Ventilator
Aramfogyasztas 87A

£ Ventillatorteljesitmény 158 m*/h
& suy 17 kg

AO

Csak azutén hasznélja a szivattyut, miutan figyelme-
sen elolvasta és megértette a kezelési Gtmutatot.
Tartsa be a biztonsagi utasitasokat. Viselkedjen
figyelmesen harmadik személlyel szemben.

Az esetben, ha a gép bekapcsolasaval és kezelésével
kapcsolatban kételyei tamadnak, forduljon a szerviz-
szolgalathoz.

Rendeltetés szerinti hasznalat

Az elektromos flit6késziilékek alkalmazasi tertilete az
épitdipar, a hajoipar, a mezégazdasag, az autdszervizek,
a gasztrondmiai lizemek, szerel6helyek és minden

mas olyan helyszin, ahol a gézzal vagy olajjal mikddé
flit6késziilékek hasznélata tilos.

Akészlilék hasznalata csak akkor all a foldon, és teljesen
Osszeszerelve. MUikodési instabil feltiletre nem megen-
gedett.

A késziiléket kizarolag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznélni. Tekintettel a m(iszaki
adatokra és a biztonsagi utasitasraEbben az utasitas-
ban foglalt dltalanosan érvényes el6irasok mellézése
kovetkeztében bedllt karokért a gyarté nem felelés

A késziilék leirasa

Markolat

Tapkabel

Védérécs

Kapcsolé Teljesitményszabalyozd
Termosztét szabalyozo

wih wnN -

Viselkedés kényszerhelyzetben

Igyekezzen a balesetnek megfelelden elsésegélyt
nyujtani, s minél hamarabb biztositson be orvosi
segitséget. A sebestiltet nyugtassa meg, s védje

tovabbi balesettdl. Az esetleges balesetek miatt a
munkahelyen, a DIN 13164 norma kdvetelménye sze-
rint, mindig legyen kéznél, elsésegély nyujtashoz, kézi
patika. Amit, sziikség esetén, a kézi patikdbdl kivesz,
azonnal pétolja vissza.

Ha segitségre van sziiksége, tlintesse fel az aldb-

bi adatokat:

1. A baleset szinhelye
2. A baleset tipusa

3. A sebesiiltek szama
4. A sebestilések tipusa

Kovetelmények a gép kezeldjére

A gép kezelje hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el
a hasznalati utasitést.

Szakképesités: A gép hasznalatahoz, szakemberrel
valé felvilagositason kiviil nem sziikséges specialis
szakképesités.

Minimalis korhatér: A terméket 16 éven aluli szemé-
lyek nem hasznalhatjak. A terméket 8 évnél idésebb
gyermekek, vagy korlatozott testi, érzékszervi vagy
szellemi tulajdonsagokkal rendelkezé, illetve tapasz-
talatokkal és megfeleld ismeretekkel nem rendelkez6
személyek kizarolag hozzaért6 feln6tt személy
felligyelete mellett, vagy a késziilék biztonsagos
hasznalatara vonatkozo és a velejard kockéazatokat
ismertetd oktatason valo részvételt kdvetéen hasznal-
hatjék. A termék nem jatékszer. A készUlék tisztitasat
és karbantartasat gyermekek feltigyelet nélkil nem
végezhetik.

Képzés: A gép hasznélatdhoz elegendé szakember
felvildgositasa resp. a hasznélati utasitassal valé me-
gismerkedés. Specidlis képzés nem sziikséges.

Akezeld személy felelds a balesetekért és a harmadik
személy biztonsagéért.

Szimbolumok
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Figyelmeztetés/vigyazz!!

Hasznalat el6tt olvassa el a hasznélati
utasitast!!

A késziiléken végzett barmilyen munka
el6tt mindig ki kell hiizni a csatlakozédugas-
zt a dugaszoléaljzatbdl.

Védje nedvesség ellen
A gépet nem szabad esének kitenni.

Tilos a kabelnél fogva huzni/szallitani

Tilos eltakarni!

Védje nedvesség ellen

Tilos benyulni!

DR

&

Tartsa biztonsagos tavolsagban az elektro-
mos készléktdl a gyermekeket és egyéb
személyeket.

Figyelmeztetés a veszélyes magas fesziilt-
ségre.

Tartsa be a gépt6l a biztonsagos tavolsa-
got! (min. 2m)

A gép 5-10 perc elteltével éri el a maximalis f(itési
teljesitményét.

Vigyézz - forré feliilet!

Hibas és/vagy tonkrement villany, vagy
elektromosgépeket at kell adni az illetékes
hulladékgyjté telepre.

1P s

Védje nedvesség ellen

A csomagolast felallitott helyzetben tartsa

=)

Elektromos késziilékekre vonatkozd
/\ FIGYELMEZTETES

Olvassa el az dsszes biztonsagi utasitast és rendelke-
zést. Az alabbi utasitasok hibas betartasa aramdités, tliz
és/vagy sulyos balesetveszélyt jelent.

A jovobeni tjraolvasashoz 6rizzen meg minden
biztonsagi utasitast és rendelkezést.

A biztonsagi utasitasok kozott szerepld, elektromos kés-
zilék” kifejezés vezetékkel (tapkabellel) taplalt elektromos
szerszamokra, valamint akkumulétorral taplalt (tapkabel
nélkiili) elektromos szerszamokra vonatkozik.

Fennmarado kockazatok

I\ Sebesiilés veszély!

Fennmaradé elektromos kockazat

A kozvetlen/kozvetett elektromos érintkezés;
elektromos dramitéshez vezethet. Kizarélag
hibadram véddkapcsolds hélézatokba csatlako-
ztatva hasznalhato.

Fennmaradé hékockazat

megérintése érési sériiléseket okozhat. Kerdilje
ezeket az elemeket.

nére a készlilék izemeltetése veszélyekkel jar.

1) Munkahelyi biztonsag

a) Tartsa a munkahelyét tisztan és biztositsa a
megfelelé megvilagitasat. A rendetlen, rosszul meg-
vilagitott munkahely balesetveszélyes.

b) « Soha ne haszndlja az elektromos késztiléket
tlizveszélyes folyadékokat, gazokat és port tartalmazo
robbanasveszélyes kornyezetben.

¢) Tartsa biztonsagos tavolsagban az elektromos
késziiléktol a gyermekeket és egyéb személyeket.

2) Villamos biztonsag

a) Azelektromos késziilék csatlakozddugdjanak
illeszkedni kell a csatlakozéaljba. A dugé nem
modosithato tetszés szerint. A foldelt elektromos
késziilékeket ne hasznalja dugos adapterekkel
kombinalva. A nem mddositott csatlakozddugok és
megfeleld csatlakozdaljak hasznalata csokkenti az
elektromos dramdités kockézatat.

b) Ne érjen a testével foldelt targyakhoz, pl.
csovezetékhez, flitévezetékhez, tlizhelyhez,
hiitégéphez. Ha a teste foldelve van, nagyobb az
elektromos dramiités kockazata.

¢) Soha ne tegye ki az elektromos késziilékeket esd,
nedvesség hatasanak. Ha a késztilékbe viz jut, nagy-
obb az dramiités kockdzata.
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d) Soha ne hasznalja nem rendeltetésszeriien a kabelt,
pl. a késziilék hordasara, felfliggesztésére vagy a
dugo kirantasara. Ovja a vezetéket a tilsagosan
magas hémérséklettdl, olajaktdl, éles élektol és a
késziilék mozgo alkatrészeitdl. A sériilt és dsszegaba-
lyodott kdbelek fokozzak az dramiités kockazatat..

€) «Ha akésziilékkel kiiltérben dolgozik, csak kiiltéri
hasznalatra alkalmas hosszabbit6 kabelt hasznaljon.
Akiltéri hasznalatra alkalmas hosszabbité kabel
hasznélata csokkenti az dramiités kockazatat.
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3) Személybiztonsag

a) Figyelmesen dolgozzon, az elektromos késziilékkel
végzett munka soran hallgasson a jozan eszére. Az
elektromos késziiléket soha ne hasznalja, ha alkohol,
kabitoszer vagy gyogyszer hatasa alatt all. Egyetlen
pillanatnyi figyelmetlenség sulyos balesetet eredmé-
nyezhet.

4) Az elektromos késziilék hasznalata és apolasa

a) Soha ne terhelje tul a késziiléket. Az adott
munkéhoz mindig megfeleld szerszamot hasznaljon.
A megfelel6 elektromos szerszammal jobban és
biztonsagosabban dolgozik a megadott teljesitmé-
nykorlatokon belil.

b) Soha ne haszndlja az elektromos késziiléket, ha
hibas a kapcsoléja. Az olyan elektromos készilék,
amely nem kapcsolhat6 be vagy ki, veszélyes, és
javitasra szorul.

¢) Akésziilék beallitasa, tartozékcsere vagy a késziilék
lerakasa el6tt huizza ki a dugéjat a halozatbol és/
vagy vegye ki az akkujat. Ezek a biztonsagi rendel-
kezések megakadalyozzak a késztilék véletlenszer(i
bekapcsolasat.

d) A nem hasznalt elektromos késziilékeket
gyermekektdl tavol tarolja. Akadalyozza meg, hogy
az elektromos késziiléket olyan személyek hasznal-
hassak, akik nem ismerik a hasznélatat, vagy nem
olvasték el ezt a hasznalati Gtmutatét. Az elektromos
késztilékek veszélyesek, ha gyakorlatlan személyek
hasznéljak 6ket.

e) Apolja elektromos késziilékeit. Ellenérizze le, hogy

a késziilék mozg0 részei hibatlanul miikodnek és

nem szorulnak, tovabba hogy nem repedtek vagy

mas modon ugy sériiltek, hogy az negativ kihatassal
van az elektromos késziilék miikodésére. A késziilék
hasznalatSzamos balesetet a rosszul karbantartott
elektromos szerszamok okoznak.

Az elektromos késziilékeket, tartozékokat, tolda-

tokat stb. e hasznalati utmutatéval 6sszhangban
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f)

hasznalja. Mindig vegye figyelembe a munkakariil-
ményeket és a végzett tevékenységet. Az elektromos
késziilékek nem rendeltetésszer(i haszndlata veszélyes
helyzetek kialakulasahoz vezethet.

5) Szerviz

a) Azelektromos szerszamot kizarolag szakképezett
személyzet javithatja, minden esetben eredeti potal-
katrészek felhasznalasaval. Ez biztositja a készlilék
tovabbi biztonsagos hasznélatat.

Biztonsagi utasitasok Villany
fiitoberendezés

/\ Kizérélag hiba aram elleni védékapcsoléval
hasznalhat6 (RCD el6iras szerint max.
hibaaram 30mA).

A berendezést 16 A biztositékkal elldtott 230 V-os
konnektorba kapcsolja!

A gépet ne hagyja feliigyelet nélkiil! Ha nem haszndlja,
kapcsolja ki az dramkérbél!

A\ Minden iizembe helyezés elétt ellendrizze a
csavaros és a tolo csatlakozokat, szintén a
biztonsagi berendezéseket tartanak-e, helyesen
be vannak-e szoritva, s a mozgd részek
akadalymentes és konnyd futnak-e.

A\ Szigordan tilos a gépre felszerelt
véddberendezéseket leszerelni, kicserélni, nem a
rendeltetésnek megfeleléen hasznalni, vagy mas
gyartoktol szarmazo biztonsagi berendezéseket
hasznélni.

A\ Tilos a berendezés hasznélata az esetben, ha
hibés, vagy a biztonsagi berendezés meg van
karosodva. A kopott és hibés alkatrészeket
haladéktalanul cserélje ki.

Hasznélat el6tt ellendrizze a készliléket, halozati csatlako-
26- és hoszabbito kabeleket, valamint a csatlakozd dugét
hibasodas elhasznalodas szempontjabdl, sziikség esetén
szakemberrel meg kell javittatni.

. A készlilék hasznalata sordn minden esetben betar-
tandok a vonatkozd helyi épitéstigyi és tlizvédelmi
el6irdsok, a megfelel6 dramvédelem és villamossagi
eléirasok.

. Ugyeljen a tlizveszélyes anyagoktdl valo biztonsa-
gos tavolsag betartésara.

. Minden esetben biztositani kell a megfelelé
mértékd, szabad levegdaramlast.

Soha ne dugjon a készUlékbe semmilyen idegen
targyat.

. Uzem kézben tilos letakarni a gépet.
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. A késziilék biztonsagi elemeinek athidalasa, blok-
kolasa szigoruan ftilos.

. Uzem kozben a készlilék soha nem lehet kozvetle-
niil a fali csatlakozéalj alatt.

. Nem telepithetd fix elektromos vezetékekre.

. Aflitokészuléket minden esetben teljesen letekert
elektromos vezetékkel hasznalja.

. Soha ne meritse a késziiléket vizbe - életves-
zély!

. Soha ne hasznélja a készlléket nedves kdrnye-
zetben vagy vizesblokkban (fiird6szoba, zuhany,
medence stb.). Zuhanyozd, kddban Gl6 vizes sze-
mély szamara tilos és életveszélyes a vezérléelemek
megérintése.

. Soha ne kezelje a késziiléket, illetve ne érjen a
késziilékhez nedves kézzel.

. A késziiléket tigy helyezze el, hogy a fali csatla-
kozodugo hozzaférhetd legyen.

. Tilos a készuléket kdzvetlen vizsugarak kitenni (pl.
nagynyomasu tisztitokész(ilékek stb.) A késziilékbe
nem keriilhet viz.

. Ne helyezze és ne haszndlja a késziiléket tiiz- vagy
robbandsveszélyes helyen.

. Tilos a késziiléket olajjal, kénnel és séval terhelt
kérnyezetben telepiteni.

. Ne éllitsa fel a készliléket tlizveszélyes helyiségek-
ben (pl. faskamraban)

. Ne hasznalja a késziiléket az llattenyészségben
vagy éllati eredetii anyagok feldolgozaséra szako-
sodott tizemekben.

. Tartsa be a biztonsagos tavolsagot a falaktol és mas
objektumoktol.

. A védorécs forrd - Uigyeljen a személyek, gyermekek
és allatok biztonsagos tavolsagara. Ne llitson a
késziilék elé semmilyen tlizveszélyes vagy olvadés-
veszélyes targyakat.

. Soha ne dllitsa a készUléket hosszu szalu sz6nyegre.

A Ugyeljen arra, hogy idegen személyek,
gyermekek; allatok és gyulékony targyak
legalabb 2 méterre legyenek a késziilék eliilso
oldalatal, és kb. 60 cm-re a késziilékhaz tobbi
oldalatol.

Uzemeltetés

A biztonsagi utasitasok elolvasasat és megértését
kévetSen helyezze lizembe a késziiléket.

A hémérséklet optimalis eloszlasa érdekében dllitsa a
flit6készuléket lehet6ség szerint a helyiség kdzepére,
vagy legalabb 2 méterre a faltol. Ez ltal javul a
leveg6 korforgasa, és a helyiség jobban felmelegedik.
Tartson minden ajtot és ablakot zérva.

1. Csatlakoztassa megfeleld csatlakozoaljhoz
a tapkabelt. Ugyeljen az elektromos halézat
megfelelé dramvédelmére.

2. Ateljesitményszabalyozo segitségével allitsa be
a kivant teljesitményt.

3. Hakiszeretné kapcsolna a késziiléket, dllitsa a
3-5 min. teljesitményszabélyozét ,ventillator”
allasba. Ezt kdvetden a késziiléket kikapcsolhat-
ja, vagy kihtzhatja a csatlakozéaljbdl.

Els6 Gzembe helyezéskor bizonyos korilmények
teljesuilése esetén kellemetlen szag érezhet, amely
azonban teljesen artalmatlan, és a folytatodo tizem
soran idével teljesen megsz(inik.

Karbantartas

A\ Akésziiléken végzett barmilyen munka elétt
mindig ki kell huzni a csatlakozo dugaszta
konektorbdl

FIGYELMEZTETES A késziiléket nem szabad
hasznalni, ha meg van rongalva, vagy a biztonsagi
berendezések hibasak.

Javitasokat és azokat a munkékat, melyeket a has-
znélati utasitads nem tartalmaz, kizardélag autorizalt
szakemberek végezhetik!

Csak eredeti tartozékokat és eredeti potalkatrészeket
alkalmazzon!

Kizardlag rendszeresen karbantartott és kezelt gép
lehet megbizhaté segédeszkoz. Elégtelen karbant-
artas és kezelés el6re nem lathato balesetekhez és
sérlilésekhez vezethet.

Ne tisztitsa a gépet és annak tartozékait olddsze-
rekkel, gydlékony vagy mérgez6 anyagokkal, csak
egy megnedvesitett rongyot hasznaljon, miutan
ellendrizte hogy a gép dramtalanitva van.

Sziikség esetén nézze meg a potalkatrész listat a
www.guede.com honlapon

Jotallas

Jotallas id6tartalma 12 hénap ipari hasznélat esetén,
fogyaszto esetén 24 honap, jotéllas a késziilék meg-

vétele napjan kezdddik.

A jotallas kizardélag az anyagi, vagy gyartési hibakbol
eredé elégtelenségekre vonatkozik. Reklamacié

esetén fel kell mutatni az eredeti, a vasarlaskor kapott,
s a vasarlas datumaval ellatott iratot.

A jotallas nem vonatkozik a géppel vald szaktalan
hasznalat kdvetkeztében bekovetkezd hibakra, pl. a
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gép tulterhelése, erészakos hasznalata, vagy idegen
targyakkal valé megrongalédasa.A hasznalati utasitas
mell6zése kdvetkezményeire, szerelési és szokasos,
normalis elhasznalodasra sem vonatkozik a jotallas.

Kiselejtezés:

A megsemmisitésre vonatkozo figyelmeztetésekre
a késztiléken, illetve annak csomagolasan talalhatd
abrék utalnak.

A késziiléket ne kommunalis hulladék-
E ként semmisitse meg, vegye igénybe a
lakéhelye szerinti hulladékgy(ijto telep
mmmm  szolgdltatasait. E hulladékgydjto telep
cimérdl az 6nkormanyzattol kérjen tajé-
koztatést. Ha az elektromos késziilékek
ellendrizetlendl kerililnek megsemmisité-
sre, az iddjarasi és kornyezeti viszonyok
fliggvényében a veszélyes anyagok a
talajvizbe, majd onnan az élelmiszerlan-
cba juthatnak, vagy hosszu éveken at
mérgez6 hatast fejthetnek ki a novény-
zetre és dllatvilagra. Ha a régi készuléket
Ujra cseréli, az eladé torvénybdl kovetkezd
joga a megsemmisitendd régi késziiléket
legalabb téritésmentesen &tvenni.

A csomagolas megsemmisitése

A csomagolas 6v a szallitas kozben fenyegetd
sérllésektdl. A csomagoldanyagok éltalaban korny-
ezetvédelmi és hulladékgazdalkodasi szempontok
alapjan kertilnek kivalasztasra, ezért Ujrahasz-
nosithatdk. A csomagoléanyag tjrahasznositésa
csokkenti a hulladékmennyiséget. Egyes csomago-
l6anyagok (pl. félidk, styropor®) gyermekekre nézve
veszélyt jelenthetnek.

Figyelem, fulladasveszély!A csomagolas egyes
részeit gyermekektdl tavol tarolja, és lehetdség szerint
minél hamarabb semmisitse meg.

Szerviz

Vannak kérdései? Reklamacio? Sziiksége van pétalka-
trészekre, vagy hasznélati utasitasra? Honlapunkon

a www.guede.com cimen szerviz terén gyorsan,
birokraciat kizérva segitségére lesziink. Kérem,
segitsen, hogy segithessiink. Hogy gépét reklamacio
esetén identifikédlhassuk, szlikséglink van a gyartasi
szamra, a szortiment tételszamara és a gyartasi évre.
Ezek az adatok fel vannak tlintetve a tipus cimkén.
Hogy mindig kéznél legyenek, kérem, jegyezze fel az
labbiakban.

Gyadrtdasi szam:

Megrendelési szam

Gyartasi év:

Pomembna informacija za stranke

Opozarjamo Vas, da napravo v ¢asu garancije ali
izven nje vracate zavito v originalnem ovitku. S tem
ukrepom se ucinkovito prepreci odve¢no $kodovanje
pri transportu ali spornemu resevanju. Naprava je
optimalno varovana samo, ¢e je zavita v originalni
ovitek in tako je mozna tekoca obdelava.
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Tehnicni podatki
Elektricni grelnik GEH 2000 P
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Kataloska Stevilka: 85122
I Prikljucek 230V~50 Hz
— “'Zmogljivost maks 2 kW (1720 kcal./h)
é} Stopnje gretja 3/Fan
Poraba toka 87A

£ Zmogljivost ventilatorja 158 m*/h
i Teza 1,7kg

AO

Uporabljajte napravo $ele, ko natancno preberete
in dojamete to navodilo za uporabo. Upostevajte
varnostne napotke, ki so navedeni v tem navodilu.
Obnasajte se odgovorno napram drugim osebam.
Za morebitna vprasanja glede prikljucitve ali nacina
uporabe naprave, se obrnite na proizvajalca (ali na
njegov servisni center).

Uporaba v skladu znamenom

Elektricni grelniki se uporabljajo v gradbenistvu,
ladjedelnistvu, poljedelstvu, avto-servisih, v gastrono-
miji pri montazah in povsod tam, kjer niso dovoljeni ali
potrebni grelniki na olje ali plin.

Naprava lahko deluje samo stoji na tleh in v celoti sestavl-
jeno. Ki delujejo na nestabilno podlago ni dovoljeno.
Napravo lahko uporabljate le v naveden namen.

Z ozirom na tehni¢ne podatke in varnostne napotke.
Proizvajalec ne odgovarja za skode in posledice, ki
bi nastale zaradi neupostevanja splo3no veljavnih
predpisov in dolocil v tem navodilu za uporabo.

Opis naprave

Rocaj

Elektri¢ni kabel

Zascitna mreza

Stikalo Regulator zmogljivosti
Regulator termostata

wih wnN -

Ukrepi v zasilnih primerih

Poskodovani osebi zacnite ¢cimprej dajati ustrezno
prvo pomoc in poklicite zdravnika specialista v
najkrajsem moznem casu. Zavarujte jo pred drugimi
nevarnostmi in jo pomirite. Zaradi reSevanja morebit-
nih nezgodnih situacij, mora biti na delovnem mestu

vedno prisotna omarica ali $katla prve pomodi, v skla-
du z DIN 13164. Material, potreben za prvo pomog, ki
ga porabite, takoj dopolnite z novim.

Ce potrebujete strokovno pomog, izpolnite prosim
sledece podatke:

1. Kraj nezgode
2.Vrsta nezgode

3. Stevilo ranjenih oseb
4.Vrsta poskodbe

Zahteve, ki jih mora spolnjevati
uporabnik

Uporabnik je pred uporabo naprave dolzan natanéno
prebrati navodilo za uporabo.

Izobrazba: Za uporabo ni potrebna nobena posebna
izobrazba, razen strokovnih napotkov v zvezi z upora-
bo naprave.

Minimalna starost: Izdelek je namenjen uporabo
osebam od 16 leta starosti. Otroci od 8 leta starosti ali
osebe z omejenimi psihofizicnimi ali dusevnimi spo-
sobnostmi oz. tisti, ki nimajo dovolj izkusenj in znanja
morajo biti pod strokovnim nadzorom oz. pouceni o
varni uporabi naprave ter morajo dojeti nevarnosti, ki
izhajajo iz uporabe naprave. Naprava ne sluzi otrokom
za igro. Ciscenje in vzdrzevanje ne smejo opravljati
otroci brez nadzora

Solanje Glede pravilne uporabe se posvetuijte z
izkuseno osebo in natancno preberite navodilo za
uporabo. Posebno $olanje zato ni potrebno.

Uporabnik odgovarja za morebitne $kode ali nevarnosti
tretjih oseb.

SLO

Simboli

A Opozorilo/previdno!
Preberite navodilo za uporabo!!
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Pred vsakrsnim poseganjem v ¢rpalko
vedno najprej izvlecite vti¢ na elektricnem
kablu iz vti¢nice na zidu.

@

@ Pokrivanje je prepovedano!

Zavarujte pred vlago.

@ Zavarujte pred mrazom.

Otroci in ostale osebe morajo biti v varni
razdalji od elektri¢ne naprave.

Zavarujte pred vlago.
Naprave ne izpostavljajte dezju.

5/

Ne vlecite vtica ali naprave za kabel

Opozorilo pred nevarnostjo elektri¢cnega
udara.

Osebe v blizini morajo stati v varni razdalji
od naprave. 2m)

Naprava deluje z maksimalno zmogljivostjo Sele
po 5-10 min.

Previdno - vroca povrsina!

Poskodovane in/ali dotrajane elektricne
naprave oddajte v surovino ali na ustrezno
mesto.

A
A
=
A
A

Zavarujte pred vlago.

Ovitek mora stati navpicno.

=)

Splosni varnostni napotki za elektricne

naprave

/\ OPOZORILO
Natancno preberite vse varnostne napotke in vsebino
tega navodila. Napake ob upostevanju spodaj navedenih
napotkov lahko povzrocijo elektricni udar, pozar in/ali

hude poskodbe.
Vse varnostne napotke in priporocila shranite na

varno za kasnejso rabo.

Spodaj uporabljen naziv »elektricna naprava se tice
elektricnega orodja priklju¢enega na omrezje preko el.
kabla, polnilne ali druge baterije (brez elektricnega kabla).

Preostala tveganja

/\ Nevarnost poskodb!

Preostale nevarnosti elektricnega toka

Posredni eposredni stik z elektri¢nim tokom
lahko pride do elektricnega udara Uporabljajte le
na elektri¢nih omrezjih z zas¢itnim stikalom proti
napacnemu toku.

Sekundarna nevarnost zaradi visoke toplote

Opekline; Stik z varnostjo mrezo ali ohisjem oma-
rice naprave lahko povzroca opekline. Izognite se
tem delom.

Kljub upostevanju vseh ustreznih gradbenih
predpisov lahko pri delovanju $e vedno prihaja do
ogrozanja.

1) Varnost na delovnem mestu

a) Delovno mesto naj bo cisto in osvetljeno. Nered in
nepravilna osvetlitev delovnega mesta lahko povzroci
nezgodo.

b) « Ne uporabljajte elektricne naprave v okolju, v katerem
obstaja nevarnost eksplozije oz. so prisotne vnetljive
tekocine, pliniin prah.

¢) Otrociin ostale osebe morajo biti v varni razdalji od
elektricne naprave.

2) Varnost elektricnih delov

a) Prikljucni vtic elektricne naprave mora biti prilagojen
vticnici. Vti¢nice ni mogoce zamenjati za drug tip. Ne
uporabljajte ozemljenih elektri¢nih naprav skupaj
z pretvorniki na vticih. Originalni vtici in primerne
vticnice zmanjsujejo nevarnost elektricnega udara.

b) Ne dotikajte se ozemljenih povrsin, kot so cevi,
centralno ogrevanje, Stedilniki in hladilniki. Obstaja
nevarnost elektricnega udara, v kolikor ste v stiku z
zemljo.

o) Nikoli ne izpostavljajte naprave dezju in vlagi.

Vdor vode v elektri¢no napravo povecuje nevarnost
elektricnega udara.

d) Ne uporabljajte kabla v neskladju z njegovim
namenom: ne nosite naprave za kabel in ne vlecite
zanj vtica iz vticnice. Kabel zacitite pred visokimi
temperaturami, oljem, ostrimi robovi ali premicnimi
deli naprave. Poskodovani in zviti kabli so potencialno
nevarni zaradi moznega elektri¢cnega udara..

e) «V kolikor napravo uporabljate na prostem (zunaj),
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uporabljajte le podaljske, ki so namenjeni in
odobreni za zunanjo rabo. Zunaj uporabljajte kabel,
ki je odobren za zunanjo uporabo, da se izognete
morebitnim poskodbam.

3) Varnost oseb

a) Bodite previdni, pazite na to kar delate, ravnajte
preudarno kadar uporabljate napravo. Ne uporablja-
jte naprave, ce ste raztreseni, ali utrujeni, oziroma c¢e
ste pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti pri uporabi naprave, lahko povzroci hude
poskodbe.

4) Uporaba in nega elektricne naprave

a) Ne preobremenjujte naprave. Za vsako delo
uporabljajte ustrezno elektri¢no napravo. S primerno
napravo in ustrezno zmogljivostjo boste delo opravili
bolje, hitreje in varneje.

b) Ne uporabljajte elektricne naprave, e je njeno
stikalo v okvari. Naprava, ki je ni mogoce pravilno iz-
klopiti ali vklopiti, je poskodovana in jo mora popraviti
strokovnjak.

) Vti¢izvlecite iz vti¢nice oz. baterijo vzemite ven: pred
nastavljanjem naprave, zamenjavo njene opreme ali
preden jo odloZite. Ti varnostni ukrepi preprecujejo
slucajen zagon naprave.

d) Elektricne naprave, ki jih ne uporabljate, shranite
izven dosega otrok. Osebam, ki ne poznajo naprave
in ne preberejo teh navodil za uporabo, preprecite,
da jo uporabljajo. Elektricne naprave so nevarne, ce jih
uporabljajo neizkusene osebe.

) Neguijte svojo napravo! Preverjajte, ce gibljivi deli

naprave pravilno delujejo in se ne zatikajo, ¢e

niso razpokani ali poskodovani tako, da omen-

jene poskodbe vplivajo na delovanje naprave.

Poskodovane dele popravite Se pred ponovno

uporabo naprave.Vzrok za nezgode so pogosto

napacno vzdrzevani elektricni aparati.

Elektri¢no napravo, opremo, nastavke itd. uporabl-

jajte v skladu s temi napotki. Pri tem upostevajte

delovne pogoje in delo ki ga opravljate. Uporaba
elektri¢nih naprav na drug (nepriporocen) nacin
uporabe je nevaren, ker povzroca nevarne situacije.

)

5) Servis

a) Elektricno napravo lahko popravlja le pooblas¢ena
oseba in sicer s pomocjo originalnih rezervnih delov.
S tem bo varnost pri uporabi naprave zajamcena.

Varnostni napotki Elektricni grelnik

A Uporaba naprave je mozna samo z
zascitnim stikalom proti nihanju napetosti
(RCD maksimalni izklopni tok je 30mA).

Naprava mora biti prikljucena v vti¢ 230V z
varovalko 16 A.

Stroj izkljucite, kadar je brez nadzora in izvlecite vtic iz
vticnice.

A\ Pred vsakim zagonom preverite vse vijacne in
zati¢ne zveze, kot tudi zascitne naprave z vidika
trdnosti, pravilne pritrditve in nemotenega teka
vseh gibljivih delov.

A\ Snemanje, spreminjanje ali dodajanje drugih
varnostnih naprav, ki se oziroma naj bi se nahajale
na napravi je strogo prepovedano, saj bi delovale
v neskladju z njihovim namenom.

/\ Naprave ne uporabljajte, v kolikor je
poskodovana oz. ¢e je poskodovan njen varnostni
sistem. Obrabljene poskodovane dele zamenjajte
znovimi.

Pred vsakrsno uporabo preverite napravo, elektricni oz.
podaljsevalni kabel ter vti¢, ¢e niso poskodovani ali posta-
rani. Poskodovane dele naj popravi strokovnjak.

. Pri uporabi stroja je vedno potrebno upostevanje
ustreznih gradbenih in protipoZarnih predpisov,
ustreznih elektri¢nih varovanj in predpisov profesi-
onalnih zdruzenj.

. Upostevajte varnostne razdalje od vnetljivih snovi.

. Poskrbite za prosti dovod in odvod zraka.

. Nikoli ne vtikajte v napravo nobenih tujih pred-
metov.

. Ne pokrivajte naprave medtem, ko deluje.

. Varnostni sistem ne sme biti spremenjen (premo-
sten) ali blokiran.

. Naprave nikoli ne uporabljajte neposredno pod
stensko vtiénico.

Neni vhodny pro instalaci na pevné nainsta-
lovanych elektrickych vedenich.

. Ohfiva¢ provozuite jen s pIné rozvinutym elek-
trickym kabelem.

. Nikdy neponoftuijte pfistroj do vody - ohrozeni
Zivota!

. Nikdy nestavte pfistroj v blizkosti vihkych prostorti
nebo mokrych bunék (koupelna, sprcha, bazén
apod.). Osoba nachazsjici se pod sprchou, v
nadobé naplnéné vodou, nebo ve vané se nesmi
dotykat ovladacich prvka.

. Nikdy neobsluhuje pfistroj a nedotykejte se ho
mokryma rukama.

. Pristroj umistéte tak, aby byla sitova zastrcka
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kdykoliv pfistupna.

. Naprave ne izpostavljajte neposrednemu curku
vode (npr. visokotlacne Cistilne naprave itd.).
Preprecite vdor vode v napravo.

. Ne postavljajte in ne uporabljajte naprave v nepos-
redni bliZini pozara in eksplozije.

. Naprave ne namescajte v atmosfero, ki je obremen-
jenazoljem, zveplom ali soljo.

. Neumistujte ho v prostorech s nebezpecim pozaru
(napf. dievnik).

. Nepouzivejte pfistroj v zivocisné vyrobé nebo v
chovu zvifat.

. Stojte dovolj oddaljeni od zidu in ostalih predme-
tov.

. Zascitna mreza je vroca - upostevajte varno razdaljo
ljudi, otrokin Zivali. Pred napravo ne namescajte
nobenih vnetljivih ali topljivih predmetov.

. Nikdy nestavte pfistroj na koberce s dlouhym
vlasem.

A Udrzujte bezpecnou vzdalenost osob, déti,
zvitat a hoflavych predmétt min. 2 metry od
predni strany, a cca 60 cm od vsech ostatnich
ploch télesa skfiné.

Delovanje

Ko preberete varnostne napotke in jih popolnoma
dojamete, lahko napravo uvedete v pogon.

Za doseganje optimalne razporeditve toplote name-
stite elektri¢ni grelnik na sredino prostora ali vsaj 2
metra od zidu. Zrak bo tako lazje krozil in prostor
hitreje ogrel. Vsa okna in vrata morajo ostati zaprta.

1. Elektri¢ni kabel prikljuite v ustrezno vti¢nico.
Poskrbite za ustrezno varovalko vasega
omrezja.

2. Zregulatorjem stopenj zmogljivosti nastavite
zahtevano zmogljivost.

3. Kadar Zzelite elektri¢ni grelnik izklopiti, preklo-
pite gumb regulatorja zmogljivosti 3-5 najmanj
v polozaj,ventilator”. Nato lahko napravo
izklopite in vti¢ izvlecete iz vti¢nice.

Pri prvi uvedbi v pogon lahko v dolo¢enih pogojih
zacutite neprijeten vonj, ki pa v nobenem primeru ne
$koduje in po dolo¢enem ¢asu popolnoma izgine.

Vzdrzevanje

/\ Pred vsakrnim poseganjem v ¢rpalko vedno
najprej izvlecite vtic na elektricnem kablu iz
vticnice na zidu.

OPOZORILO Uporaba poskodovane ¢rpalke ali njenih
delov je njena uporaba prepovedana.

Popravila in dela, ki niso opisana v teh navodilih za
uporabo lahko opravlja le pooblas¢eno osebje.
Uporabljajte samo originalne rezervne dele in origi-
nalno opremo.

Le redno vzdrzevana in dobro negovana naprava
lahko zanesljivo sluzi svojemu namenu. Nezadost-
no ali neredno vzdrZzevanje in nega lahko povzroci
nepricakovane nezgode ali poskodbe.

Stroj in njegove sestavne dele ne smete Cistiti s topili,
vnetljivimi ali strupenimi tekocinami. Za ¢iscenje
uporabljajte samo navlazeno krpo.

PO potrebi boste nasli seznam rezervnih delov na
spletnih straneh www.guede.com.

Garancija

Garancija traja 12 mesecev v primeru industrijske
rabe ali 24 mesecev pri potro$niku in se za¢ne na dan
prodaje naprave.

Garancija velja le za tovarniske napake oz. napake, na-
stale na materialih, iz katerih je naprava izdelana. Ce
zahtevate popravila v okviru garancije vedno prilozite
veljaven racun, ki mora vsebovati datum prodaje in
podpis prodajalca.

Garancija ne velja, v kolikor napravo uporablja oseba,
ki ni strokovno usposobljena, ali ¢e do okvare pride
zaradi nestrokovnega posega v napravo ali stika s
tujki. Neupostevanje navodil za uporabo in montazo
ter obraba naprave tekom normalne uporabe prav
tako ne sodi v sklop garancije.

Odstranjevanje

Napotke za odstranjevanje opisujejo ideogrami na
stroju oz. na njegovem ovitku.
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Pozanimajte se na mestni uporabi glede
odlagalnih mest. V kolikor elektri¢ne
naprave odstranjujete nekontrolirano,
lahko ob neugodnih vplivih podnebja
vdrejo nevarne snovi v podtalnico in tako
prodrejo v prehrambeno verigo ali za

vec let poskodujejo rastline oz. Skodujejo
zivalim. Ko se odlocite, da boste napravo
zamenjali z novo, je prodajalec dolzan
prevzeti staro po zakonu brezpla¢no in jo
tudi odstraniti.

Ne odmetavajte elektri¢nih naprav med
hisne odpadke - odnesite jih v surovino.
|

Nacin odstranjevanja ovitka

Ovitek varuje napravo, da se med transportom ne
poskoduje. Ovitek se praviloma izbere na podlagi
ekolosko ustreznih vidikov in vidikov rokovanja z od-
padki, zato jih je mogoce uporabiti za reciklazo. Po-
novna uporaba ovitka kot surovine zmanjsuje stroske
nastale z odstranjevanjem odpadkov. Deli ovitka (npr.
folije,, Styropor®), so lahko nevarni za otroke.

Obstaja nevarnost zadusitve!Dele ovitka shranjujte
izven dosega majhnih otrok; ¢cimprej jih odstranite.

Servis

Ali imate tehnicna vprasanja? Reklamacijo? Ali potre-
bujete rezervne dele ali nova navodila za uporabo?
Na nasi spletni strani www.guede.com Vam bomo v
oddelku Servis hitro pomagali. Prosimo, pomagajte
nam, da bomo lahko mi pomagali vam. Da lahko
Vaso napravo v primeru reklamiranja identificiramo,
prosimo, da nam posljete serijsko stevilko, $t. narocila
in leto izdelave. Vse navedene podatke boste nasli na
tipski etiketi. Da imate vse navedene informacije pri
roki, jih prosim vnesite tu

Serijska Stevilka:
Kataloska Stevilka:

Leto izdelave:

Vazna informacija za korisnika

Proizvod uvijek vracajte u originalnoj ambalazi ako
je u pitanju servis u sklopu garancije. Pomocu ove
bezbjednosne mjere ucinkovito sprijecite ostecenje
prilikom transporta i njegovog spornog rjesavanja.
Uredaj je optimalno zasti¢en samo, kada se nalazi

u originalnoj ambalazi, ¢ime se osigurava tekuca
obrada.
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Tehnicki podaci

Pistolj za brizganje ulja GEH 2000 P
Br. za narudzbu

I Prikljucak

85122

230V~50 Hz

.— “'Maksimalna snaga 2 kW (1720 kcal./h)
é} Stupnjevi grijanja 3/Ventilator
Potro3nja struje 87A

£ Snaga ventilatora 158 m*/h
1,7kg

i Masa

AO

Pumpu koristite tek nakon $to ste procitalii shva-

tili sve upute navedene u naputku za upotrebu.
Pridrzavajte se svih sigurnosnih uputa navedenih u
naputku za koristenje. Uvijek se ponasajte odgovorno
prema trec¢im osobama.

U slucaju bilo kakve sumnje u vezi instalacije i
koristenja uredaja obratite se klijentskom servisu.

Namjenska uporaba

Elektricni uredaji za zagrijavanje se koriste u
gradevinarstvu i brodogradnji, u agraroj industriji u auto-
dijelovima, gastronomiji ili svugdje tamo, gdje nisu zeljeni
ili dozvoljeni uredaji za zagrijevanje uljem ili gasom.
Uredaj moze raditi samo stoji na terenu i potpuno sastavl-
jen. Djeluju na nestabilnoj povrsini nije dopustena.

Ovaj stroj smije se koristiti samo u navedene svrhe.

U skladu sa tehnickim podacima i sigurnosnim
uputama.U slucaju nepostivanja odredbi opce vazecih
propisa i uputa navedenih u ovom Naputku za upora-
bu proizvodac stroja ne snosi nikakvu odgovornost za
eventualne Stete.

Oznaka uredaja
Rukohvat

Kabel za napajanje
Zastitna mreza

Prekida¢ Regulator snage

iAW -

Regulator termostata

Postupanje u sluc¢aju nuzde

Pruzite povrijedenoj osobi prvu pomoc koja
odgovara vrsti ozljede i odmah potrazite lijecnicku
pomoc. Stitite ozlijedenu osobu od drugih ozljeda
i probajte je smiriti. Za slucaj nesreca i ozljeda na

radnom mjestu mora biti na raspolaganju priru¢na
ljekarna za pruzanje prve pomoci prema standardu
DIN 13164. Upotrebljeni materijal iz priru¢ne ljekarne
treba zatim odmah dopuniti.

Jako trazite lije¢nicku pomoc, navedite slijedece
podatke:

1. Mjesto nezgode
2.Vrsta nezgode

3. Broj ozlijedenih osoba
4.Vrsta ozljede

Zahtjevi na osoblje

Prije rukovanja sa strojem korisnik je duzan pazljivo
procitati naputak za uporabu.

Kvalifikacija: Osim detaljnog upoznavanja sa strojem
od strane strucnjaka nije potrebna nikakva posebna
kvalifikacija..

Minimalna starost korisnika: Proizvod mogu upotreb-
ljavati osobe od 16 godine starosti. Ako proizvod
koriste djeca starija 8 godina ili osobe sa psihofizickim
poteskocama odnosno lica sa nedostatkom iskustva i
znanja, moraju biti pod stru¢nim nadzorom te dobro
poznavati siguran nacin uporabe uredaja te sve
moguce rizike, koji proizlaze iz rada. Igra sa uredajem
je djeci zabranjena. Cis¢enje i odrzavanje ne smiju
vrsiti djeca bez nadzora.

Obuka Koristenje stroja zahtijeva samo odgovarajucu
opcu obuku odnosno objasnjenje od strane
stru¢njaka odnosno postupanje u skladu s naputkom
za koristenije stroja. Specijalna obuka nije neophodna.

Osoblje stroja snosi odgovornost prema tre¢im osobama
za sve Stete ili rizike.

Simboli

A Upozorenje/Paznjal
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Procitajte naputak za koristenje!
Prije izvodenja bilo kakvih radova na pumpi

uvijek izvadite utikac priklju¢nog kabla iz
mrezne uti¢nice.

Cuvati od vlage
Stroj ne izlagati kisi.

Zabranjeno je povlaciti kabel / prenositi
pumpu drzeci je za kabel

Pokrivanje zabranjeno

Cuvati od vlage

Zastititi od mraza

PReXEe®

Djeca i ostale osobe trebaju se zadrzavati
) na dovoljnoj udaljenosti od elektricnog
postrojenja.

&

Pozor - opasnost od elektricnog napona

Osobe u okolnom prostoru moraju se
zadrzavati na sigurnoj udaljenosti od
uredaja (najmanje 2m).

Uredaj postize punu snagu zagrijevanja nakon
5-10 minuta

Paznja - glatka povrsina!

Osteceni ili dotrajali elektri¢ni odnosno
elektronski uredaji moraju biti predani u
centar za skupljanje otpada ove vrste.

14> @ B> (

Cuvati od vlage
Pakiranje mora biti obrnuto prema gore

Opce sigurnosne upute za eletri¢ne uredaje
/\ UPOZORENJE

Procitajte sve sigurnosne upute i preporuke. Greske i
nepostivanje navedenih uputa mogu uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.

=)

Sve sigurnosne upute i preporuke sacuvajte za
upotrebu u buducnosti.

U sigurnosnim uputama koristeni pojam ,elektri¢no po-
strojenje” odnosi se na elektri¢ne uredaje napajane preko
kabla za napajanje (s kablom za napajanje), elektri¢ne
uredaje napajane preko baterije (bez kabla za napajanje).

Preostalarizike

/\ Opasnost od ozljeda!

Elektri¢na preostala opasnost

Posredan eposredan kontakt sa el. strujom.
Moze doci do udara od elektri¢ne struje Kori-
stiti samo na elektricnim mrezama sa zastitnim
prekidacem protiv variranja struje.

Toplotna sekundarna opasnost

Opekotine; Dodirivanje zastitne mreze ili tijela
ormara uredaja moze prouzrokovati opekotine.
Ne doticite se oba dijela.

| uz pridrzavanje se svih odredenih gradevinarskih
propisa moze prilikom rada uredaja jos uvijek
dolaziti do opasnosti.

1) Sigurnost na radnom mjestu.

a) Radno mjesto odrzavajte u ¢istom stanju uz
odgovarajuce osvjetljenje. Nered i nedovoljno osvjetl-
jenje radilista mogu uzrokovati ozljede.

b) «Elektricno postrojenje se ni u kom slucaju ne smije
koristiti u prostorima s opasno$¢u od eksplozije u
kojima se nalaze zapaljive te¢nosti, plinovi i prasina.

) Djecai ostale osobe trebaju se zadrzavati na do-
voljnoj udaljenosti od elektricnog postrojenja.

2) Elektricna sigurnost

a) Prikljucni utikac elektricnog postrojenja mora
odgovarati uti¢nici u mjestu upotrebe. Strogo
je zabranjeno na bilo koji nacin mijenjati utikac
postrojenja. Nemojte nikada koristiti uzemljeno
elektri¢no postrojenje zajedno sa adapterima za
utikac. Originalni utikaci bez promjena i odgovarajuce
uti¢nice smanjuju rizik od elektri¢cnog udara.

b) Sprijecite dodir tijela sa uzemljenim povrsinama
predmeta kao $to su cijevi, grijanje, Stednjaci i hlad-
njaci. Ako je Vase tijelo uzemljeno, postoji veci rizik od
strujnog udara.

¢) Elektricne uredaje nemojte izlagati vlaznosti i kisi.
Prodor vode u unutradnjost elektri¢nog postrojenja
povecava rizik od strujnog udara.

d) Kabel nemojte koristiti na nacin koji je protivan
njegovoj namjeni, za prenosenje/povlacenje po-
strojenja, vjesanje, niti za vadenje utikaca iz uti¢nice
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(povlacenjem kabla). Kabel stitite od prekomjernih
temperatura, ulja, ostrih ivica i rubova te od dodir
Osteceniiisprepleteni kablovi povecavaju rizik od
strujnog udara..

€) « Ukoliko radite s elektri¢nim postrojenjem u van-

jskoj sredini, koristite samo produzne kablove koji su
odobreni za upotrebu u vanjskoj sredini. Koristenje
produznih kablova koji su odobreni za upotrebu u
vanjskoj sredini smanjuije rizik od strujnog udara.

3) Sigurnost osoba
a) Priradu postupajte veoma oprezno, a posebno

pri radu s elektri¢nim postrojenjima. Nemojte niu
kom slucaju koristiti elektricno postrojenje ako ste
umorni ili ako ste pod utjecajem droge, alkoholaili
lijekova. Trenutak nepozornosti kod upotrebe postro-
jenja moze uzrokovati ozbiljne ozljede.

4) Uporaba i njega elektricnog uredaja
a) Uredaj ne preopterecuijte. Koristite odgovarajuce

elektri¢no postrojenje u skladu koje odgovara
odredenoj namjeni. Radi postizanja boljih rezultata
rada i sigurnosti na radu koristite postrojenje u propisa-
nom rasponu snage.

b) Nemojte koristiti elektricno postrojenje ako je

q

prekidac u okviru ili ako je ostecen. Nemojte ni u kom
slucaju koristiti elektricno postrojenje koje se ne moze
ukljuciti odnosno ukljuciti - kvar treba odmah ukloniti.
Prije podesavanja, zamjene pribora il prije odlagan-
jaiskljucivanja postrojenja izvadite utikac iz uticnice.
Ove mijere sigurnosti sprjecavaju slu¢ajno pokretanje
postrojenja.

d) Ako elektricno postrojenje upravo ne koristite,

Cuvajte ga van dosega djece. Sprijecite da elektricno
postrojenje koriste osobe koje nisu upoznate s
njegovom upotrebom i osobe koje nisu procitale
ovaj naputak. Elektri¢no postrojenje je veoma opasno
ako ga koriste neiskusne osobe.

) Redovito negujte svoj uredaj! Provjerite ispravnoii

=

besprijekorno funkcioniranje pokretnih dijelova -
eventualna blokada, zaglavljenje i slicno, pukotine ili
ostecenja koje negativno utjecu na rad elektricnog
postrojenja. Ostecene dijelove odnesite na serUzrok
mnogih nezgoda i ozljeda jest neodgovarajuce
odrzavanije elektricnog postrojenja.

Elektricni uredaj, opremu i nastavke itd. koristite

u skladu sa ovim uputama. Pritom uzmite u obzir
konkretne radne uvjete i specifi¢nosti konkretnih
radova. Koristenje elektri¢nih postrojenja u svrhe za
koje postrojenje nije namijenjeno moZe uzrokovati

nastanak opasnih situacija.

5) Servis

a) Popravke elektri¢nog uredaja smiju vrsiti samo
ovlastene strucno osposobljene osobe, i to iskljucivo
uz primjenu originalnih rezervnih dijelova. Time ce
biti osigurana sigurnost i funkcionalnost uredaja.

Sigurnosne upute Pistolj za brizganje ulja

A Stroj smije biti priklju¢en samo na uti¢nicu
sa zastitnim prekidacem za zastitu od struje
greske (RCD maks. Struja greske 30mA).

Uredaj mora biti prikljucen na uti¢nicu 230V s
osiguracem 16A.

Uredaj iskljucite i utikac izvadite iz uti¢nice, ako ga ostavl-
jate bez nadzora.

A\ Prije svakog pustanja kosilice u rad provjerite
sve vijcane spojeve i sve druge spojeve kao i
Cvrstocu, ispravnu zategnutost i laki hod svih
pokretnih dijelova kosilice.

A\ Strogo je zabranjeno otklanjati, demontirati i
mijenjati sve zastitne elemente koji se nalaze na
stroju kao i koristiti iste protivno njihovoj namjeni
odnosno koristiti zastitne elemente drugih
proizvodaca.

A Zabranjena je uporaba uredaja, ako je isti
ostecen ili ako su osteceni njegovi sigurnosni
dijelovi. Ostecene i istrosene dijelove zamijenite
novima.

Prije svake upotrebe provjerite eventualna ostecenja
i stanje uredaja, priklju¢nog kabla, produznog kabla
i utikaca. Ostecene dijelove dati popraviti od strane
stru¢njaka.

. Prilikom uporabe uredaja neophodno je uvijek
postivati odredene lokalne propise gradevinarske
struke i protupozarne zastite te poduzimati
odgovarajuce mjere zastite i propise profesionalnih
udruzenja.

. Pobrinite se za dovoljnu udaljenost grijaca od
zapaljivih predmeta.

. Uvijek mora biti osiguran dovod i odvod zraka.
Nikada ne stavljajte u uredaj nikakve tude pred-

mete.
. Uredaj ne smije biti prekriven dok su u radu.
. Sigurnosni elementi uredaja ne smiju biti

premosteni niti blokirani.

. Uredaj se nikada ne smije namjestati neposredno
ispod elektricne uticnice.

. Ni primerno za namestitev na trdno namescenih
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elektri¢nih napeljavah.

. Napravo za ogrevanje uporabljajte le s pravilno
razvitim elektri¢nim kablom.

. Aparata nikoli ga ne potapljajte v vodo - smrt-
no nevarno!

. Nikoli ne postavljajte naprave v blizino vlaznih pro-
storov ali mokrih delov (kopalnica, tus, bazen itd).
Oseba, ki se nahaja pod tusem, v posodi polni vode,
ali v kopalni kadi se ne sme dotikati upravljalnih
elementov.

. Nikoli ne uporabljajte naprave in niti se je ne
dotikajte zmokrimi rokami.

. Napravo namestite tako, da bo elektricni vti¢
vedno na voljo.

. Uredaji ne smiju biti izlozeni izravnom mlazu vode,
na primjer iz visokotla¢nih Cistaca itd. U uredaj
nikada ne smije prodrjeti voda.

. Ne ostavljajte ni ne upotrebljavajte uredaj u
podrucjima, gjde postoji opasnost od eksplozije.

. Zabranjeno je instalirati uredaje u atmosferi, gdje se
nalazi ulje, sumpor i sol.

. Nikoli je ne namescajte v prostorih, kjer obstaja
nevarnost pozara (npr. shramba z drvom).

. Ne uporabljajte naprave v prehrambeni industriji
ali v Zivinoreji.

. Osigurajte dovoljnu udaljenost uredaja od zida i
ostalih predmeta.

. Zastitna mreza je vruca - pazite na sigurnu udal-
jenost ljudi, djece i Zivotinja. Ne postavljajte ispred
uredaja nikakve zapaljive ili topljive materijale.

. Nikoli ne postavljajte naprave na preproge z dolgo
dlako

A Vzdrzujte varno razdaljo od oseb, otrok ali
zivali ter vnetljivih predmetov najmanj 2 metra
od sprednje strani ter priblizno 60 cm od vseh
ostalih povrsin ohisja omare.

Rad

Nakon toga, $to procitate sigurnosne upute i shvatite
ih, moZete uredaj staviti u pogon.

Pro dosazeni optimalniho rozlozeni tepla postavte
elektricky ohfiva¢ pokud mozno doprostred mistnosti
nebo alespon 2 metry od stény. Time ce biti osigura-
na bolja cirkulacija zraka i brze zagrijavanje prostorije.
Svi prozori i vrata moraju ostati zatvoreni.

1. Prikljucite elektri¢ni kabel u prigodnu uti¢nicu.
Provjerite da je uti¢nica opremljena osiguracem.

2. Pomocu regulatora stupnjeva snage, podesite

zahtijevanu snagu.

3. Kada zelite elektricni grijac da iskljucite, preba-
cite gumb regulatora snage 3-5 min u polozaj
,ventilator”. Nakon toga mozete uredaj iskljuciti
ili izvuci utikac iz uti¢nice.

Prilikom prvog stavljanja u pogon, moze biti u
odredenim okolnostima u zraku neprijatan miris, ali
nije Stetan po zdravlje i za neko vrijeme potpuno se
gubi.

Odrzavanje

A Prije izvodenja bilo kakvih radova na pumpi
neophodno je izvaditi utikac prikljucnog kabla iz
mrezne uticnice.

UPOZORENJE U slucaju ostecenja uredaja ili zastitnih
elemenata pumpa se ne smije koristiti.

Popravke i radove koji nisu navedeni u ovom Naput-

ku, smiju vrsiti samo stru¢no osposobljene ovlastene
osobe.

Koristite samo originalnu opremu i rezervne dijelove.

Samo redovito odrzavanje i tehnicki pregledi mogu
osigurati ispravno funkcioniranje pumpe. Nedovoljno
ili neodgovarajuce odrzavanje mogu dovesti do
nepredvidivih steta ili ozljeda.

Stroj i njegove komponente nemojte Cistiti otapalima,
zapaljivim i otrovnim teku¢inama. Za cis¢enje primije-
nite samo vlaznu krpu. Prije morate biti sigurni da ste
izvukli utikac iz strujne uti¢nice.

Prema potrebi mozete potraziti spisak rezervnih dije-
lova na internetnoj stranici www.guede.com.

Jamstvo

Garantni rok je 12 mjeseci prilikom industrijske
uporabe, a 24 mjeseca za potrosaca i pocinje na dan
prodaje uredaja.

Jamstvo se odnosi iskljucivo na mane/kvarove uzro-
kovane zbog mana materijala ili tvornicke greske. U
slucaju reklamacije unutar jamstvenog roka neophod-
no je dostaviti originalni racun kao potvrdu o kupniji, s
navedenim datumom prodaje.

Jamstvo ne pokriva kvarove nastale uslijed

nestru¢ne upotrebe proizvoda kao $to su na primjer
preopterecenje, nasilno koristenje, ostecenje uslijed
nestru¢nog eovlastenog zahvata ili kvarovi nastali u
dodiru sa stranim predmetima. Jamstvo ne pokriva
niti Stete nastale uslijed nepostivanja naputka za
upotrebu i montazu te uobicajeno habanje proizvoda.
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a1 e yBpex[aHe no Bpeme Ha TpaHCnopTHpaHe 1
Likvidacija HEroBOTO YECTO CMo i

PHO ypexpaHe. YCTpoincTBoTo
Naputci za likvidaciju izrazeni su ideogramima, kojise € 3alLNTEHO ONTUMANHO CaMO B OpPUrMHaNHaTa
nalaze na uredaju odnosno na ambalaZi. 0MaKoBKa, 1 TaKa e OCMrypeHa niaeHa npepaboTKa.

Ne izbacuijte elektri¢ne uredaje medu
E kuéne otpatke, odnesite ih u sabirne
centre vase opcine. Informirajte se na
mmmm  opcinskom uredu gdje se nalazi sabirni
otpad. Ako elektri¢ne uredaje sklanjate
nekontrolirano, moze zbog vrjemenskih
neprilika doci do isticanja opasne tvari
u podzemne vode $to moze prodrijeti u
prehrambeni lanac ili za viSe godina otro-
vati floru i faunu. Prilikom nabavke novog
uredaja prodavac je duzan stari uredaj
besplatno preuzeti u likvidaciju

Likvidacija transportne ambalaze

Ambalaza stiti uredaj od ostecenja tijekom prijevoza.
Ambalaza se povecinom bira prema ekoloskim
gledistima i gledistima rukovanja sa otpacima, zato se
mogu upotrijebiti za reciklazu. Vracanje ambalaze za
ponovu uporabu smanjuje koli¢inu otpada. Dijelove
omotaca (npr. npr. folije Styropor®) mogu biti opasne
za djecu.

Postoji opasnost od ugusenjalDijelove ambalaze
Cuvajte van dosega djece i $to prije likvidirajte.

Servis

Imate li tehni¢ka pitanja? Zelite podnijeti reklama-
ciju? Potrebni su Vam rezervni dijelovi ili naputak za
upotrebu? Na nasem homepage www.guede.com u
sekciji Servis ¢emo Vam pomodi, brzo i bez nepotreb-
ne papirologije. Molimo Vas da nam pomognete
pomodi Vam. Radi jednostavne identifikacije Vaseg
stroja u slu¢aju podnosenja reklamacije, potreban
nam je serijski broj proizvoda, broj za narudzbu te
godina proizvodnje. Svi ovi podaci navedeni su na tip-
skoj plocici stroja. Kako biste imali ove podatke uvijek
pri ruci, upisite ih, molim, u dole navedena polja.

Serijski broj
Broj za narudzbu

Godina proizvodnje

BakHu uHpopMaLuM 3a KNneHTa.

MpeaynpexpnaBame, e BPbLIAHETO MO BpeMe Ha
rapaHLMOHHNA CPOK WK 1 ClIed rAPaHLIMOHHNA CPOK
€ HeOBXOAMMO BUHATY [ia Ce U3BBPLLM B OPUTMHASHA
onakoBka. C Tasn MApKa Lue ce n36erHe N3NNLWHOTO
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TexHn4eckn gaHHN

Enektpuyeckn Harpesaten GEH 2000 P
3anBka N¢
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I NpucvenuHenmne

85122

230V~50 Hz

.— ' MaKcMmanHa MoLLHOCT 2 kW (1720 kcal./h)
é} CreneH Ha oTonnexue 3/deH
KoHcymauma Ha Tok 8,7A

& MowHocT Ha BeHTMnaTopa 158 m*/h
1,7kg

& Terno

o

M13non3garite yCTPOICTBOTO Camo Clef KaTo
npouyeTeTe BHUMaTENHO PbKOBOACTBOTO U pa3bpaHu.
CnepBaliTe BCUYKM MHCTPYKLWK 32 6€30MacHOCT,
BK/I0YEHN B TOBa PbKOBOACTBO. [ibpxat. OTrosapa Ha
BCAKO AAPYro nuLe

AKO IMaTe CbMHEHMA OTHOCHO CBbP3BAHETO

1 06C/yBaHeTo Ha ypefa, 0bbpHeTe ce KbM
KIUEHTCKM CepBu3.

MN3non3BaHe B CbOTBETCTBUE C
npeaHasHa4YyeHNeTo

EnexTpuueckute HarpeBaTenu ce 13non3sar B
CTPOUTENCTBOTO, KOPabOCTPOEHETO, CeNCKOTO
CTOMaHCTBO, B aBTOCEPBII3M, B PECTOPaHTIA, Ha CbOpaHuA
1 HaBCAKBAE Tam, Kb[ETO He Ce M3VCKBAT Wi {orycKaT
HarpesaTenu ¢ HedT Unu ra3

YCTPOICTBOTO MOe fia Ce ynpaBnsBa cCaMo CTOM Ha
3emsTa 11 HambHO CcrnobeHi. PaboTa BbpXy HecTabunHa
MOBBPXHOCT He € MO3BOJIEHO.

To3un ypepn Moxe fia Ce U3M0N13Ba MO NpefHa3HayeHne
camo KaKTo e nocoueHo. C ornef Ha TexHUYecKuTe
DaHHU 1 MHCTPYKLmuTe no 6e3onacHocTlpu
HecnasBaHe Ha pasnopeabuTe oT 0610 BanugHUTE
npeanucaHns 1 pasnopeabu oT ToBa yrbTBaHe
NPOV3BOANTENA HE MOXe fa Ce BUHU 3a Bb3HUKHANN
wetm

OnucaHve Ha ypeaa

[pbxkKa
3axpaHBaly kaben

1

2

3. 3awwuTHa peletka

4 Mpekbceay Perynatop Ha MoLLHOCT
5

Peryn aTop Ha TepmocTaTta

MNoBepeHme B cnyuari Ha 6efa

OkaxeTe Npy 3710M0/yKa CbOTBETHATa MbpBa
MoMoOLL 1 MOBUKaliTe KONIKOTO ce MoXe Mo 6bp30
KBanMuLmpaHa MeanUMHCKa nomoly,. Mpepnasete
nocTpajanua oT ApYru 3N0MONYKM 1 Fo YCrOKOlATe.
3apapy eBeHTyasHa 3710M0fyKa Ha paboTHOTO MACTO
TpsAOBa BUHArY ja MMa Noj pbKa anTeyka 3a mbpsa
nomoLy cnopep DIN 13164. Matepuana, KoiiTo
B3eMeTe OT anTeykata TpAbBa Aa 6bae AOMbIHEH
BefiHara.

AKO MCKaTe MoMOLL, NocoyeTe Te3n JaHHU:

1. MAcTo Ha 3nononykata
2. Bug Ha 3nononykata

3. bpoit Ha paHeHuTe

4. Bnp HapaHABaHe

UsunckBaHus 3a o6cnyKBaHe

Mpenw ynotpeba Ha ypesa 06C/yKBalus Tpadea
BHMMATE/THO [1a MPOYETe YIBTBAHETO 3a 06C/YKBaHe.

Keanndukauma: OcBeH Noapo6HO noyyeHue
OT CMeLanucT 3a 13Mon3BaHeTo Ha ypeaa He e
Heo6XofVMa HMKaKBa cnewnanHa Kanuoukaums.

MuHumanHa Bb3pacT: MpoayKTbT e npeAHasHayeH 3a
ynoTpeba OT nLa Ha Bb3pacT oT 16 roanHu. B ciyvai,
Ye NPOAYKTBT Ce M3MON3Ba OT AeLia Ha Bb3pacT 8
TOAVHI WU NNLA C OTPaHNYEHN GU3NYECKM, CETUBHM
VININ YMCTBEHU CMIOCOBHOCTY, MW C HeloCTaTbueH
ONUT U 3HaHWA, TPABbBa Aa ca Nog NPodecmoHanHo
HabnioaeHve Ny Aa 6bAaT HCTPYKTUPaHN 33
6e30MacHOTO U3MoN3BaHe Ha ypeaa, 1 Aa pasbupart
npowu3TMyaLyKTe OT ToBa puckose. [lelata He

TpAbBa Aa c1 UrpasaT ¢ ypepa. NMouncteaHeTo n
noTpebuTenckata noaapbKKa He TpA6Ba fAa ce
13BbPLUBA OT fieLla 6e3 Haa3op.

O6yueHue: /3non3saHeTo Ha ypesa U31CKBa

caMo CbOTBETHO MOyYaBaHe OT CreLnanmcT, pecr.
ynbTBaHe 3a obcnyxBaHe. CneynanHo obyyeHue He e
Heobxoanmo.

O6cny»BaLLyMA OTrOBaPA 3a 3M10MOMYKM MW OMaCcHOCTY
CMPAMO TPETU NNLIA.

BG
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MpepynpexaeHve/ BHUMaHwe!

lpoueTeTe ymbTBaHETO 33 06CYXBaHE!

lpenw 13BbPLLBaHE Ha KaKBaTo 1 Aa 6uno
paboTa no nomnata BUHaru Hait-Hanpep,
13BajieTe Luencena Ha 3axpaHBallya Kaben
OT LLencesnHaTa KyTus.

[asete npeg Bnara
He n3naraiTte mawmHaTa Ha AbXa.

3abpaHeHo e fja ce Abpna / NnpemecTBa ¢
HoCeHe 3a Kabena

lMokpriBaHeTo e 3abpaHeHo!

[MaseTe npep Bnara

[Ma3eTe OT 3amMpb3BaHe

PRODP®@ @ ®b>

[pbXTe aeliata 1 ocTaHanuTe
| nuua Ha 6e3onacHoO pascTosiHMe OT
eNeKTPUYecKITe ypeau.

MpepynpexpeHie 3a onacHo
eeKTPNYECKO HaMpeXeHie

[pbXTe 613KoCcToALWMUTE UL Ha
6€30MacHO Pa3CTosHIE OT MaLLMHaTa
(MWH. 2m)

Ypepa Lie AOCTUrHe MbHaTa C1 OTONNNUTENHa
MoLWHOCT cnef 5-10 MuHyTH

BHumaHwe - ropetia I'IOB'prHOCT!

[JedekTHn n/wnv nuKBUAMPaHN
€NeKTPUYECKI NI eNeKTPOHHN ypeay
TpA6Ba fla ce NpefafaT B CbOTBETHUTE
MyHKTOBE 3a CbbupaHe.

<

=)

[MaseTe npep Bnara

OnakoBKaTa TpsibBa Aa 6bae HacoueHa
Harope

O61wwM yKa3aHuA 3a 6e3onacHOCT 3a
eJIeKTPUYECKM Ypeau
/\ BHUMAHUE

TMpoyeTeTe BCUYKM yKa3aHWA N IHCTPYKLUN

3a 6esonacHocT . [peLuKy npu crasBaHe Ha fony
MOCOYEHNTE YKa3aHiis MoraT Aia JOBESaT O TOKOB yAap,
noXap U/nm ceprio3Hyt 3N0MosyKM.

CbXxpaHaBaliTe BCUYKW YKa3aHNA N MHCTPYKLWN 3a
6e3onacHocT 3a 6bella ynorpeba.

B yka3aHuATa 32 6630MacHOCT M3MOM3BaHOTO NOHATME
,ENEKTPUYECKI Ypep'” ce OTHaCA O 3axpaHBaHuUTe C
Kaben eneKTpUYecKy MHCTPYMEHTM (CbC 3axpaHBalLll
Kaben) n ¢ batepi 3axpaHBaHN eNEKTPUYECKN
VHCTPyMeHTI (6e3 3axpaHBall Kaben).

OcTaTbyHM pUCKOBe

/\ OnacHocr 3a 3nononyka!

EneKTpuyeckun octaTb4eH puck

MpAK/HenpsAK enekTpMYecKN KOHTaKT; MOXe
[Ja fioefe A0 TOKOB yAap. Pabotete camo Ha
€/1eKTPNYECKM MPEXI CbC 3aLLMTEH MPeKbCBay
CpelLy norpeLUeH Tok.

TonNNHHM OCTaTbYHMN pUCKOBE

WN3srapaHusa; [JokocBaHeTO Ha 3aLUMTHUTE
peLueTKM UK TANOTO Ha WKada Ha ypeaa Moxe Aa
NPUYMHY 3rapsaHus. /3bsreaiite Te3n yactu.

Bbnpeku cna3BaHeTo Ha BCUYKM CbOTBETHM
CTPOUTENHI Hapeaodu B paboTaTa Ha
YCTPOWCTBOTO BCE OLLIE MOXE f1a Ce CTUTHE 0
3annaxa.

1) Be3onacHocT Ha paboTHOTO MACTO

a) Mopabpaiite pabOTHOTO MACTO YMCTO U JO6pe
0CBeTeHo. be3nopsabKa 1 HeJOCTaTbYHOTO
0CBeT/eHNe Ha PabOTHOTO MACTO MOraT fia AoBeAaT A0
3710M0AYKM.

b) < He pabotete c enektpuueckia ypeq B 3annatleHa
OT EKCMI031A CPefia, B KOATO Ce HaMMPaT 3anaimm
TEYHOCTY, ra30Be 1 Npax.

¢) [pbKTe AeLaTa 1 ocTaHanuTe NyLa Ha 6esonacHo
pa3CcTosHIe OT eNeKTPUYeCcKUTe ypeau.

2) Enektpunyecka 6e3onacHoCcT

a) Cebp3BalmMaA KYNAYHT Ha eNeKkTpuyeckns ypea
TpA6Ba Aa nacea B WencenHata Kytus. LLlencena
He TpsA6Ba Aia ce NPOMEHA MO KaKbBTO 1 Aa 6uno
HauuH. He n3nonssariTe 3a3eMeHITe eNeKkTpruyeckn
ypenw B KOMOVHaLWMA C LencenHyn agantepu.
HenpomeHeHuTe Lencen v NOAXOAALM LerncenHn
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KyTW1 HamansBsat prcka 3a TOKOB yap.

b) MpepoTBpaTeTe KOHTAKT Ha TANIOTO CbC 3a3eMeHU
MOBbPXHOCTN KaKBUTO Ca TPbOM, OTONNNTENHN TeNa,
neyKu 1 xnagunHnum. CoLuecTyBa MoBULLEH PUCK 3a
TOKOB y/Aap, KoraTo TAnoTo Bu e 3a3emeHo.

<) He n3naraiite enektpuyeckuTe ypeamn Ha Abxa 1
Bnara. [pOH1KBaHETO Ha BOfja B eNeKTpUYeCcKIA ypes,
YBeNM4aBa pucka oT TOKOB YAap.

d) He n3nonssaiite kabena B npoTBopeume
HEroBOTO Npe/iHasHaueHIe, 3a HOCEHe Ha ypefa,
HEeroBoTO OKauBaHe WNK 3a U3TernsAHe Ha Lwencena
oT WencenHara KyTus. Ma3eTe kabena oT BUCOKM
Temneparypu, Macnia, ocTpy pbOOBe 1 MOABIKHY
yacTu Ha ypepa. [oBpefieH unu ycykaHu kabenn
YBeN4aBaT prcka OT TOKOB YAap..

€) + Ako paboTuTe C eNneKTprNYEeCK ypeam Ha OTKpUTO,
13non3BaiiTe camo YAbLMKUTENHN Kabenu, KouTo ca
noaxopALLM 3a ynoTpeba Ha OTKpUTO. V3non3saHeTo
Ha YbKUTENeH Kaber, MpeaHa3HayeH 3a U3nonsgaHe
Ha OTKPUTO HamanABa pPycka OT TOKOB YAap.

3) Jlnuna 6e3onacHocT

a) bbpete BHMMaTeNHM, 06bpHETE BHIMAHME Ha TOBa,
KOETO NpaBuTe, 1 Npu paboTa C enekTpuyecku
ypea nopaxoxpalite pasymHo. He nsnonssaiite
€NeKTPUYECKY ypes KOraTo CTe 3MOPEH UNu Mo
BAMsAHME HA HAPKOTULIW, aNKOXOJ U JIEKapCTBa.
MoMeHT Ha HeBHMMaHKe, AOKATO M3ron3gare ypeaa
MOXe Aa [JOBefe 0 CEPVIO3HU 30MONYK.

4) Vsnon3BaHe 1 rpyKa 3a eNeKTPUYecKns ypen,.

a) He npetoBapsaiite ypepa. 3a Bcska pabota
13ron3BaiiTe NoAXoAALY enekTpuyeckm ypea. C
MOAXOAALL eNeKTPUYECKM ypes ce paboTn no-[obpe v
Mo-6e30mMacHo B MOCOYEHA Mana3oH Ha MOLLHOCT.

b) He n3nonsgaiite enekTpuuecku ypeg, Yniito

npeBKntouBaten e fedeKTeH. Enektpuuecku ypen,

KOWITO He MOXe Aia Ce BKIIOUM UM V3KITI0uUY, € OraceH

1 TpA6Ba fia GbAe PEMOHTUPaAH.

V3BageTe Lencena oT WwencenHata KyTua u/unu

6aTtepuisiTa Npeay Aa NpaBuUTe HACTPOIKA Ha ypesaa,

CMAHa Ha NPUHAANEXXHOCTITE WA OTNaraHe Ha

ypega. Te3u MepKy 3a CUrypHOCT NpeaoTBpaTABaT

C/yyaliHo MycKaHe Ha enexkTprieckus ypes.

d) EnekTpuuecku ypeau, KOMTo He 13ron3sare,
CbXpaHABaliTe Ha HEAOCTHIHO 3a fieLla MACTO.
lMpepoTBpateTe enekTpuyeckuTe ypeau Aa 6baar
13MoN3BaHu OT INLA, KOMTO He Ca 3amo3HaTii
C Hero 1Ny He ca NPOYeNM Té3U NHCTPYKLIUN.
EnekTpuyeckute ypeay ca onacHu, Korato rm

C

>

113M1013BaT HEOMUTH L.
TpukeTe ce 3a enekTpuyeckute ypeau. Mposeperte,
[lanv NoABVKHITE YacTh Ha ypesa GYHKLMOHMpaT
6e3ynpeyHo 1 He 3aTArart, Aasu He ca HanyKaHu
VNI NOBpPe/ieHN TaKa, Ye HebnaronpuATHO Aa Bnuse
BbPXy GYHKLVMOHMPAHETO Ha eNeKTPUIECKNs

ypep. OcTaBeTe noBpefeHnTe YacTy fa 6baat
PEeMOHTUpaHV NpeAu Aa U3nonssare ypepaa.
[prumrHa 3a MHOro 310MOYKM Ca JIOLLO MOAAbPXKaHN
eneKTPUYeCKN ypeaw.

M3nonsgaiite enektpuyeckute ypeay,
NpUHAANEXHOCTY, PasILMPEHNA 1 Ap. B
CbOTBETCTBME C HACTOALLYTE MHCTPYKLWN.
EnHoBpeMeHHO B3eMeTe nog, BHUMaHIe paboTHuTe
YCIOBUA 1 AENHOCTTa, KOATO M3BbpLUBATE.
V13non3BaHeTo Ha eneKTpuYecKITe ypeam 3a fpyrv,
OCBEH NpefjHa3HaueHTe Lien MoXe fia loBefe fio
OMacHU CUTyaLmi.

5) Cepsu3

a)

EneKTpuyeckuis ypes Moxe fia Gbie peMOHTUpaH
camo oT KBanudMLMpPaH OTOPU3MPaH NepCoHan, n
TO Camo € MIOMOLLA Ha OPUTVIHAIHY Pe3ePBHY HaCTU.
ToBa Lue rapaHTMPa, Ye 6e30MacHoOCTTa Ha ypesa e
OCTaHe 3arnaseHa.

MHCTPYKLII/II/I no 6esonacHocT
EJ'IEKTpI/I‘IECKI/I Harpesarten

/\ Pa6orara e paspeleHa camo ¢ npepnaseH
n3KniouBarTen npoTus norpetueH Tok (RCD
MaKc. norpeiueH Tok 30mA).

Ypepa TpabBa fa ce BK/IOUM B LLENCeNnHa KyTua
230V cnpepnasuten 16 A.

M3knioueTe MalumnHaTa, BeHara Korato He e rnog Haa3op,

n

A V3KIOYETE OT MpPEeXaTa.

A lMpeau BCAKO MyckaHe B AeNCTBME NpoBepeTe
BCWYKM BYHTOBY 1 LLEMCENHN BPb3KM, U CblLO
npeAnasH1Te CbOPbXEHUA OT IMefHa TOUKa Ha
3/ipaBlHa U MPaBWIIHO 3aTAraHe 1 fiekoTa Ha
ABVKEHME Ha BCUYKM MOABUMKHY YacTy.

/A Crporo e 3a6paHeHo ja ce JeMOHTUPBaT,
V3MEHSAT U1 fa Ce U3M0N3BaT B NPOTMBOPeUNe C
npefHa3HaYeHNETo NpeanasHITe CbOPbXEHNS,
KOMTO Ce HamMMpaT Ha MaluKHaTa 1M aa ce
3aKpenBaT NpeamnasHi CbOPbXeHNs OT ApYri
NPOV3BOANTENN.

A Ypepna He Moxe fia ce U3Mnon3Ba, KoraTo e
noBpeaeH nnn ca ﬂ,ed)eKTHI/I CbOpPbXKEHMATA 3a
6e3omacHocT. CMeHeTe N3HOCeHNTe 1
nospeaeHnTe 4actu.

lMpenw BCAKO U3non3saHe NpoBepeTe 3a NoBpesa v
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CTapeeHe ypeaa, CBbp3Balyma Kaben, YOBMKUTENHNA
Kaben n wencena. nOBpeﬂeHVITE 4acTu fia ce peMOHTUPaT
CamMo OT cneymanunct.

. Mpu n3non3BaHe Ha ypefia e U3KIIoUNTENHO
BA)XXHO BMHArl 1 Ce Cra3Bar CbOTBETHITE
MECTHM CTPOUTENTHI 1 MPOTVBOMOXAPHU HOPM,
NOAXOAALLA eNIEKTPUUYECK] 3aLuTa U HapeabuTe Ha
NpodecrioHanHI1Te CApYXeHMA.

. He 3a6paBsiiTe 3a 6e30MacHO Pa3CTOsHIE OT IECHO
3ananmm npeameT

. TpnbBa ByHarv Aa 6bae ocvrypeH cobopeH NpUToK
1 OTBEX/JaHE Ha Bb3fiyX.

. HuKora He nocTaBsiiTe B ype/ja HIKaKBI Uyxan
Tena.

. YCTPOICTBOTO He TpA6Ba HYKOTa fia Gbfie MOKPHTO
110 BPEME Ha eKCrioataLys.

. O6opynBaHe 3a 6e30MacHOCT He TpAbBa Aa ce
npemecTsa 1m 6roKnpa.

. YpenbT He TpsAbBa HKora fia Obfe B eKcrnoaraums
HEMOCPELCTBEHO NOJ KOHTAKTA Ha CTeHaTa.

. He e nozxopsLL 3a MOHTaX Ha GUKCpaHM
VHCTanVpaHy enekTponpoBOAN.
. Pa6orteTe ¢ HarpeBaTesnieH ypes, CaMo C HalbJIHO

pa3BUT eNneKTprYecki Kaben.

. HuKora He noTansiite ypefa BbB Boja -
OMnacHOCT 3a KnBoTa!

. Hvikora He nocTaBsiiTe ypeaa B 67M30CT 4O BNaXHM
30HM M MOKPU KNETKY (6aHs, AyLu, 6aceitH n ap.)
JInueTo, KoeTo e nop Aiylua, B Cbf MMb/IeH € BOA, Wk
BbB BaHaTa He TpAbBa Aa JOKOCBA KOHTPONHMTE
eneMeHTI.

. Hukora He o6cny»kBaiiTe ypeaa v He ro
[OKOCBaliTe C MOKPY pbLie.

. MocTaBeTe ypeaa Taka, e MpeXOBIA Lencen Aa
6bae AOCTbNEH NO BCAKO Bpeme.

. YpenbT He TpAOBa fia Ce 13nara Ha NpAK BOAEH
MOTOK (Hampu1Mmep, 3a NOYNCTBaHe C BUCOKO
HanAraHe 1 ap.) B ypena HyKora He Tps6Ba fia
NPOHKBa BOAa.

. He nocrassaiiTe 1 He 13non3BaiiTe ypesa B 30HM C
OMacHOCT OT NOXap 11 eKCNo3MA.

. YpenuTe He TpAGBa Aia Ce MOHTUPAT B aTMOCdepa,
HaToBapeHa C Macnio, cApa 1 con.

. He ro noctaBsiiTe Ha MecTa C ONacHOCT 3a NoXap
(Hanp. APbBHAPHYIK).
. He n3non3saiite ypena B Npon3BOACTBOTO HA

KUBOTIHCKA MPOAYKLMA WV XKUBOTHOBBACTBOTO.

. MoapbpaiiTe fOCTATBYHO PAa3CTOAHME OT CTEHN 1
Apyrv 06eKTU.

. 3alyyTHa peLueTka e ropelua - He 3abpaBsiiTe 3a
6e30MacHO PaA3CToOAHYIE Ha XOPa, AeLia V1 KIBOTHN.
He nocrassaiite npes ypeaa HUKaKBY ropyummn unm

cronAemun npeameTn.

. Hvikora He nocTasaliTe ypesa BbpXy KUVM C fbiTbr
Bnac

A\ Cnassaiite 6ezonacHo pascTosiHMe OT X0pa,
[eLa, XKNBOTHIN 1 3aNanumu NPeAMETH - MUH. 2 M
OT NpefiHaTa CTPaHa 1 Ha OKOJ10 60 CM OT BCUYKM
LpYryi NNOLWY Ha Kopnyca Ha WwKada.

Pa6oTa

Cnep KaTo npoyeTeTe NHCTPYKLMITE 33 6€30MacHOCT 1 T
pa3bupate, MOXe fila MycHeTe ypeaa B eKcroaTaums.

3a nocTuraHe Ha onNTUManHo pasnpefenexie Ha
TOMNVHATa NOCTaBeTe eNeKTPUYECKNA HarpeBaren, ako e
Bb3MOXHO, B CPe/jaTa Ha NOMeLLEeHNETO UK Hal-Manko
2 MeTpa OT cTeHaTa. Taka Bb3[yXbT LLe LMpKynnpa
no-go6pe v nomelLeHneTo ce 3atonna 6bp30. Banukn
npo30pLy 11 BpaTi TPAGBa Aa OCTaHaT 3aTBOPEHMU.

1. CBbpxeTe 3axpaHBaLLMA Kaben KbM NOAXOAALY
KOHTaKT. OcurypeTe nofgxofAila 3aluTa Ha Baluata
eNeKkTprYecKa Mpexa.

2. CrnomolyTa Ha perynatopa Ha CTeneHuTe Ha
MOLLHOCT HaCTPOIATe XenaHaTa MOLLHOCT.

3. AKo MCKaTe fia U3KUNTe enekTpuyeckns
Harpesates, NpNeBKYeTe KOMYETO Ha perynaropa
Ha MOLLYHOCT 3a 3-5 MUHYTW. B nonoxexne
,BeHTUnatop”. Cnep ToBa MOXeETe Aa N3KnounTe
ypeaa unu fja ro n3saguTe OT KOHTaKTa.

Ipy MbPBOTO CTapTUPaHe MOXe NPU ONpeaeneHi
06CTOATENCTBA /1a Ce YYBCTBA HEMPUATHA MUPK3MA, HO TA
e abcontoTHo 6e3BpefHa, 1 C HapacTBaHETO Ha BPEMETO
Ha paboTa HambHO K34e3Ba.

MopppbxKa

A Mpean n3BbpLUBaHE Ha KaKBaTo 1 fa 6uno
pa6oTa no nomnara BUHaru Hai-Hanpes
n3BagerTe Wencena Ha 3axpaHBalLuA Kaben ot
wencenHara KyTus.

BHUMAHMUE B cnyuaii Ha fedeKT Ha nomnata nnu

HeHM NpefnasHu CbopbXeHNA MoMnaTa He MOoXe Aa ce
ynoTpebsBa

PemMOHTM 1 paboTi, KONTO He Ca OnMCaHV B TOBa YMbTBaHe,
MOe [la U3BbpLLBa CamMo KBaGuULMpaH 0TopusnpaH
nepcoHan.

[la ce n3non3sar caMmo OPUrHaIH1 akcecoapm n
OPWIMHANHI Pe3epPBHM YacTu.
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CaMo pefioBHO MOAABPXKAH M 0BCYXKBaH ypes Moxe

na 6be 3a0BONUTENHO NOMarano. HegocTaTbuHaTa

NOAAPBKKA U rpUKa MOXe fia I0BEfE 1O HEOUAKBaHM
VIHUMAEHTY 1 310MONYKN.

He nouncreaite malumHata ¢ pasTsopuTenn n
necHosanannmm unn OTPOBHU TEYHOCTU. 3a uenta
N3o3BaNTe eAMHCTBEHO JIEKO HaBNaXXHEHA Kbpna, HO
€/1Ba CNief KaTo CTe Ce yBepuiu, Ye Wencensvt e n3BagjeH
OT €NeKTPUYECKNA KOHTAKT.

B cnyuait Ha HeO6XOANMOCT Le HamepuTe CNUCHK Ha
pe3epBHITE YaCTU Ha MHTEPHET CTpaHNLIaTa WWW.
guede.com.

FapaHuua

[apaHuUMOHHMA cpoK NpeAcTaBnsaBa 12 meceua npu
npomuiineHa ynotpeba, 24 mecelja 3a notpebutenu n
3anouyBa OT AeHA Ha 3aKynyBaHe Ha ypefa.

TapaHLMATa Ce OTHACA N3KIIOYNTENHO 33 He0CTaTbLN
NpUYNHEHN nopaav AepekTn Ha MaTeprana 1nm
babpuuHn pedekTu. Mpu ynpaxHaBaHe Ha peknamaLum
B rapaHLIMOHHUA CPOK NnplrbaBeTe opuruHaneH
[DOKYMEHT OT 3aKynyBaHeTo C aTa Ha MoKyrnKaTa

or MpaBo Ha rapaHunA ca U3KN4YeHn
HEFIPO¢ECI/IOHaﬂHa yn0Tpe6a KaTo Hanp. npeTtoBapBaHe
Ha ypefaa, yn0Tpe6a CbC CMNa, yBpexaaHe oT vyxxao
nnue nu ot vyxpa npegmer. Hecna3saHe Ha yNbTBaHETO
3a yn0Tpe6a M yNbTBAHETO 3@ MOHTAX Y HOPMaANHOTO
N3HOCBaHE CbLLUO Ca U3KNIOYEHW OT rapaHymA.

JiukBugauyuna

MpeaynpexaeHnsTa 3a IMKBUAMPAHE NPONU3TAYAT OT
NYKTOrpam1Te PasnosoXKeHN BbPXY YPesia, Pecr. BbpXy
orakoBKarta.

He n3xsbpnaiite enektpuyeckute ypeamn
B GVTOBWTE OTNALbLW, 13MON3BalATe
MyHKTOBETE 3a CbOMpaHe Ha OTnagbLm
BbB BaluaTa obwuHa. MonuTainTe

B afMVHICTPALATA Ha OOLMHaTa

Kbfie ce HammpaT MyHKTOBeTe 3a
cbbrpaHe Ha oTnagbLy. B ciyyait, ue
eNeKTPUYECKNTE YPean Ce YHULLOXKaBaT
HEKOHTPONMPYEMO, MOCPEACTBOM
METEOpPONIOTNYHUTE YCIIOBUA B
NOA3EMHMTE BOAY MOraT Aa MPOHMKHAT
OMacCHY BELLECTBA, 1 MO TO3M HAYMH Aa
BNIA3aT B XpaHUTENHaTa Bepura unm

B MPOAB/IKEHNE HA MHOTO FOAWH fia
OTPOBAT priopata 1 payHata. Korato
nofMeHsATe ypefa C HOB, NPOAaBaYLT Mo
3aKOH e ANTbXKeH fla B3eme cTapus ypeq
MWHVMaNHO 6e3nnaTHO 3a 0be3BpeEXAAHE.

JInkBupaaumna Ha TpaHCNOpPTHaTa ONaKkoBKa 63

OnakoBKaTa npepnassa ypesa ot yBpexaaHe no

BpeMe Ha TpaHcrnopTipaHe. OnakoBbUHUTE MaTepuanu
06uyaitHo ca U3bpaHy Croper eKoNorMyHO NPUEMANBI
KpuTepuu 3a GopaseHe C 0TNaAbLM, 11 3aTOBa MoraT

fAa ce peLynKaMpar. BpbluaHeTo Ha onakoBKaTa B
06DbLLEHMETO Ha MaTepUanii NecTu CypoBUHI 1
HamansBa nosBaTa Ha OTnaabLiy. HYacTn oT onakoBkaTa
(Hanp. donwo, cTuponop ©) morat fa HbAaT onacHM 3a
Aeuara.

ChbLyecTByBa ONacHOCT OT
3apywaBaHe!CbxpaHaBaiiTe YacTu OT ONakoBKaTta Ha
He[OCTBIMHO 3a AieLia MACTO, Y NINKBUANPAIITE KONKOTO
Ce MOXe Halt-6bp30.

CepBus

Mmate nu TexHnyeckn Bbnpocn? Peknamaumn?
Heobxoanmm nu Bu ca pesepBHUM YacTy nam yrmbTBaHe
3a obcnyxBaHe? Ha HawwmTe cTpaHuum www.guede.com
B otgen Cepsu3 we By nomorHem 6bp30 1 6e3 n3nuiHa
6ropokpauma. [ToMorHeTe Hit, MonA, 3a Aa MOXeMm Aa Bu
nomarame. 3a ja MOXeM Aia neHTuduumpame Bawws
ypen B C/lyyail Ha peknamaLms, H1 e Heo6XOAMMO fia
3HaeM HeroByis cepreH HoMep, HoMepa Ha NPofyKTa

1 TofMHa Ha NPOM3BOACTBO. BCUUKM Te3n faHHN Wwe
HamepuTe Ha TnoBaTa Tabeska. 3a fa rv umare nog
pbKa NOCTOAHHO, 3anuLUeTe r'il, MO, TyK.

CepvieH Homep
Homep Ha npogykTa:

[oguHa Ha Npon3BOACTBO

Informatii importante pentru client

BG

Atragem atentia cd inapoierea utilajului in timpul
perioadei de garantie si dupd aceasta trebuie efectuata
numai in ambalajul original. Aceasta masura este luata
pentru a se evita deteriorarea inutila in timpul transpor-
tului si solutionarea deseori controversata a acesteia.
Utilajul este protejat in mod optim numai in ambalajul
original, astfel este asigurata si solutionarea rapida si
fara piedici a reclamatiei.
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Date Tehnice
incalzitor electric GEH 2000 P
Comanda nr. 85122
;- Racord 230V~50 Hz
.— 'Putere max. 2 kW (1720 kcal./h)
é} Grade de incdlzire 3/Ventilator
Consum curent 8,7A
£ Putere ventilator 158 m*/h
# Greutate 1,7kg

AO

Utilizati pompa abia dupa ce ati citit cu atentie

si ati inteles modul de operare Respectati toate
instructiunile de securitate cuprinse in manual.
Comportati-va cu responsabilitate fata de terte
persoane.

Daca aveti dubii referitor la conectarea si operarea
utilajului, apelati la servisul pentru clienti.

Utilizare conform destinatiei

Radiatoarele electrice se utilizeaza in constructii, in
constructia de nave, in agriculturd, in ateliere auto, in
gastronomie, la montaje si pretutindeni acolo unde nu
sunt permise sau nu sunt de dorit radiatoarele cu ulei sau
pe gaze.

Dispozitivul poate fi utilizat doar in picioare pe pamant

si complet asamblate. Care opereaza pe o suprafata
instabild, nu este permisa.

Aceastd instalatie se poate utiliza numai in scopul
prezentat. Avand in vedere datele tehnice i
instructiunile de securitateNerespectand prevederile
din prescriptiile si instructiunile general valabile
cuprinse in prezentul manual, producétorul nu poate
fi raspunzator de daunele survenite.

Descriere utilaj

Maner

Cablu de alimentare

Grild de protectie

Comutator Regulator de putere

iAW -

Regulatorul termostatului

Comportament in cazuri extreme

Acordati ranitului primul ajutor si chemati intr-un
timp cat mai scurt ajutorul calificat al medicului. Paziti

ranitul de alte accidente, si calmati-l. In cazul unui
eventual accident, la locul de munca trebuie sa se
gdseasca intotdeauna la indemana o trusa medicala
de prim-ajutor, conform normei DIN 13164. Materialul
pe care il veti consuma din trusa medicald trebuie
completat imediat.

Daca sunteti in cdutarea de ajutor, va rugam sa
furnizati urmatoarele informatii:

1. Locul accidentului
2.Tipul accidentului
3. Numarul ranitilor

4. Tipul ranirii

Exigente la adresa operatorului

Operatorul trebuie ca, inainte de a folosi utilajul, sa
citeascd cu atentie modul de operare.

Calificare: In afard de o instruire amanuntit din
partea unui specialist, nu este necesara nici o altd
calificare speciald pentru deservirea prezentului utilaj.

Varsta minima: Produsul este destinat utilizérii de
cdtre persoane cu varsta de peste 16 ani. Daca
produsul va trebui sa fie utilizat de persoane cu varsta
incepand de la 8 ani sau de persoane cu capaci-

tate fizicd, senzoriala sau psihica limitata, sau cu
experienta si cunostinte insuficiente, acestea trebuie
sa fie supravegheate de cadre de specialitate sau
trebuie sa fie instruite referitor la utilizarea sigurd a
aparatului si ariscurilor posibile rezultate de aici. Este
interzis copiilor sa se joace cu acest aparat. Este inter-
zis copiilor nesupravegheati sa efectueze curatarea si
intretinerea de utilizator.

Instructaj: Utilizarea aparatului necesita numai o
instruire adecvata din partea unui specialist, respectiv
de modul de operare. Un instructaj special nu este
necesar.

Personalul de deservire este responsabil de accidentele
sau periclitarea persoanelor terte.

Simboluri
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Avertisment/atentie!

Cititi modul de utilizare.!
Atunci cand efectuati orice lucrdri pe
pompa, intotdeauna scoateti mai intai

stecherul cablului de alimentare din priza
de retea.

Ocrotiti de umezeald
Nu expuneti utilajul ploii.

Este interzis de a deplasa/trage de cablu

Este interzis a se acoperi!

Ocrotiti de umezeald

Protejati de ger

A\
®
®
®
®

Tineti copiii si celelalte persoane la distantd
sigura de aparatele electrice.

Avertizare impotriva pericolului prezentat
de tensiunea electrica

Tineti la distanta sigura persoanele din jur
(min. 2m)

Aparatul atinge performanta maxima de incalzire
dupd 5-10 min.

Atentie - suprafata fierbinte!

Aparate electrice sau electronice defecte
si /sau lichidate trebuie sa fie predate la
punctele de colectare corespunzatoare.

1P B P>

Ocrotiti de umezeald

Directia de amplasare a ambalajului - in
sus

=)

Instructiuni generale de securitate pentru
utilaje electrice

/\ AVERTISMENT

Cititi toate instructiunile de securitate Eroriin respec-
tarea instructiunilor de mai jos pot duce la electrocutare,
incendii si/sau accidente grave

Pastrati toate instructiunile de securitate pentru o
utilizare ulterioara

Tninstructiunile de securitate, notiunea de "aparat electric”
utilizatd, vizeaza sculele electrice alimentate cu cablu (cu
cablu de alimentare) si sculele electrice alimentate cu
baterii (fara cablu de alimentare).

Riscurilor reziduale

/\ Pericol de accidentare!

Pericol electric rezidual

Contact electric direct/indirect; poate duce la
accidente cu curent electric. A se opera numaiin
retele electrice cu intrerupator /RCD/ cu protectie
impotriva curentilor reziduali.

Pericol termic rezidual

Arsuri; Atingerea grilei de protectie sau a corpului
cutiei aparatului poate provoca arsuri. Evitati
atingerea de aceste componente.

Chiar respectand toare perescriptiile aferente
constructiilor in operarea instalatiei, periclitarile
nu sunt excluse.

1) Securitatea la locul de munca

a) Intretineti locul de munca curat i bine iluminat
Dezordinea si locul de munca neiluminat poate duce la
accidente.

b) *Nu lucrati cu un aparat electric intr-un mediu periclitat
de explozii, in care se gasesc lichide inflamabile, gaze si
praf.

¢) Tineti copiii si celelalte persoane la distanta sigura de
aparatele electrice.

2) Securitate electrica

a) Stecherul de conectare al aparatului electric trebuie
sa se potriveasca la priza. Stecherul nu poate fi
schimbat in nici un fel. Nu utilizati aparatele electrice
legate la pamant in combinatie cu adaptoare de
stecher. Stecherele nemodificate si prizele adecvate
reduc riscul de electrocutare.

b) Evitati contactul corpului cu suprafete legate la
pamant cum sunt tevi, calorifere, aragazuri si frigi-
dere. In cazul in care corpul Dumneavoastra este legat
la pdmant, riscul de electrocutare este mai mare.

) Nu expuneti aparatele electrice la ploaie si umiditate.
Pétrunderea apei in aparatul electric majoreaza riscul
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de electrocutare.
d) Nu utilizati cablul contrar destinatiei acestuia, la
purtarea aparatului, la agatarea acestuia sau la
scoaterea stecherului din priza. Protejati cablul de
temperaturi excesive, ulei, muchiiascutite si de
partile in miscare ale utilajului. Cablurile deteriorate si
incalcite majoreaza riscul de electrocutare..
*In cazul in care lucrati cu aparatul in exterior,
utilizati numai cabluri prelungitoare adecvate uzului
extern. Utilizarea cablului prelungitor adecvat pentru
uz extern reduce riscul de electrocutare.

o

3) Securitatea persoanelor

a) Fiti atenti, acordati atentie la ceea ce faceti, abordati
cuintelepciune munca pe un utilaj electric. Nu
utilizati aparatul electric in cazul in care sunteti
obositi sau sub influenta drogurilor, alcoolului sau
medicamentelor. Un moment de neatentie in ope-
rarea aparatului poate duce la accidente grave.

4) Utilizarea si ingrijirea utilajului electric

a) Nu suprasolicitati utilajul. Folositi aparatul electric
adecvat pentru munca respectiva. Cu un utilaj electric
adecvat se lucreaza mult mai bine si mai sigur in
domeniul de putere dat.

b) Nu utilizati acel utilaj electric al carui comutator este
defect. Utilajul electric care nu poate fi conectat sau
deconectat este periculos si trebuie reparat.

) Scoateti stecherul din priza si /sau scoateti bateria
inainte de reglarea utilajului, inlocuirea accesoriilor
sau depozitarea utilajului. Aceastd masurd de secu-
ritate face sa se evite o pornire accidentald a utilajului
electric.

d) Depozitati utilajele electrice pe care nu le folositi

la un locinaccesibil copiilor. Nu permiteti ca

utilajul electric sa fie folosit de persoane care nu

au cunostinta lui sau nu au citit aceste instructiuni.

Utilajele electrice sunt periculoase atunci cand sunt

operate de persoane fara experienta.

Tngrijiti utilajele electrice. Verificati daca partile

mobile ale utilajului functioneaza perfect fara sa se

blocheze, daca nu sunt plesnite si deteriorate astfel
incat sa aiba un impact negativ asupra functionarii
utilajului electric.Cauza multor accidente consta in
utilajele electrice prost intretinute.

Folositi aparatele electrice, accesoriile, echipamente-

le, etc. conform acestor instructiuni. in acelasi timp,

aveti in vedere conditiile de lucru si activitatea pe
care o desfasurati. Utilizarea aparatelor electrice in
alte scopuri decat cele prescrise, poate duce la situatii

€,

=

periculoase.

5) Service

a) Aparatul electric poate fi reparat numai de un per-
sonal tehnic autorizat si numai cu ajutorul pieselor
de schimb originale. Astfel se va asigura pastrarea
securitatii utilajului.

Instructiuni de securitate incilzitor electric

A Functionarea este permisa numai cu
intrerupator cu protectie impotriva curentului
eronat (RCD curent eronat max. 30mA).

Utilajul trebuie conectat la o prizd de 230V cu o
sigurantd de 16 A.

Opriti utilajul nesupravegheat si deconectati-| de la retea.

A\ Tnaintea fiecarei puneri in functiune, controlati
toate imbindrile telescopice si cele cu suruburi ca
si instalatiile de protectie, dacd sunt suficient de
solide si stranse reglementar ca si usurinta de
miscarte a partilor mobile.

/\ Este strict interzisa demontarea, modificarea
sau utilizarea contrar destinatiei a tuturor
instalatiilor de protectie de pe utilaj, ca si
montarea instalatiilor de protectie ale altor
producatori.

/\ Nufolositi utilajul daca este deteriorat sau
daca sunt defecte instalatiile de protectie. Inlocuiti
piesele uzate si deteriorate.

Inainte de utilizare verificati utilajul, cablul de alimentare,
cablul prelungitor si stecherul sub aspectul deteriorarii
sau a uzurii materialului. Componentele deteriorate trebu-
ie reparate numai de un specialist.

. Utilizand aparatul este absolut necesar sa se re-
specte intotdeauna reglementarile locale aferente
constructiilor si masurilor anti incendiu, protectia
electrica corespunzatoare si indicatiile asociatiilor
profesionale.

. Aveti in vedere distanta de siguranta fata de
obiectele inflamabile.

. Trebuie sa fie intotdeauna asiguratd libera circulatie
aaerului.

Niciodata nu introduceti in utilaj nici un fel de
obiecte strdine.

. Este interzisa acoperirea utilajului in timpul
functionarii.

. Este interzis ca instalatia de sigurantd sa fie blocata
sau prevazuta cu punte.

. Aparatul in functiune nu trebuie niciodata sa se afle
direct sub priza de perete.
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. Nu se recomanda a se instala pe linii electrice ferm

montate.

. Operati incdlzitorul numai cu cablul complet
desfasurat

. Niciodata nu scufundati aparatul in apa - viata
periclitata!

. Niciodata nu amplasati aparatul in apropierea
spatiilor umede sau unitati ude (baie, dus, piscing,
etc.). Persoana care se afld sub dus, intr-un vas cu
apa sau in cadd nu are voie sa se atingd de elemen-
tele de comanda

. Niciodata nu operati aparatul si nu va atingeti
de el cu mainile ude.

. Amplasati aparatul astfel ca priza de retea sa fie
oricand accesibila.

. Este interzisa expunerea aparatului unui jet de apa
direct (de ex. aparat de curatat cu inalta presiune,
etc.). Niciodata nu trebuie ca apa sa patrunda in
aparat.

. Nu amplasati si nu operati aparatul in zone cu
pericol de incendiu si explozi.

. Este interzisa instalarea aparatului intr-o atmosfera
incarcatd de ulei, sulf i sare.

. Nu-| amplasati in spatii cu pericol de incendiu (de
ex.intr-un sopron de lemne).

. Nu utilizati aparatul in productia animala sau la
crerscatorii de animale.

. Respectati o distanta suficientd de pereti si alte
obiecte.

. Grila de protectie este fierbinte - respectati o
distanta sigura fata de oameni, copii si animale. Nu
amplasati in fata aparatului nici un fel de materiale
inflamabile si fuzibile.

. Nu amplasati niciodatd aparatul pe un covor cu
par lung.

A Respectati distanta sigura fata de persoane,
copii, animale si fata de obiectele inflamabile,
aceasta la min. 2 m fata de partea anterioara si
circa 60 cm fata de celelalte suprafete a corpului
aparatului.

Functionare

Dupa ce veti citi instructiunile de securitate si le veti
intelege, puteti sa puneti aparatul in functiune.

Pentru a obtine o distributie optimd a cdldurii,
amplasati radiatorul electric, pe cat posibil, in centrul
incaperii sau cel putin la o distantd de 2 m de perete.
Tn acest mod aerul va circula mai bine iar incaperea se
va incalzi mai repede. Toate ferestrele si usile ar trebui
sd fie inchise.

1. Conectati cablul de alimentrae la o priza
adecvata. Acordati atentie unei protectii adec-
vate a retelei electrice.

2. Cuajutorul regulatorului treptelor de putere
setati puterea dorita.

3. Atunci cand doriti sd deconectati radiatorul
electric, treceti butonul regulatorului de putere
3-5 min. in pozitia,ventilator”. Dupa aceea
puteti deconecta aparatul sau sa-| scoateti din
priza.
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La prima punere in functiune, in anumite imprejurari
se poate inregistra un miros neplacut care insd este
absolut inofensiv, iar cu timpul va disparea complet.

intretinere

/\ Tnaintea efecturii oricarei interventii pe
pompa, intotdeauna scoateti mai intai stecherul
cablului de alimentare din priza de la retea.

AVERTISMENT Pompa nu poate fi utilizata in cazul in
care este defecta pompa sau instalatiile de protectie
de pe ea.

Reparatiile si lucrarile care nu sunt descrise in prezen-
tul manual pot fi efectuate numai de personal calificat
si autorizat .

Utilizati numai accesorii si piese de schimb originale.

Numai un utilaj intretinut si ingrijit cu regularitate po-
ate fi de un ajutor real. Intretinerea si grija insuficienta
de utilaj poate duce la accidente neprevézute.

Nu folositi solventji, lichide inflamabile sau toxice
pentru curatarea pistolului. Utilizati in acest scop o
carpa umedg; verificati mai intai ca stecarul sa fie scos
din priza.

In caz de necesitate, veti gasi lista pieselor de schimb
pe pagina www.guede.com.

RO

Garantie

Perioada de garantie de 12 luni la o utilizare
industriala, 24 de luni pentru consumatori, incepand
cu data achizitiei aparatului.

Garantia se referd in exclusivitate la defectiunile pro-
vocate de defectele de material sau de productie. La
reclamatia in perioada de garantie trebuie prezentat
documentul de achizitie original, cu data vanzarii.

Garantia nu ia in considerare utilizarea neprofesionald,
ca de ex. suprasolicitarea utilajului, utilizarea fortatd,
defectarea prin interventie straind sau cu obiecte
straine. Nerespectarea modului de utilizare si de
montaj ca si uzura normald de asemeni nu intrd in
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garantie.

Lichidare

Atentionarile pentru lichidare reies din pictogramele
amplasate pe utilaj. Respectiv pe ambalaj.

Nu aruncati aparatele electrice la

E deseurile menajere, folositi in acest scop
serviciul de colectare din localitatea dvs.

mmmm  Informati-vd la administratia localitatii
dvs. unde se gdsesc centrele de colectare.
Daca aparatele electrice se vor lichida in
mod necontrolat, substantele periculoase,
ca urmare a actiunii factorilor climaterici,
pot penetra in apele subterane si de aici
in lantul alimentar sau pot sa intoxice flora
si fauna pentru o perioadd indelungata.
Atunci cand veti inlocui aparatul cu altul
nou, vanzatorul are obligatia data prin
lege sa preia in mod gratuit aparatul vechi
spre lichidare.

Lichidarea ambalajului de transport

Ambalajul protejeaza utilajul in timpul transportu-
lui impotriva deteriorarilor. Materialele de ambalaj
sunt alese de regula in functie de aspecte ecologice
plauzibile si de modul de lichidare, de aceea acestea
pot fi reciclate. Tnapoierea ambalajelor in circuitul
de materiale economiseste materiile prime si reduce
cheltuielile pentru lichidarea deseurilor. Pérti ale
ambalajului (de ex. folie, stiropor®) pot prezenta
pericol pentru copii. Asigurati ca copiii s nu aiba
acces la aceste parti ale ambalajului si lichidati-le cat
mai repede.

Pericol de asfixiere!Depuneti parti ale ambalajului la
loc inaccesibil copiilor si lichidati-le cat mai curand.

Serviciu

Aveti intrebari de ordin tehnic? Reclamatii? Aveti
nevoie de piese de schimb sau de manualul de
operare? Pe site-ul nostru www.guede.com, la sectia
de Servis va vom ajuta in mod rapid si nebirocratic.
Va rugdm sd ne ajutati sa vd ajutam. Pentru ca utilajul
dvs. sé poata fi identificat in caz de reclamatie, avem
nevoie de numarul seriei, numarul comenzii si de anul
de productie. Toate aceste date le veti gasi pe placuta
de tip. Pentru ca toate aceste date sa fie mereu la
indemana, va rugam sa le notati mai jos.

Nr. serie:

Nr. comanda:

An de productie:

Vazna informacija za korisnika

Proizvod uvijek vracajte u originalnoj ambalazi
ukoliko je u pitanju servis u sklopu garancije. Pomocu
ove sigurnosne mjere ucinkovito sprijecite ostecenje
prilikom transporta i njegovog spornog rjesavanja.
Uredaj je optimalno zasticen samo, kada se nalazi

u originalnoj ambalazi, ¢ime se osigurava tekuca
obrada.
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Tehnicki podaci

Elektricni grejac GEH 2000 P
Br. za narudzbu
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I Prikljucak

i Masa

85122

230V~50 Hz

— “Najveca snaga 2 kW (1720 kcal./h)
é} Stupnjevi grijanja 3/Ventilator
Potro3nja struje 87A

£ Snaga ventilatora 158 m*/h
1,7kg

AO

Pumpu koristite tek nakon $to ste procitali i shvatili
sva uputstva navedena u uputstvu za upotrebu.
Pridrzavajte se svih sigurnosnih uputstava navedenih
u uputstvu za koris¢enje. Uvek se ponasajte odgovor-
no prema tre¢im osobama.

U slucaju bilo kakvih sumnji u vezi sa instalacijom i
koris¢enjem uredaja, obratite se korisnickom servisu.

Namenska upotreba

Elektricni grijni aparati se upotrebljavaju u gradevinarstvu,
brodogradnji, u agrarnoj industriji za auto-dijelove, gas-
tronomiji ili svugdje tamo, gdje su koristenje i upotreba
uredaja za zagrijevanje uljem ili gasom zabranjena.
Uredaj moze raditi samo stoji na terenu i potpuno sastavl-
jen. Nije dopusteno radi na nestabilnu povrsinu.

Ovaj uredaj sme se koristiti samo za navedene svrhe.
U skladu sa tehnickim podacima i sigurnosnim
uputstvima.U slucaju nepridrzavanja odredbi opste
vazecih propisa i uputstava navedenih u ovom
Uputstvu za upotrebu, proizvodac uredaja ne snosi
nikakvu odgovornost za eventualne Stete.

Oznaka aparata
Rukohvat

Napojni kabl

Zastitna mreza

Prekida¢ Regulator snage

iAW -

Regulator termostata

Postupanje u sluc¢aju nuzde

Pruzite povredenom licu prvu pomo¢ koja odgo-
vara vrsti povrede i odmah potrazite lekarsku

pomoc. Zastitite povredeno lice od drugih povredai
probajte da ga smirite. Za slucajeve nesrece i povreda

na radnom mestu mora biti na raspolaganju i priru¢na
apoteka za pruzanje prve pomoci i to prema stan-
dardu DIN 13164. Upotrebljeni materijal iz priru¢ne
apoteke treba zatim odmah dopuniti.

Ako trazite lekarsku pomoc¢, navedite sledece
podatke:

1. Mesto nezgode
2.Vrsta nezgode

3. Broj povredenih lica
4.Vrsta povrede

Zahtevi za osoblje

Pre rukovanja sa uredajem, korisnik je duzan da
pazljivo procita uputstvo za upotrebu.

Kvalifikacija: Osim detaljnog upoznavanja sa
uredajem od strane stru¢njaka, nije potrebna nikakva
posebna kvalifikacija.

Minimalna starost korisnika: Proizvod mogu
upotrebljavati lica od 16 godine starosti. Ukoliko
proizvod upotrebljavaju djeca starija 8 godina ili lica
sa psihofizickim poteskocama odnosno sa nedo-
statkom iskustva i znanja, moraju biti uvijek pod
nadzorom strucnjaka i dobro poznavati bezbjedan
nacin upotrebe uredaja i sve moguce opasnosti,
koji proizlaze iz koristenja. Igra sa uredajem je djeci
zabranjena. Cis¢enje i odrzavanje ne smiju vrsiti djeca
bez nadzora.

Obuka Koris¢enje uredaja zahteva samo
odgovarajucu opstu obuku odnosno objasnjenje
od strane strucnjaka tj. postupanje u skladu sa
uputstvom za korisc¢enje uredaja. Specijalna obuka
nije neophodna.

Osoblje koje rukuje uredajem snosi odgovornost prema
trecim licima za sve Stete ili rizike.

BIH

Simboli

A Upozorenje/Paznjal
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Procitajte uputstvo za koris¢enje!
Pre izvodenja bilo kakvih radova na pumpi,

uvek izvadite utikac elektronapojnog kabla
iz mrezne uticnice.

Cuvati od vlage

Uredaj ne izlazite kisi.

Zabranjeno je povlaciti kabl / prenositi
pumpu drzeci je za sam kabl

Pokrivanje zabranjeno!

Cuvati od vlage

Zastititi od mraza

PR@IPO® |

Djeca i ostale osobe trebaju se zadrzavati
) na dovoljnoj udaljenosti od elektricnog
postrojenja.

®

Paznja - opasnost od elektri¢cnog napona

Osobe u blizini moraju se zadrzavati na
sigurnoj udaljenosti od uredaja (najmanje
2m).

Uredaj postize punu snagu zagrijevanja poslije
5-10 minuta.

Paznja - glatka povrsina!

Osteceni ili dotrajali elektri¢ni odnosno
elektronski uredaji moraju biti predati u
centar za sakupljanje otpada takve vrste.

Cuvati od vlage

Pakovanje mora biti obrnuto, prema gore

=)

Opce bezbjednosne upute za eletricne

aparate
/\ UPOZORENJE

Procitajte sve bezbjednosne upute i preporuke. Greske
i nepostivanje navedenih uputa mogu uzrokovati strujni

udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.

Sve bezbjednosne upute i preporuke sacuvajte za
upotrebu u buduénosti.

U bezbjednosnim uputama koristeni pojam,elektri¢cno
postrojenje” odnosi se na elektricne aparate napajane
preko kabla za napajanje (s kablom za napajanje),
elektri¢ne aparate napajane preko baterije (bez kabla za
napajanje).

Preostalarizika

A Opasnost od povreda!

Elektri¢na sekundarna opasnost

Posredan eposredan kontakt sa el. strujom.
Moze doci do elektricnog udara - koristiti samo
na elektri¢cnim mrezama s osiguracem protiv
variranja struje.

Temperaturna sekundarna opasnost

Opekotine; Kontakt zastitne mreze il tijela or-
mara uredaja moze prouzrokovati opekotine. Ne
doticite se oba konstrukcijska dijela.

| uz pridrzavanje se svih odredenih gradevinarskih
propisa moze prilikom rada uredaja jos uvijek
dolaziti do opasnosti.

1) Bezbjednost na radnom mjestu.

a) Radno mjesto odrzavajte u ¢istom stanju uz
odgovarajuce osvjetljenje. Nered i nedovoljno osvjetl-
jenje radilista mogu uzrokovati ozljede.

b) «Elektricno postrojenje se ni u kom slucaju ne smije
koristiti u prostorima s opasnoscu od eksplozije u
kojima se nalaze zapaljive te¢nosti, plinovi i prasina.

) Djecaiostale osobe trebaju se zadrzavati na do-
voljnoj udaljenosti od elektri¢nog postrojenja.

2) Elektricna bezbjednost

a) Prikljucni utikac elektricnog postrojenja mora
odgovarati uticnici u mjestu upotrebe. Strogo
je zabranjeno na bilo koji nacin mijenjati utikac
postrojenja. Nemojte nikada koristiti uzemljeno
elektri¢no postrojenje zajedno sa adapterima za
utikac. Originalni utikaci bez promjena i odgovarajuce
uti¢nice smanjuju rizik od elektri¢nog udara.

b) Sprijecite dodir tijela sa uzemljenim povrsinama
predmeta kao $to su cijevi, grijanje, Stednjaci i hlad-
njaci. Ako je Vase tijelo uzemljeno, postoji vei rizik od
strujnog udara.

¢) Elektricne aparate nemojte izlagati vlaznosti i kisi.
Prodor vode u unutrasnjost elektricnog postrojenja
povecava rizik od strujnog udara.

d) Kabel nemojte koristiti na nacin koji je protivan
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njegovoj namjeni, za preno$enje/povlacenje po-
strojenja, vjesanje, niti za vadenje utikaca iz uticnice
(povlacenjem kabla). Kabel stitite od prekomjernih
temperatura, ulja, ostrih ivica i rubova te od dodir
Osteceniiisprepleteni kablovi povecavaju rizik od
strujnog udara..

€) « Ako radite s elektricnim postrojenjem u vanjskoj
sredini, koristite samo produzne kablove koji su
odobreni za upotrebu u vanjskoj sredini. Koristenje
produznih kablova koji su odobreni za upotrebu u
vanjskoj sredini smanjuje rizik od strujnog udara.

3) Bezbjednost osoba

a) Priradu postupajte veoma oprezno, a posebno
pri radu s elektri¢nim postrojenjima. Nemojte ni u
kom slucaju koristiti elektri¢no postrojenje ako ste
umorni ili ako ste pod utjecajem droge, alkohola ili
lijekova. Trenutak nepozornosti kod upotrebe postro-
jenja moze uzrokovati ozbiljne ozljede.

4) Uporaba i njega elektricnog aparata

a) Aparat ne preopterecuijte. Koristite odgovarajuce
elektri¢no postrojenje u skladu koje odgovara
odredenoj namjeni. Radi postizanja boljih rezultata
rada i bezbjednosti na radu koristite postrojenje u
propisanom rasponu snage.

b) Nemojte koristiti elektricno postrojenje ako je
prekidac u okviru ili ako je ostecen. Nemojte ni u kom
slucaju koristiti elektricno postrojenje koje se ne moze
ukljuciti odnosno ukljuciti - kvar treba odmah ukloniti.

¢) Prije podesavanja, zamjene priboraili prije odlagan-
jaiskljucivanja postrojenja izvadite utikac iz uticnice.
Ove mjere bezbjednosti sprjecavaju slucajno pokretan-
je postrojenja.

d) Ako elektricno postrojenje upravo ne koristite,
Cuvajte ga van dosega djece. Sprijecite da elektricno
postrojenje koriste osobe koje nisu upoznate s
njegovom upotrebom i osobe koje nisu procitale
ovaj naputak. Elektri¢no postrojenje je veoma opasno
ako ga koriste neiskusne osobe.

) Redovito negujte svoj aparat! Provjerite ispravno i

besprijekorno funkcioniranje pokretnih dijelova -

eventualna blokada, zaglavljenje i slicno, pukotine ili

ostecenja koje negativno utjecu na rad elektricnog

postrojenja. Ostecene dijelove odnesite na serUzrok
mnogih nezgoda i ozljeda jest neodgovarajuce
odrzavanije elektricnog postrojenja.

Elektricni aparat, opremu i nastavke itd. koristite

u skladu sa ovim uputama. Pritom uzmite u obzir

konkretne radne uvjete i specifi¢nosti konkretnih

=

radova. Koristenje elektri¢nih postrojenja u svrhe za
koje postrojenje nije namijenjeno moze uzrokovati
nastanak opasnih situacija.

5) Servis

a) Popravke elektri¢nog aparata smiju vrsiti samo
ovlastene strucno osposobljene osobe, i to iskljucivo
uz primjenu originalnih rezervnih dijelova. Time ce
biti osigurana bezbjednost i funkcionalnost aparata.

Sigurnosna uputstva Elektricni grejac

A Uredaj sme da bude priklju¢en samo na
uticnicu sa zastitnim prekidacem za prekostru-
jnu zastitu (RCD, maks. struja greSke 30mA).

Uredaj mora biti prikljucen na uti¢nicu 230V s
osiguracem 16A.

Uredaj iskljucite i utikac izvucite iz uti¢nice, kad ga ostavl-
jate bez nadzora.

/\ Prije svakog pustanja u rad provjerite sve
vijcane spojeve i sve druge spojeve kao i ¢vrstocu,
ispravnu zategnutost i laki hod svih pokretnih
dijelova uredaja.

A\ Strogo je zabranjeno otklanjati, demontirati i
mijenjati sve zastitne elemente koji se nalaze na
uredaju kao i upotrebljavati iste protivno njihovoj
namjeni odnosno upotrebljavati zastitne
elemente drugih proizvodaca.

A Zabranjena je upotreba uredaja, ako je isti
ostecen ili ako su osteceni njegovi sigurnosni
dijelovi. Ostecene i istrosene dijelove zamijenite
novima.

Pre svake upotrebe, proverite eventualna ostecenja i stan-
je uredaja, napojnog kabla, produznog kabla i utikaca.
Ostecene delove treba dati na popravku koju ce izvrsiti
strucno lice.

. Prilikom upotrebe uredaja neophodno je uvijek
postivati odredene lokalne propise gradevinarske
struke i protupozarne zastite i poduzimati
odgovarajuce mjere zastite i propise profesionalnih

udruzenja.

. Pobrinite se za dovoljnu udaljenost grijaca od
zapaljivih predmeta.

. Uvijek mora biti obezbjeden dovod i odvod
vazduha.

. Nikad ne stavljajte u uredaj nikakve tude predmete.

. Uredaji ne smiju biti prekriveni dok su u radu.

. Bezbjednosni elementi uredaja ne smiju biti
premosteni niti blokirani.

. Uredaj se nikad ne smije namjestati neposredno
ispod elektricne uticnice.

/1
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. Nije prigodan za instalaciju na ¢vrsto instaliranim
elektri¢nim uredajima

. Uredaj za zagrijevanje koristite samo sa odmotanim
elektri¢nim kablom.

. Nikada ne uranjajte uredaj u vodu - opasnost
po Zivot!

. Nikada ne postavljajte uredaj u blizini vlaznih
prostorija ili mokrih mjesta (kupatilo, tus, bazen i
sli¢no). Osoba, koja se nalazi pod tusem, u posudi
napunjenoj vodom, ili u kadi, se smije dodirivati
upravljacke elemente.

. Nikada ne koristite uredaj i ne dodirujte ga se
mokrim rukama.

. Uredaj namjestite tako, kako bi bio elektricni
utikac uvijek pristupan.

. Uredaji ne smiju biti izlozeni mlazu vode, na primjer
iz visokotlacnih ¢istaca itd. U uredaj nikad ne smije
prodrijeti voda.

. Ne ostavljajte ni ne upotrebljavajte uredaj u
podrugjima, gdje postoji opasnost od eksplozije.

. Zabranjeno je instalirati uredaje blizini ulja, sum-
poraisoli.

. Ne namjestajte ga u prostorije s opasnos¢u pozara
(skladiste drva)

. Ne upotrebljavajte uredaj u blizini Zivotinja ili u
prehrambenoj proizvodnii.

. Obezbjedite dovoljnu udaljenost uredaja od zida i
ostalih predmeta.

. Zastitna mreza je vruca — pazite na sigurnu udal-
jenost ljudi, djece i Zivotinja. Ne postavljajte ispred
uredaja nikakve zapaljive ili topljive materijale.

. Nikada ne postavljajte uredaj na tepihe sa dugim
vlaknima.

A Odrzavajte sigurnu udaljenost osoba, djece,
Zivotinja i zapaljivih predmeta najmanje 2
metara od prednje strane i priblizno 60 cm od
svih ostalih povrsina ormara.

Rad

Poslije toga, $to procitate bezbjednosna uputstva i
shvatite ih, mozete uredaj staviti u pogon.

Za postizanje optimalnog kruzenja toplote,
namjestite elektricni grijac u sredinu prostorije ako
je to moguce, ili bar 2 metara od zida. Tako ce biti
obezbjedeno bolje kruzenje zraka i brze zagrijavanje
prostorije. Svi prozori i vrata moraju ostati zatvoreni.

1. Prikljucite elektri¢ni kabel u prigodnu uti¢nicu.
Pobrinite se, da bude uti¢nica osigurana.

2. Pomocu regulatora stupnjeva snage, podesite
zahtijevanu snagu.

3. Ako Zelite elektri¢ni grijac da iskljucite, preba-
cite dugme regulatora snage 3-5 min u polozaj
,ventilator”. Poslije toga mozete uredaj iskljuiti
ili izvuci utikac iz uticnice.

Prilikom prvog stavljanja u pogon, moze biti u
odredenim okolnostima u vazduhu neprijatan miris,
ali nije Stetan po zdravlje i za neko vrijeme potpuno
se gubi.

Odrzavanje

A\ Pre izvodenja bilo kakvih radova na pumpi,
neophodno je izvaditi utikac napojnog kabla iz
mrezne uticnice za napajanje elektricnom
energijom.

UPOZORENJE U slucaju ostecenja uredaja ili zastitnih
elemenata, pumpa se ne sme koristiti.

Popravke i radove koji nisu navedeni u ovom Naput-
ku, mogu vrsiti samo stru¢no osposobljene osobe.
Koristite samo originalnu opremu i originalne rezer-
vne delove.

Samo redovno odrzavanje i tehnicki pregledi mogu
osigurati ispravno funkcionisanje pumpe. Nedovoljno
ili neodgovarajuce odrzavanje moze dovesti do
nepredvidivih steta ili povreda.

Masinu i njene komponente nemojte Cistiti
rastvara¢ima, zapaljivim i otrovnim te¢nostima. Za
Ciscenje upotrebite samo vlaznu krpu.

Prema potrebi mozete potraziti specifikaciju rezervnih
delova na Internet stranicama www.guede.com.

Garancija

Garancija vazi 12 mjeseci u slu¢aju industrijske
upotraebe, a 24 mjeseca za potrosaca; pocinje vaziti
na dan prodaje uredaja.

Garancija se odnosi isklju¢ivo na mane/kvarove
prouzrokovane zbog mana samog materijala ili
tvornicke greske. U slucaju reklamacije u okviru ga-
rantnog roka neophodno je dostaviti originalni ra¢un
kao potvrdu o kupovini i sa navedenim datumom
prodaje.

Garancija ne pokriva kvarove nastale zbog
nestru¢ne upotrebe proizvoda kao $to su, na primer,
preopterecenje, nasilno korid¢enje, ostecenje zbog
nestru¢nog eovlas¢enog zahvata ili kvarovi nastali u
dodiru sa stranim predmetima. Garancija ne pokriva
ni Stete nastale zbog nepridrzavanja odredbi iz
Uputstva za upotrebu i montazu i zbog uobicajenog
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habanja proizvoda.

Likvidacija
Naputci za likvidaciju izrazeni su ideogramima, koji se
nalaze na uredaju odnosno na ambalazi.

Ne izbacujte elektri¢ne uredaje medu

E kuc¢ne otpatke, odnesite ih u sabirne
centre vase opcine. Informirajte se

mmmm  na opcinskom uredu, gdje se nalazi
sabirni otpad. Ukoliko elektri¢ne uredaje
izbacujete nekontrolisano, moze zbog
vrjemenskih neprilika doci do isticanja
opasnih materija u podzemne vode $to
moze prodrijeti u prehrambeni lanac ili za
vise godina otrovati floru i faunu. Prilikom
kupovine novog uredaja je prodavac
duzan stari uredaj besplatno preuzeti u
likvidaciju.

Likvidacija transportne ambalaze

Ambalaza stiti uredaj od ostecenja tijekom transporta.

Ambalaza se povecinom bira prema ekoloskim
gledistima i gledistima rukovanja sa otpacima, zato se
moze upotrijebiti za reciklazu. Vrac¢anje ambalaze za
ponovu uporabu smanjuje koli¢inu otpada. Dijelove
ambalaZe-omotaca (npr. npr. folije Styropor®) mogu
biti opasne za djecu.

Postoji opasnost od ugusenja!Dijelove ambalaze
Cuvajte van dosega djece i $to prije likvidirajte.

Servis

Imate li tehnicka pitanja? Zelite da date reklama-
ciju? Potrebni su Vam rezervni delovi ili uputstvo za
upotrebu? Na nasem homepage sajtu www.guede.
com, u sekciji,Servis, pomoci ¢emo Vam brzo i bez
nepotrebne papirologije. Molimo Vas da nam pomog-
nete kako bismo mi pomogli Vama. Radi jednostavne
identifikacije Vaseg uredaja u slu¢aju podnosenja
reklamacije, potreban nam je serijski broj proizvoda,
broj za narudzbu kao i godina proizvodnje. Svi ti pod-
aci navedeni su na tipskoj plocici uredaja. Kako biste
te podatke imali uvek pri ruci, molimo da ih upisete u
dole navedena polja.

Serijski broj
Broj za narudzbu

Godina proizvodnje

Vazna informacija za korisnika

Proizvod uvijek vracajte u originalnoj ambalazi 73
ukoliko je u pitanju servis u sklopu garancije. Pomoc¢u
ove sigurnosne mjere ucinkovito sprijecite ostecenje
prilikom transporta i njegovog spornog rjesavanja.
Uredaj je optimalno zasticen samo, kada se nalazi

u originalnoj ambalazi, ¢ime se osigurava tekuca
obrada.

BIH




Original - EG-Konformitéatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend bezeichneten
Geréte aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart sowie in den
von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrungen den einschlégi-
gen, grundlegenden Sicherheits- und Gesundheitsanforder-
ungen der EG-Richtlinien entsprechen.

Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der Gerite
verliert diese Erklarung lhre Gultigkeit.

Translation of the EC-Declaration of Conformity

We, hereby declare the conception and construction of the
below mentioned appliances correspond - at the type of
construction being launched - to appropriate basic safety and
hygienic requirements of EC Directives.

In case of any change to the appliance not discussed with

us the Declaration expires.

Traduction de la déclaration de conformité CE

Nous, Déclarons par la présente que les appareils indiqués
répondent du point de vue de leur conception, construction
ainsi que de leur réalisation mise sur le marché, aux exigences
fondamentales correspondantes des directives de la CE en
matiére de sécurité et d’hygiéne. Cette déclaration perd

sa validité aprés une modification de I'appareil sans notre
approbation préalable.

Traduzione della dichiarazione di conformita CE
Dichiariamo con il presente noi, che la concezione e costruzi-
one degli apparecchi elencati, nelle realizzazioni che stiamo
introducendo alla vendita, sono conforme ai requisiti principali
delle direttive CE sulla sicurezza ed igiene.

Nel caso della modifica dell'apparecchio da noi non autorizza-
ta, la presente dichiarazione perde la propria validita.

Vertaling van de EG-Conformiteitverklaring
Hiermede verklaren wij, dat de genoemde machine, op
grond van zijn ontwerp en bouwwijze, evenals de door ons
in omloop gebrachte uitvoeringen, aan de desbetreffende
fundamentele veiligheids- en gezondheidverordeningen van
de EG-richtlijnen voldoen. Bij een niet met ons overeengeko-
men wijziging aan het apparaat verliest deze verklaring haar
geldigheid.

Pieklad prohlaseni o shodé EU

Timto prohlaujeme my, Ze koncepce a konstrukce uve-
denych pfistrojd v provedenich, ktera uvadime do obéhu,
odpovida pfislusnym zakladnim pozadavkiim smérnic EU na
bezpecnost a hygienu. V pfipadé zmény pfistroje, ktera s ndmi
nebyla konzultovéna, ztraci toho prohlaseni svou platnost.

Peklad vyhlasenie o zhode EU

Tymto vyhlasujeme my, Ze koncepcia a konstrukcia uve-
denych pristrojov vo vyhotoveniach, ktoré uvadzame do
obehu, zodpoveda prislusnym zakladnym poZziadavkam
smernic EU na bezpe¢nost a hygienu. V pripade zmeny
pristroja, ktord s nami nebola konzultovan, stréca toho
vyhldsenie svoju platnost.

Forditasa azonossagi nyilatkozat EU

Ezzel kijelentjiik mi, a hogy a lentiekben megjel6lt gépipari
termék, koncepcidja és tervezése, az éltalunk forgalomba
kertil6 kivitelezésben, megfelel az EU illetékes biztonsagi és
higiéniai szabalyzatok alapkovetelményeinek. A gépen, a
vellink vald konzultacié nélkil végzett valtozasok esetén, a
jelen nyilatkozat érvényességét veszti.

Prevod izjava o ustreznosti EU

S tem izjavljamo, da koncepcija in zgradba spodaj navedenih
naprav v izvedbah, ki jih uvajamo na trg, odgovarja pristojnim
osnovnim zahtevam smernic EU za varnost in higieno. V prime-
ru spremembe naprave, o kateri se niste posvetovali z nami, ta
izjava izgubi svojo veljavnost.

Prevodenje u Izjava o sukladnosti EU

Ovime izjavljujemo da koncepcija i konstrukcija navedenih
strojeva u izvedbi u kojoj se isti pustaju u promet, udovol-
javaju odgovarajuc¢im osnovnim zahtjevima smjernica EU
u podrugju sigurnosti i higijene. Ova Izjava prestaje vaziti u
slucaju promjene opreme izvrsene bez nase suglasnosti.

MNMpeBopa Ha [leknapauus 3a cxopcrso ¢ EC

C ToBa fleKNapypame Hue, Ye KOHLENLNATA U KOHCTPYKLMATa
Ha MOCOYEHNTe ypeau B U3MbIHEHWSA, KOUTO Nyckame B
00pblLEHME, OTFOBAPAT Ha CbOTBETHUTE N3UCKBAHNA Ha
MHCTPyKLUmuTe Ha EC 3a 6e3onacHocT 1 xurneHa. B cnyvail Ha
M3MeHeHMe Ha ypepia, KOeTo He e 110 KOHCYNTUPaHO C Hac,
Tasu ieknapauus rybu ceosTa BanuaHoOCT.

Traducere a declaratie de conformitate UE

Prin prezenta noi declaram, ca conceptia si constructia uti-
lajelor prezentate, in executia in care sunt puse in circulatie,
sunt conforme cu exigentele de baza aferente directivelor UE
privind securitatea si igiena. In cazul modificérilor pe utilaj
care nu au fost cosultate cu noi, prezenta declaratie isi pierde
valabilitatea.

Prevodenje u Izjava o uskladenosti sa propisima EU
Ovim izjavljujemo da koncepcija i konstrukcija navedenih
uredaja, a u izvedbi u kojoj se isti pustaju u promet, zadovol-
javaju odgovarajuce osnovne zahteve iz direktiva EU u vezi sa
sigurnoscu i higijenom. Ova izjava prestaje da vazi u slucaju
promena na opremi izvrsenih bez nase saglasnosti.

Ttumaczenie Deklaracji zgodnosci WE

Niniejszym o$wiadczamy, my ze koncepcja i konstrukcja
przedstawionych ponizej urzadzen w wersji, ktéra jest wpro-
wadzona do obiegu, odpowiada stosownym podsta-wowym
wymogom dyrektyw UE dotyczacych bezpieczenistwa i higieny.
Niniejsza deklaracji przestaje obowiazywac w przypadku zmi-
any urzadzenia, ktdra nie zostata z nami skonsultowana.

AT uygunluk beyani terciimesi

Beyan ederiz ki asagida belirtilen piyasaya stirdiigtimiiz mo-
dellerin tasarim ve yapilari itibariyle gtvenlik ve hijyen ile ilgili
AB yonetmeliklerine uygun oldugunu beyan ederiz. Aletlerde
bize danisiimadan yapilacak bir degisiklik durumunda isbu
beyanname gegerligini yitirir.




Electric heater | Chauffage individuel électrique | Riscaldatore
elettrico | Calefactor electrico | Elektrisch verwarmingstoestel
| Elvarmer | Elektricky ohfivac | n\ektpikog Beppavtripag |
Elektricky ohrieva¢ | Villany fiitdberendezés | Elektri¢ni grelnik
| Elektri¢ni grija¢ | Enektpuueckn Harpesaten | Incalzitor
electric | Elektrikliisitict | Grzejnik elektryczny |
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Harmonised standards used | Normes harmonisées appli-
cables | Pouzité harmonizované normy | Pouzité harmonizo-
vané normy | Gebruikte harmoniserende normen | Applicate
norme armonizzate | Hasznalt harmonizalt normak | Primijen-
jeni harmonizirani standardi | Uporabljeni usklajeni standardi
| Norme armonizate folosite | M3anonssaxm xapmoHu3vpaHn
Hopmu | Primijenjeni harmonizirani standardi | Wykorzystane
zharmonizowane normy | Kullanilan uyum normlari

h
e har

EN 60335-1:2012+A11

EN 60335-2-30:2009+A11

EN 62233:2008; AfPS GS 2014:01
EN 55014-1:2006+A1+A2

EN 55014-2:1997+A1+A2

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

Garantierter Schallleistungspegel

Guaranteed sound power level | Niveau de puissance
acoustique garanti | Livello di potenza sonora garantito

| Gegarandeerd geluidsdrukniveau | Zaru¢ena hladina
akustického vykonu | Garantovana hladina akustického
vykonu | Garantalt akusztikus teljesitményszint | Zajamcena
ravan akusti¢ne zmogljivosti | Garantirana razina akusticke
snage | fapaHTVpaHo HMBO Ha 3ByKoBa MOLLHOCT | Nivelul
garantat al puterii sunetului | Garantovani nivo akusti¢ne
snage | Garanti edilen guiriilti emisyonu seviyesi |
Gwarantowany poziom mocy akustycznej

Lua dB (A)

G Schallleistungspegel

Measured sound power level | Niveau de puissance
acoustique mesuré | Livello di potenza sonora misurato |
Gemeten geluidsdrukniveau | Naméfena hladina akustického
vykonu | Namerané hladina akustického vykonu | Mért
akusztikus teljesitményszint | Zajamcena ravan akusti¢ne
zmogljivosti | Izmjerena razina akusti¢ke snage | ViamepeHo
HMBO Ha 3ByKoBa MoLLHoCT | Nivel masurat al puterii
sunetului | Izmereni nivo akusti¢ne snage | Olgilen giriilti
emisyonu seviyesi | Zmierzony poziom mocy akustycznej

Lwa dB (A)
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Bevollmaéchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.
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